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A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %’l a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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Safety Information

Technical Data

Product data
Maximum working pressure 6.3 bar

90 psi
Frequency 40 impacts per minute
Stroke 11 mm, 0.43 in
Weight 2.7kg, 61b
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number,
see front page) is in conformity with the following Direc-
tive(s):

2006/42/EC

Harmonized standards applied:
ISO 11148-4

Authorities can request relevant technical information from:
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Signature of issuer
A v At
)

Noise and Vibration Declaration Statement

» Sound pressure level 83 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Sound power level 94 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Vibration total value 3.4 m/s?, uncertainty 0.8, in accor-
dance with ISO28927-9.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting '"Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that cer-
tain mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restric-
tion legislation and based on legit exemptions in the RoHS
Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate
from the product during normal use and the concentration of
lead metal in the complete product is well below the applica-
ble threshold limit. Please consider local requirements on the
disposal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to www.P65Warnings.ca.gov

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
product.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5512 00 3
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Statement of Use
 For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the prod-
uct cease to be legible or become detached, replace with-
out delay.

* The product must only be installed, operated and ser-
viced by qualified personnel in an industrial environ-
ment.

Intended Use

This product is designed for chipping, riveting, scaling, or
ramming, according to its operating instructions. No other
use permitted.

Product Specific Instructions

Check the tool before starting work

» Always use a retainer.

 Inspect the retainer for wear and damage regularly.

* The tool and its accessories must not be modified in any
way.

» The trigger must never be removed or fixed by tape for
example.

« Ifthe trigger is not working properly, make sure that it is
replaced.

* The air supply coupling should be separated from the
tool by a whip hose.

Personal protection equipment
Personal safety

» Use personal protective equipment. Always wear eye
and ear protection. Protective equipment such as
gloves, dust mask, steel toe-capped shoes and hard hat
will reduce the risk of personal injuries.

* Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
elry. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught
in moving parts.

Installation of Vibrating Tools

We recommend using a minimum length of 300 mm (12") of
flexible hose for compressed air between a vibrating tool and
the quick-action coupling.

During work

» Disconnect the tool from the air supply before changing
accessories, chisel or die.

* Stop using the tool if abnormally loud noises or vibra-
tions occur during use.

* Be aware that the chisel may break during operation.

» Never trigger a hammer unless held against the work
piece.

» Use vibration dampened tools if available.

* Reduce the total time of exposure to vibrations, espe-
cially if the chisel has to be guided by hand.

Working area

JE

* Ensure that the area in which you are working is kept
free from other people so that no one can get injured.

» People nearby must also wear hearing and eye protec-
tion.

* Check that there is good ventilation and dust extraction
from the premises.

* There should be a stand or a place available, on which
the machine can be safely placed.

» Work within a sealed-off area, if possible with protecting
walls.

» Explosive atmosphere must not be ignited - use acces-
sories of non-sparking material.

* Avoid chiseling into electric wiring hidden inside walls.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5512 00
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Safety Information

After the work is finished

* When finishing a job, disconnect the tool from its air
supply.

» Make sure that the tool is switched off and has come to a
complete stop before it is put down.

* Put down the tool carefully, so that there is no risk of the
tool starting by itself.

» Remove the chisel, die or punch when the work is over.

Maintenance
Every 120 to 160 hours do the following:
* Dismantle and clean with highly refined paraffin.
* Inspect all components for wear.
» Replace the cylinder ball.
* Replace all the o-rings.

 Lubricate the tool with a recommended lubricant.
NOTICE Risk of Cylinder Ball Damage
A metallic cylinder ball will damage the cylinder valve seat
and piston valve pin.

» Do not replace the plastic cylinder ball with a metallic
version.

Maintenance

* Do not dismantle safety-related parts. These parts should
be completely replaced when damaged.

» Make sure you follow the service instructions and the
recommended service intervals.

Safety instructions

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Air supply and connection hazards

» Air under pressure can cause severe injury.

* Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. Use hard-
ened steel (or material with comparable shock resis-
tance) threaded hose fittings. See instructions for correct
set up.

* Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90
psig, or as stated on tool nameplate.

Projectile hazards

* Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

* Failure of the workpiece, accessory, retainer or even of
the tool itself could generate high velocity projectiles.
Even small projectiles can injure eyes and cause blind-
ness.

» Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on the
tool.

* Be sure all others in the area are wearing impact-resis-
tant eye and face protection.

» Never operate a tool unless the accessory is retained in
the tool with a proper retainer (see parts list).

* To avoid injury, retainer parts must be replaced when
they become worn, cracked or distorted.

* On overhead work, wear a safety helmet.
» Ensure that the workpiece is securely fixed.

» Hold the accessory firmly against the work surface be-
fore starting the tool.

Operating hazards

» Use of the tool can expose the operator's hands to haz-
ards, including impacts, cuts and abrasions and heat.
Wear suitable gloves to protect the hands.

+ Avoid direct contact with accessory and work surface
during and after work as they become heated and sharp.

* Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

* Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

Accessory hazards

» Never use any chisel as a hand struck tool. They are
specifically designed and heat-treated to be used only in
air hammers.

» Select the correct shank and retainer for the tool being
used.

* Never use dull accessories as they require excessive
pressure and can break from fatigue.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5512 00 5
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* Never cool a hot accessory in water. Brittleness and
early failure can result.

» Use only recommended sizes and types of accessories
and consumables.

» Accessory breakage or tool damage may result from
prizing. Take smaller bites to avoid getting stuck.

Repetitive motion hazards

» When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

* Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

* Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician

Noise and Vibration hazards

* High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection
as recommended by your employer or occupational
health and safety regulations.

* Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

» Hold the tool in a light but safe grip because the risk
from vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

» Never hold the accessory with the free hand, as this in-
creases vibration exposure.

» To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

» Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual.

* Never use a blunt accessory.
Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

* Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

 Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on
how often you do this type of work. To reduce your ex-
posure to these chemicals: work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility
lines.

* This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Atlas Copco
website.

Please visit: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and contains
Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information
» Technical Data
+ Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists
» Accessories
* Dimensional Drawings
Please visit: .

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 6.3 bar
90 psi

Fréquence 40 impacts par minute
Course 11 mm, 0.43 po
Poids 2.7kg,61b

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5512 00
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Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
ISO 11148-4

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Signature du déclarant
A v [t
W

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

» Niveau de pression acoustique 83 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec [ISO15744.

» Niveau de puissance acoustique 94 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

 Valeur totale des vibrations 3.4 m/s? incertitude 0.8, en
conformité avec 1ISO28927-9.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire 'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supéricures.
Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont l'utilisateur travaille, de la piéce usinée, de 1'or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
également de la durée d'exposition et de la condition
physique de ['utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences
de l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs re-
flétant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques indi-
viduels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
contrdle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http:/
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5512 00

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a 'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniére.

Informations concernant l'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, I'évaluation et I'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obli-
gation d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applica-
ble. Veuillez tenir compte des exigences locales concernant
I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.


http://www.pneurop.eu/index.php
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A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

* Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniére.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel
qualifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour buriner, riveter, décalaminer ou
damer conformément a son mode d'emploi. Aucune autre
utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit

Vérifier I'outil avant de commencer a travailler.

» Toujours utiliser une pi¢ce de retenue.

» Vérifier régulierement I'état et 1'usure de la piéce de
retenue.

» Ne modifier en aucun cas 1'outil ou ses accessoires.

 La gachette ne doit jamais étre déposée ni fixée par un
ruban adhésif par exemple.

* Si la gachette ne fonctionne pas correctement, la rem-
placer sans faute.

* Le raccord d'alimentation en air doit étre séparé de I'outil
par une manchette d'alimentation en air.

Equipement de protection individuelle
Sécurité personnelle

* Porter des équipements de protection individuelle.
Toujours porter des protections oculaires et audi-
tives. Les équipements de protection comme les gants,
masque a poussiere, chaussures de sécurité et casque ré-
duiront le risque de blessures a la personne.

* Habillez-vous de facon adéquate. Ne jamais porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les cheveux et
les vétements loin des pieces mobiles. Des vétements
larges, des bijoux ou de longs cheveux peuvent étre hap-
pés par les pieces en mouvement.

Installation d’outils vibrants

11 est recommandé d'insérer une longueur minimale de
300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Pendant le travail

» Déconnecter l'outil de I'alimentation en air avant de
changer les accessoires, burin ou matrice.

» Cesser d'utiliser l'outil si des bruits ou des vibrations
d'une intensité anormale se produisent en cours d'utilisa-
tion.

» Ne pas oublier que le burin peut casser en cours d'utilisa-
tion.

* Ne jamais démarrer un marteau tant qu'il n'est pas en ap-
pui contre la pic¢ce a travailler.

« Utiliser de préférence des outils avec amortissement des
vibrations.

» Réduire la durée totale d'exposition aux vibrations, en
particulier si le burin doit étre guidé a la main.

Zone de travail

J

» S'assurer que personne d'autre n'entre dans la zone de
travail, de fagon a éviter tout accident.

* Les personnes présentes a proximité doivent également
porter des protections auditives et oculaires.

» Vérifier que les locaux disposent d'une bonne ventilation
et d'une extraction des poussicres.

* Un établi ou autre endroit doit étre a disposition pour
poser la machine en sécurité.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5512 00
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» Travailler dans une zone étanche, si possible avec des
murs de protection.

* Il est impératif de ne pas enflammer une atmospheére ex-
plosive — utiliser des accessoires en matériaux ne créant
pas d'étincelles.

+ Eviter le burinage dans des murs ou des fils électriques
peuvent étre cachés.

Lorsque le travail est terminé

» Lorsque le travail est terminé, débrancher 'outil de son
alimentation en air.

» S'assurer que l'outil est éteint et s'est entierement arrété
avant de le poser.

» Poser l'outil avec prudence de fagon a ce qu'il n'y ait au-
cun risque de démarrage inopiné.

 Retirer le burin ou la pointerolle de la machine lorsque le
travail est terminé.

Entretien

Toutes les 120 a 160 heures, effectuer les opérations suiv-
antes :

* Démonter et nettoyer avec de la paraffine hautement raf-
finée.

» Examiner l'usure de tous les composants.
» Remplacer la bille de cylindre.
* Remplacer tous les joints toriques.

 Lubrifier l'outil avec un lubrifiant recommandé.
AVIS Risque de dégats liés a la bille de cylindre
Une bille de cylindre métallique endommagera le si¢ge de
valve du cylindre et la tige de valve du piston.

» Ne pas remplacer la bille de cylindre en plastique par
une version métallique.

Entretien

* Ne pas démonter les pieces liées a la sécurité. Remplacer
entiérement ces piéces si elles sont endommagées.

* Veiller a suivre les consignes d'entretien ainsi que la
périodicité d'entretien recommandée.

Consignes de sécurité

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

« CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE
POUR LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTA-
BLES, disponible aupres de Global Engineering
Documents sur https://global.ihs.com/ ou par télé-
phone au +1 800 447-2273. Si vous avez des prob-
lémes a obtenir les normes ANSI, veuillez contacter
ANSI a https:/www.ansi.org.

Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements
+ L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

» Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux sou-
ples et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

» N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
l'outil. Utiliser des raccords de flexibles filetés en acier
trempé (ou autre matériau de résistance aux chocs com-
parable). Effectuer I'installation conformément aux in-
structions.

» Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de 1'outil.

Risques de projections

» Toujours couper 'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher 'outil de I'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

» Un défaut de la pi¢ce a usiner, de l'accessoire, du dis-
positif de retenue ou de I'outil lui-méme peut produire
des projectiles a grande vitesse. Méme de petits projec-
tiles peuvent abimer les yeux et provoquer une cécité.

 Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou ’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires.

* Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs.

+ Ne jamais utiliser un outil avec un accessoire qui ne
serait pas retenu par une fixation adéquate (voir liste de
picces détachées).

» Afin d'éviter des accidents, remplacer toute picce de fix-
ation qui serait usée, fissurée ou déformée.

 Porter un casque de protection en cas de travaux en sur-
plomb.

« S'assurer que la picce a travailler est solidement fixée.
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Tenir I'accessoire fermement contre la surface a usiner
avant de démarrer I'outil.

Risques pendant ’utilisation

L'utilisation de l'outil peut causer des blessures au niveau
des mains de l'opérateur, notamment des impacts, des
coupures, des écorchures et des brilures. Portez des
gants adaptés pour protéger vos mains.

Eviter tout contact direct avec I'accessoire et la surface
usinée pendant et aprés 'utilisation de la machine car ils
peuvent devenir brilants et coupants.

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

Risques liés a la manipulation des accessoires

°

N’utilisez pas le burin du marteau pneumatique avec un
marteau traditionnel. Cet accessoire a été spécifiquement
congu et traité a chaud pour étre utilisé avec un marteau
a air comprimé.

Choisir la queue et la fixation adéquates pour 1'outil util-
isé.

Ne jamais utiliser d'accessoires émoussés qui demandent
une trop grande pression et sont sujets a des ruptures de
fatigue.

Ne jamais refroidir dans I’eau un accessoire chaud. Cela
pourrait le fragiliser et entrainer une défaillance pré-
maturée.

Utiliser uniquement des accessoires et consommables de
la taille et du type recommandés.

L’effet de levier peut entrainer une rupture de I’acces-
soire ou des dégats sur I’outil. Engager 1’outil progres-
sivement pour éviter de le coincer.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties
du corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux
divers, fourmillements, engourdissements, une sensation
de brilure ou une raideur. Cesser d’utiliser I’outil, avertir
votre employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

.

10

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiene et de sécurité au travail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner des lésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser I'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

Tenir 'outil d'une main légeére mais stre : le risque des
vibrations est en effet généralement plus grand lorsque
l'on exerce une force de préhension plus importante.
Dans la mesure du possible, supporter le poids de 'outil
avec un compensateur.

Ne jamais tenir I'accessoire avec la main libre, ceci aug-
mentant en effet 1'exposition aux vibrations.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

Exploiter et entretenir 'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion.

Ne jamais exploiter un accessoire émoussé.

Dangers liés au lieu de travail

Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le pas-
sage ou dans l'aire de travail.

Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussicres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

Certaines poussiéres créées par pongage mécanise€, sci-
age, meulage, pergage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* la silice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a l'exposition a ces substances varie en
fonction de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussieres spécialement congus pour
filtrer les particules microscopiques.

Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes ¢€lectriques ou autres canalisations.

Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des at-
mosphéres potentiellement explosibles et n'est pas isolé
contre le contact avec le courant électrique.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5512 00



P2540

Safety Information

Informations utiles
Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Atlas Copco.

Veuillez consulter : www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et qui
contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité
* Caractéristiques techniques
 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées
» Accessoires
* Plans cotés
Veuillez consulter : .

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Produktdaten
Maximaler Betriebsdruck 6.3 bar

90 psi
Frequenz 40 Schlage pro Minute
Vorschub 11 mm, 0.43 Zoll
Gewicht 2.7kg, 61b
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ve-
rantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
ISO 11148-4

Behorden kénnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017

James McAllister, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers
W
)

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

» Schalldruckpegel 83 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil ISO15744.

 Schallleistungspegel 94 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemal ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert 3.4 m/s?, Unsicherheit 0.8 gemif
1S028927-9.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemal der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemil} derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefiahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hidngen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge® und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der Maflnahmen daraufhin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrichtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerét gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europdischen Par-
laments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulas-
sung und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH)
definiert unter anderem Anforderungen an die Kommunika-
tion innerhalb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt
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auch fiir Produkte, die sogenannte besonders besorgniserre-
gende Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni
2018 wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemail den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten kdnnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoftbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieBlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschdaden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
¢ Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

* Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschidigt
ist.

* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und
nur in Industrieumgebungen installiert, bedient und
gewartet werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir Meif3el-, Niet-, Entrostungs- oder
Stampfarbeiten vorgesehen, die geméf den in der Betriebsan-
leitung bereitgestellten Angaben ausgefiihrt werden. Sonstige
Verwendungen sind unzuléssig.

Produktspezifische Anweisungen

Werkzeug vor Beginn der Arbeit priifen

» Immer einen Werkzeughalter verwenden.

» Den Werkzeughalter regelméBig auf Abnutzung und
Schéden priifen.

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modi-
fiziert werden.

 Der Startknopf darf niemals entfernt oder beispielsweise
mit einem Klebeband fixiert werden.

* Wenn der Startknopf nicht ordnungsgeméf funktioniert,
ist sicherzustellen, dass er ausgetauscht wird.

* Die Druckluftversorgungkupplung muss durch eine
Schlauchpeitsche vom Werkzeug getrennt werden.

Personliche Schutzausriistung
Personensicherheit

* Verwenden Sie Ihre personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets Augen- und Gehérschutz. Schutzaus-
rlistung wie Handschuhe, Staubmaske, Sicherheitsschuhe
und Schutzhelm verringert die Verletzungsgefahr.

* Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Vermeiden Sie
weite Kleidung und Schmuck. Haare und Kleidung
von beweglichen Teilen fernhalten. Lose Kleidung,
Schmuckgegenstidnde oder lange Haare koénnen sich in
beweglichen Teilen verfangen.

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und
der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lange von mindestens 300 mm (12") einzusetzen.
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Wahrend der Arbeit

» Unterbrechen Sie die Druckluftzufuhr des Werkzeugs,
bevor Sie Zubehorteile, Meifiel oder Matrize wechseln.

+ Stellen Sie die Verwendung des Werkzeugs ein, falls
wihrend des Gebrauchs ungewohnlich laute Gerdusche
oder Vibrationen auftreten.

* Nie vergessen, dass der Meillel wihrend der Arbeit
brechen kann.

» Fin schlagendes Werkzeug nur starten, wenn es gegen
ein Werkstiick gedriickt wird.

* Soweit moglich vibrationsgeddmpfte Werkzeuge einset-
zen.

» Gesamtexpositionszeit fiir Vibrationen reduzieren, ins-
besondere, wenn der Meiflel von Hand gefiihrt werden
muss.

Arbeitsbereich

J

 Sicherstellen, dass sich in IThrem Arbeitsbereich keine
anderen Personen befinden, damit niemand einem Ver-
letzungsrisiko ausgesetzt wird.

* Personen, die sich in der Nidhe aufhalten, miissen eben-
falls einen Gehor- und Augenschutz tragen.

* Priifen, dass eine gute Beliiftung und eine angemessene
Staubabsaugung vorhanden sind.

» Es sollte ein Stiander oder ein Platz vorhanden sein, auf
dem die Maschine sicher abgelegt werden kann.

 Stets in einem abgesperrten Bereich arbeiten, falls
moglich mit Schutzwénden.

» Explosionsgefahrdeter Bereich, es darf keine Ziindung
erfolgen — funkenfreies Zubehor verwenden.

* Nicht in elektrische Leitungen meifeln, die in Wénden,
Boden usw. verlegt sind.

Nach abgeschlossener Arbeit

* Nach beendeter Arbeit das Werkzeug von der Druck-
luftversorgung trennen.

 Sicherstellen, dass das Werkzeug ausgeschaltet und zum
vollstédndigen Stillstand gekommen ist, bevor es abgelegt
wird.

» Das Werkzeug vorsichtig ablegen, um das Risiko zu ver-
meiden, dass es wieder von selbst startet.

* Meifel, Dopper oder Stockeisen nach beendeter Arbeit
herausnehmen.

Wartung
Alle 120 bis 160 Stunden Folgendes vornehmen:
o Zerlegen und mit hoch raffiniertem Paraffin reinigen.
* Alle Bauteile auf Verschleil3 tiberpriifen.
* Die Zylinderkugel austauschen.
* Alle O-Ringe austauschen.

* Das Werkzeug mit einem empfohlenen Schmiermittel
schmieren.

HINWEIS Risiko einer Beschadigung durch die Zylin-
derkugel

Eine Zylinderkugel aus Metall wird den Zylinderventilsitz
und den Kolbenventilstift beschddigen.

» Die Zylinderkugel aus Kunststoff nicht durch eine Aus-
fiihrung aus Metall ersetzen.

* Sicherheitsrelevante Komponenten nicht demontieren.
Diese Komponenten sind im Fall von Beschddigungen
vollstdndig auszuwechseln.

* Sicherstellen, dass die Wartungsanweisungen und emp-
fohlenen Wartungsintervalle befolgt werden.
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Sicherheitshinweise

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-

luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen konnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das
Werkzeug stets auf beschidigte oder lose Schlduche und
Anschlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
16senden Kupplungen. Verwenden Sie Gewinde-
Schlauchanschliisse aus gehértetem Stahl (oder einem
Material mit vergleichbarer Stof3festigkeit). Beachten Sie
die Anweisungen fiir die ordnungsgeméfBe Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen
miissen Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von
6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten
Bauteilen

14

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug
von der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zube-
hor austauschen.

Defekte am Werkstiick, an Zubehorteilen, der Halterung
oder am Werkzeug selbst konnen zu Absplitterungen
fithren, die mit duBerst schneller Geschwindigkeit
weggeschleudert werden. Auch kleine Absplitterungen
konnen Augenverletzungen und Erblindung hervorrufen.

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehdr austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug aufhal-
ten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Néhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

Verwenden Sie das Werkzeug nur dann, wenn das Zube-
hor mit der richtigen Halterung (siche Teileliste) ord-
nungsgemall am Werkzeug befestigt ist.

Um Verletzungen zu vermeiden, muss die Halterung des
Zubehors ersetzt werden, wenn sie abgenutzt ist, Bruch-
stellen aufweist oder anderweitig beschadigt ist.

Tragen Sie einen Schutzhelm, wenn Sie Arbeiten iiber
der Kopfhohe ausfiihren.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Driicken Sie das Zubehorteil vor dem Starten des
Werkzeugs fest gegen die Arbeitsflache.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bei Verwendung des Werkzeugs konnen die Hénde des
Bedieners Gefahren ausgesetzt werden, wie z. B. Prel-
lungen, Schnitten, Hautabschiirfungen und Verbrennun-
gen. Tagen Sie geeignete Schutzhandschuhe, um Ihre
Héande zu schiitzen.

Vermeiden Sie wihrend und nach den Arbeiten direkten
Kontakt mit dem Zubehor und der Arbeitsflache, da
diese heif} oder scharfkantig sein kann.

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofe, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgeméf halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plétzliche Bewegungen auf-
fangen zu konnen — beide Hande verfiigbar verhalten.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Verwenden Sie den Meil3eleinsatz nie als Handw-
erkzeug. Die Meif3el sind ausschlieBlich fiir den Ge-
brauch in Drucklufthammern konstruiert und
entsprechend wirmebehandelt.

Verwenden Sie fiir das jeweilige Werkzeug den
geeigneten Schaft und die richtige Halterung.

Verwenden Sie nie stumpfes oder abgenutztes Zubehor,
da dieses einen iiberméfig hohen Anpressdruck bendtigt.

Kiihlen Sie erhitztes Zuberhor keinesfalls in Wasser, da
dies zu einer Versprodung oder zum Bruch fithren kann.
In der Folge kann es zu Sprodigkeiten und frithzeitigen
Ausfillen kommen.

Beziiglich des Zubehors und der Verbrauchsmaterialien
nur empfohlene GroBen und Arten verwenden.

Gewaltanwendung kann zum Bruch des Zuberhdrs und
Schiaden am Werkzeug fiihren. Trennen Sie nur kleine
Brocken, damit sich Werkzeug und Zuberhor nicht im
Material festklemmen.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden
Bewegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach langerer Zeit zu Unbehagen an Hédnden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren
Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich
dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die Kor-
perhaltung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
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lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

* Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

» Vibrationsbelastungen kdnnen zu Nervenschiden fithren
und die Durchblutung von Hianden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hénde stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Ihrer Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und
wenden Sie sich an einen Arzt.

» Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofler sind. Stiitzen Sie, wenn
moglich, das Werkzeug mit einem Schwingungsddmpfer
ab.

* Halten Sie das Zubehorteil niemals mit der freien Hand,
da dadurch die Vibrationsbelastung erhoht wird.

* So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien gemél dieser Bedienungsanleitung
Vor.

» Verwenden Sie niemals ein stumpfes Zubehdrteil.
Gefahren am Arbeitsplatz

» Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie
sicher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeits-
fliche Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht wer-
den.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsaugan-
lage und Atemschutz.

» Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sdgen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautatigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die
nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kali-
fornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder
sonstige Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor-
rufen. Unter anderem sind folgende Chemikalien
schédlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

* Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

* Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmal Threr Gefahrdung hiangt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche

Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende Beliif-
tung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit der ange-
brachten Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken
mit speziellen Mikropartikelfiltern.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elek-
trische oder sonstige Versorgungsleitungen achten.

» Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco.

Besuchen Sie: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stindig aktualisiert wird und tech-
nische Informationen bietet, wie z.B.:

» Behorden- und Sicherheitsinformationen
* Technische Daten
* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten
* Zubehor
* MaBzeichnungen
Besuchen Sie: .

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo 6.3 bar
90 psi

Frecuencia 40 impactos por minuto
Carrera 11 mm, 0.43 in

Peso 2.7kg, 61b
Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2006/42/EC
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Estandares armonizados aplicados:
ISO 11148-4

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Firma del emisor
' W
W v

Declaracidén sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 83 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica 94 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

 Valor total de vibracion 3.4 m/s?, incertidumbre 0.8, de
conformidad con ISO28927-9.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibraciéon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emisién de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable
a los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatosy). E1 27 de junio de
2018 se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, ¢l objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto
durante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales so-
bre el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafios reproductivos. Para mas informacion

visite www.P65Warnings.ca.gov

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacioén pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefnales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustitiyalas sin demora.
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» Solo personal cualificado puede instalar, operar y re-
alizar servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta disefiado para cincelado, remachado, de-
capado o escariado, dependiendo de las instrucciones de uso.
No se permite ninglin otro uso.

Instrucciones especificas para el producto

Compruebe la herramienta antes de iniciar el
trabajo

» Utilice siempre un retén.

 Inspeccione regularmente el desgaste y los posibles
dafios del retén.

» No se debe modificar ninglin aspecto de la herramienta
ni de sus accesorios.

 FEl gatillo no debe desmontarse nunca ni arreglarse con
cinta, por ejemplo.

* Si el gatillo no funciona correctamente, haga que lo
sustituyan.

» El acoplamiento del suministro eléctrico debe estar siem-
pre separado de la herramienta mediante una manguera
flexible.

Equipo de proteccioén personal
Seguridad personal

+ Utilice equipos de proteccion personal. Utilice siem-
pre proteccion ocular y auditiva. El equipo de protec-
cién como guantes, mascarilla antipolvo, calzado con
puntera de acero y casco reducira el riesgo de lesiones
fisicas.

 Utilice ropa adecuada. No lleve prendas de vestir hol-
gadas ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados de
las piezas méviles. Elementos como la ropa suelta, las
joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las
piezas moviles.

Instalacion de herramientas vibratorias

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion rapida.

Durante el trabajo

» Desconecte la herramienta del suministro de aire antes
de cambiar accesorios, cincel o troquel.

* Detenga el uso de la herramienta si, durante el uso, se
producen vibraciones o ruidos elevados anomalos.

* Los cinceles pueden romperse durante la operacion.

e Nunca accione un martillo si no esta colocado contra la
pieza de trabajo.

 Utilice herramientas con sistema de amortiguacion de vi-
braciones siempre que sea posible.

* Reduzca el tiempo total de exposicion a las vibraciones,
especialmente si debe guiar el cincel a mano.

Area de trabajo

J

» Asegurese de que en la zona donde trabaja no haya otras
personas, de forma que nadie pueda resultar herido.

» Las personas cercanas también deben utilizar proteccion
ocular y auditiva.

» Compruebe que las instalaciones cuentan con buena ven-
tilacion y dispositivos de extraccion de polvo.

* Debe disponer de un soporte o un lugar en el que colocar
la maquina con seguridad.

+ Trabaje en una zona cerrada, si es posible con muros de
proteccion.

+ Las atmosferas explosivas no deben inflamarse - utilice
accesorios fabricados con materiales que no produzcan
chispas.

 Evite cincelar en paredes que puedan ocultar cableado
eléctrico en su interior.
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Cuando ha finalizado el trabajo

» Al finalizar el trabajo, desconecte la herramienta de su
suministro de aire.

» Antes de dejar la herramienta, asegurese de que esta apa-
gada y totalmente detenida.

* Deje la herramienta con cuidado para evitar el riesgo de
que se ponga en funcionamiento por si misma.

» Desmonte el cincel, el troquel o el punzén una vez final-
izado el trabajo.

Mantenimiento
Cada 120 o 160 horas realice lo siguiente:
» Desmontar y limpiar con parafina muy refinada.
» Inspeccionar el desgaste de todos los componentes.
* Sustituir la bola del cilindro.
* Sustituir todas las juntas toricas.

¢ Lubricar la herramienta con el lubricante recomendado.
AVISO Riesgo de daios en la bola del cilindro
Las bolas metalicas del cilindro dafaran el asiento de la
valvula del cilindro y el pasador de la valvula del piston.

» No sustituya la bola de plastico del cilindro por otra
metalica.

Mantenimiento

» No desmonte las piezas de seguridad. Estas piezas deben
sustituirse por completo cuando sufran dafios.

* Asegurese de seguir las instrucciones de mantenimiento
y los intervalos de mantenimiento recomendados.

Instrucciones de seguridad

@ Informacion sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
llame al nimero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
 El aire a presion puede causar lesiones graves.

» Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del sumin-
istro de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

* No utilice en la herramientas acoplamientos de de-
sconexion rapida. Utilice terminales de manguera rosca-
dos de acero templado (o material con resistencia a los
golpes similar). Consulte las instrucciones para realizar
una instalacion adecuada.

» Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de emision de proyectiles

» Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera
de presion y desconecte la herramienta del suministro de
aire a la hora de cambiar accesorios.

» Los fallos en la pieza de trabajo, los accesorios, el dis-
positivo de retencion o incluso en la misma herramienta
pueden generar proyectiles a alta velocidad. Incluso los
proyectiles de tamafio reducido pueden producir dafios
oculares y ceguera.

« Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

» Asegurese de que las otras personas que se encuentran
en el area de trabajo también utilizan proteccion facial y
ocular resistente de impactos.

» Antes de utilizar una herramienta, asegurese de que el
accesorio esta sujeto a ella con el retenedor apropiado
(consulte la lista de piezas).

* Para evitar posibles lesiones, las piezas del retenedor
deben cambiarse cuando se gasten, agrieten o distorsio-
nen.

 Sirealiza trabajos por encima de la altura de la cabeza,
pongase un casco protector.

» Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

» Sujete firmemente el accesorio contra la superficie de
trabajo antes de encender la herramienta.

Riesgos derivados del uso

* El uso de la herramienta puede exponer las manos del
operario a ciertos riesgos, como golpes, cortes, abra-
siones y quemaduras. Utilice guantes adecuados para
proteger las manos.

* Mientras esté trabajando, evite el contacto directo con
los accesorios y la superficie de trabajo, pues éstos se
calientan y se vuelven afilados.
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Los operarios y el personal de mantenimiento deben es-
tar fisicamente capacitados para manejar el volumen,
peso y potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repenti-
nos utilizando las dos manos.

Peligros del accesorio

Nunca utilice un cincel como herramienta de percusion
manual. Existen cinceles especialmente disefiados y
tratados térmicamente para uso exclusivo con martillos
neumaticos.

Seleccione la espiga y retenedor apropiados para la her-
ramienta que esté utilizando.

No utilice accesorios de poca potencia pues requieren
una presion excesiva y pueden romperse por desgaste.

Nunca enfrie un accesorio caliente en agua. Puede resul-
tar en la aparicion de fragilidad y de fallos prematuros.

Utilice solo accesorios y consumibles del tamaiio y el
tipo recomendados.

Si trata de desmontar la herramienta o investigar en ella
puede dafiarla. No presione demasiado la maquina para
no recibir golpes de retroceso.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecénica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extraias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez.
Deje de utilizar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida
de oido permanente y otros problemas como el tinnitus.
Utilice proteccion para los oidos siguiendo las recomen-
daciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

No sostenga el accesorio con una sola mano, ya que au-
menta la exposicion a las vibraciones.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

» Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-
tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones.

* Nunca utilice accesorios romos.
Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

+ Evite la inhalacién de polvo y humo y la manipulacién
de residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como céncer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que
podria contener productos quimicos que se ha de-
mostrado en el Estado de California que causan cancer,
defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Al-
gunos ejemplos de estos productos quimicos son los
siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

+ Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscopicas.

* Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden
existir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

 Esta herramienta no ha sido disefiada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Atlas Copco.

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y con-
tiene informacion técnica, como:

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

e Datos técnicos
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* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio

* Listas de repuestos

» Accesorios

* Planos de dimensiones
Visite: .
Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados do produto

Pressdao maxima de trabalho 6.3 bar
90 psi

Frequéncia 40 impactos por minuto
Curso 11 mm, 0.43 em

Peso 2.7kg, 61b
Declaragoes

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
ISO 11148-4

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Assinatura do emissor
o (At
)

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 83 dB(A), incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora 94 dB(A), incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

* Valor total de vibracdo 3.4 m/s?, incerteza 0.8, de acordo
com [SO28927-9.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratodrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparag@o com valores declarados resul-
tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-

mos padrdes. Estes valores declarados nao se adequam para
utilizacdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposigdo e o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo Gnicos ¢ dependem da forma
como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicdo ¢ da
condigao fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, nao somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-
dos, ao invés de valores refletindo a exposigdo real, em uma
avaliacdo de risco individual, em um situagdo de trabalho so-
bre a qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragcdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢ao a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento € destinado para aplicagdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragao e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de instru¢des da maquina.

Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacgdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos rela-
cionados a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requi-
sito das informagdes aplica-se também a produtos que con-
tém as chamadas Substancias de Preocupagao muito elevada
(a “Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi
acrescentado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecéanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislacdo de restricao de substancias
e baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS
(2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutacao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tragdo do metal chumbo no produto completo fica bem
abaixo do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta
os requisitos locais relacionados ao descarte de chumbo no
final da vida util do produto.
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Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califérnia por
causar cancer ¢ defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodugdo. Para mais informagoes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Segurancga

NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracoes e especificacdes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instru¢des para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagdo, operacio e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi desenvolvido para lascar, rebitar, raspar ¢
golpear, de acordo com as instrugdes de operagao. Nao ¢ per-
mitido nenhum outro tipo de uso.

Instrugbes especificas do produto

Verifique a ferramenta antes de iniciar o
trabalho.

+ Use sempre um retentor.

* Inspecione o retentor regularmente para ver se ha des-
gaste e danos.

« A ferramenta e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

e O acionador nunca deve ser removido ou fixado com fita
adesiva, por exemplo.

* Se o acionador nao estiver funcionando adequadamente,
certifique-se de que ele seja substituido.

* O acoplamento do abastecimento de ar deve ser separado
da ferramenta por uma mangueira flexivel.

Equipamentos de prote¢ao individual
Seguranca pessoal

e Use equipamentos de protecao individual. Sempre
use protecio para os olhos e ouvidos. Equipamentos de
protecdo individual, como, por exemplo, luvas, mascaras
contra poeira, calgados com ponteira de ago e capacete
de seguranga irdo reduzir o risco de lesdes pessoais.

* Vista-se apropriadamente. Nao use roupas soltas ou
joias. Mantenha seus cabelos e roupas longe de pecas
em movimento. Roupas soltas, joias ou cabelos longos
podem ser pegos pelas pegas moveis.

Instalacao de Ferramentas Vibratorias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratoria e o acoplamento de agdo rapida.
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Durante o trabalho

¢ Desconecte a ferramenta do abastecimento de ar antes de
mudar os acessorios, cinzel ou cossinete.

» Pare de usar a ferramenta se vibragdes ou ruidos altos
anormais ocorrerem durante o uso.

* Note que o cinzel podera quebrar durante a operagao.

* Nunca acione um martelo a menos que esteja firmemente
pressionado a peca de trabalho.

e Use ferramentas com amortecedores de vibragao, se
disponiveis.

* Reduza o tempo total de exposi¢ao a vibragdes, princi-
palmente ser for preciso orientar o cinzel manualmente.

Area de trabalho

J

» Certifique-se de que a area em que vocé esta trabalhando
esteja livre de outras pessoas para que ninguém seja
ferido.

* Pessoas proximas também devem usar protecdo auditiva
e para os olhos.

» Verifique se ha uma boa ventila¢do e extracdo de poeira
das instalagdes.

* Deve haver um suporte ou um espago disponivel no qual
a maquina pode ser colocada de forma segura.

* Trabalhe em uma area vedada, se possivel, com paredes
de protegao.

» Atmosfera explosiva ndo deve ser queimada - use
acessorios de material que nao gere fagulhas.

» Evite usar cinzel em cabos elétricos ocultos em paredes
internas.

Apos o trabalho ser concluido

* Ao terminar uma tarefa, desconecte a ferramenta do
abastecimento de ar.

» Verifique se a ferramenta esta desligada e se parou com-
pletamente antes de desce-la.

» Largue a ferramenta com cuidado, para que ndo haja o
risco da ferramenta ligar sozinha.

» Remova o cinzel, puncao ou furador ao terminar o tra-
balho.

Manutencao
A cada 120 a 160 horas, faga o seguinte:
* Desmonte e limpe com parafina altamente refinada.

* Inspecione todos os componentes para identificar des-
gastes.

» Substitua a esfera do cilindro.
* Substitua todos os O-rings.

» Use o lubrificante recomendado para lubrificar a ferra-
menta.
OBSERVACAO Risco de danos a esfera do cilindro
A esfera metalica causa danos a sede da valvula do cilindro e
ao pino da valvula do pistdo.

» Nao substitua a esfera de cilindro plastica por uma de
metal.

Manutenc¢ao

» Nao desmonte as pegas relacionadas a seguranca. Essas
pecas devem ser completamente substituidas quando ap-
resentam avaria.

 Certifique-se de seguir as instrugdes de servigo e os in-
tervalos de servigo recomendados.
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Instrugées de seguranca

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas

pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/
ou ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificul-
dade na obtengao de normas ANSI, entre em contato
com o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Perigos de conexio e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes
danificadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Use conexdes rosqueadas de mangueira de ago temper-
ado (ou material com resisténcia semelhante ao choque
mecanico). Consulte a configuragdo correta nas in-
strugoes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar méaxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferra-
menta.

Perigo de projéteis

\"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sem-
pre o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressao e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

A ocorréncia de falha na peca a ser trabalhada, no
acessorio, no retentor ou até na propria ferramenta pode
provocar o langamento de fragmentos a alta velocidade.
Mesmo pequenos projéteis podem atingir os olhos e
causar cegueira.

Sempre use prote¢do resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em
operagdo, reparo ou manutencao ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local es-
tejam usando protecdo resistente a impactos para os ol-
hos e o rosto.

Nunca opere uma ferramenta, caso o acessorio ndo esteja
acoplado na maquina com um retentor apropriado (con-
sultar a lista de acessorios).

Para evitar lesoes, os retentores devem ser substituidos
sempre que estejam gastos, rachados ou distorcidos.

Sempre que trabalhar por cima de sua cabega, use um ca-
pacete de protecao.

Garanta que a peca a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Apoie o acessorio firmemente contra a superficie de tra-
balho antes de iniciar a ferramenta.

Perigos de operacgao

O uso da ferramenta pode expor as maos do operador a
perigos, que incluem esmagamento, cortes, escoriagdes e
calor. Use luvas apropriadas para proteger as maos.

Evitar contato direto com o acessoério e a superficie de
trabalho durante e depois do trabalho uma vez que ficam
quentes e afiadas.

Os utilizadores e técnicos de manutengdo devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Riscos com o0 acessorio

Nunca usar qualquer cinzel como uma ferramenta para
golpe de mao. Os cinzéis sdo especificamente conce-
bidos e temperados para serem unicamente utilizados em
martelos pneumaticos.

Selecionar o punho e retentor corretos para a ferramenta
que utiliza.

Nunca utilizar acessorios apertados porque requerem
uma pressao excessiva e podem partir-se devido a fatiga.

Nunca resfrie em agua um acessorio que esteja quente.
Isso pode vir a fragiliza-lo e provocar uma falha precoce.

Use acessorios e consumiveis apenas nos tamanhos e
tipos recomendados.

Quebra do acessorio ou danos na ferramenta podem ser
provocados por esta ser utilizada como alavanca. Partir
pedagos pequenos para evitar ferramenta presa.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortdvel enquanto mantém uma
posi¢do equilibrada sobre os pés, evitando posturas inad-
equadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tare-
fas prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e
fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpita¢des, sensibilidade, formiga-
mento, dorméncia, sensacdo de queimagao ou rigidez.
Pare de usar a ferramenta, informe seu empregador e
consulte um médico

Riscos de vibracoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecao auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranca do
trabalho.

A exposigdo a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes ¢ mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou
lividez da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.
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» Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
for¢a da pegada ¢ maior. Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

* Nunca trabalhe com a ferramenta de maos nuas, uma vez
que isso aumenta a exposicao a vibragdes.

» Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vi-
bracdo e ruido:

* Opere e faga manutengdo da ferramenta, e selecione,
faga manutengao e substitua os acessorios e consumiveis
de acordo com este manual de instrucdes.

* Nunca use um acessorio duro.
Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes ¢ quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

* Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma
e/ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratoria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

* Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmer-
ilhamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas
de construgdo podem conter componentes quimicos que
o Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sis-
tema reprodutor humano. Alguns exemplos desses com-
ponentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

 Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposigdo a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
te¢do apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

e Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras infraestruturas.

» Essa ferramenta nao foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

Informacoes uteis
Website

Informagodes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposi¢do e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Atlas Copco .

Visite o site: www.atlascopco.com.

ServAid

O ServAid ¢ um portal continuamente atualizado e que con-
tém Informacgdes Técnicas, como:

* - Informagdes regulatdrias e de seguranga
» Dados técnicos
 Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
* Listas de pecas de reposi¢do
* Acessorios
* Desenhos Dimensionais
Visite o site: .

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu
representante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati del prodotto

Pressione di esercizio mas- 6.3 bar

sima 90 psi

Frequenza 40 impatti al minuto
Corsa 11 mm, 0.43 in
Peso 2.7kg,61b
Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respon-
sabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ri-
portati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Diret-
tive:

2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
ISO 11148-4

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Firma del dichiarante
W
)

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora 83 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

* Livello di pressione sonora 94 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.
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» Valore totale vibrazioni 3.4 m/s’, incertezza 0.8, secondo
1S028927-9.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione ¢ dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'uti-
lizzo dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'es-
posizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale
in una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi "Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i
requisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente
problematiche ("elenco delle sostanze candidate"). 11 27
giugno 2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢
stato aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esen-
zioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo
non colera dal prodotto o si modifichera durante il normale
utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo
¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze
chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni

di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puod
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i re-
golamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

 Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ progettato per la scalpellatura, la chio-
datura, la scrostatura o la battitura, secondo le istruzioni op-
erative in dotazione al dispositivo. Non ¢ consentito nessun
altro uso.

Istruzioni specifiche del prodotto

Controllare I'utensile prima di avviare il lavoro
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Utilizzare sempre un fissaggio.

Controllare regolarmente se il fissaggio presenta tracce
di usura ¢ danneggiamento.

L'utensile e i relativi accessori non devono essere modi-
ficati.

11 pulsante non deve mai essere rimosso o fissato per es-
empio tramite nastro.

Se il pulsante non funziona correttamente, provvedere
alla sua sostituzione.

L'accoppiamento all'alimentazione pneumatica deve es-
sere separato dall'utensile mediante un cavo flessibile.

Dispositivi di protezione individuale

Sicurezza personale

.

Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indos-
sare sempre occhiali antinfortunistici e protezioni au-
ricolari. I dispositivi di protezione come guanti,
maschera antipolvere, scarpe di sicurezza con punta in
acciaio ed elmetto ridurranno il rischio di infortuni.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere lontani i capelli e gli indu-
menti dalle parti in movimento. Gli indumenti larghi, i
gioielli o 1 capelli lunghi possono rimanere intrappolati
nelle parti mobili.

Installazione degli utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di 300 mm
(12") di tubo flessibile per l'aria compressa tra un utensile a
vibrazione e il raccordo ad attacco rapido.

Durante il lavoro

26

Scollegare lo strumento dall'alimentazione pneumatica
prima di cambiare accessori, scalpello o stampo.

Interrompere 1'uso dell'utensile se si verificano emissioni
rumorose o vibrazioni elevate ¢ anomale.

Lo scalpello ¢ soggetto a rotture durante ['uso.

Non azionare mai un martello fino a quando questo non
¢ posizionato sul pezzo da lavorare.

Utilizzare utensili con sistemi di smorzamento delle vi-
brazioni quando possibile.

Ridurre al minimo I'esposizione alle vibrazioni, special-
mente se lo scalpello deve essere guidato a mano.

Area di lavoro

S

Verificare che l'area di lavoro sia mantenuta libera da al-
tre persone di modo che nessuno possa essere ferito.

Anche le persone circostanti devono indossare un dis-
positivo per la protezione degli occhi e delle orecchie.

Controllare che lo stabilimento abbia una buona venti-
lazione e un sistema di estrazione delle polveri.

La macchina deve potere essere poggiata in sicurezza su
un supporto o in un luogo vicino.

Lavorare un un'area riparata, se possibile con pareti di
protezione.

In presenza di atmosfera esplosiva, utilizzare accessori di
materiale antiscintille per evitare di innescare incendi.

Evitare i colpi di scalpello nei cablaggi elettrici nascosti
all'interno delle pareti.

Dopo il completamento del lavoro

Alla fine di un lavoro, scollegare l'utensile dall'alimen-
tazione pneumatica.

Verificare che l'utensile sia scollegato e che sia comple-
tamente fermo prima di essere riposto.

Riporre I'utensile con cura, per evitare che riprenda a
funzionare autonomamente.

Una volta completato il lavoro, rimuovere scalpelli,
stampi e punzoni.

Manutenzione

Ogni 120-160 ore di funzionamento, procedere come segue:

Smontare e pulire con paraffina altamente raffinata.

Ispezionare tutti i componenti per accertare 1'assenza di
usura.

Sostituire la sfera del cilindro.
Sostituire tutti gli o-ring.

Lubrificare 1'utensile con un lubrificante consigliato.
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NOTA Rischio di danneggiare la sfera del cilindro
Una sfera del cilindro metallica danneggera la sede della
valvola del cilindro e il perno della valvola del pistone.

» Non sostituire la sfera del cilindro in plastica con una
metallica.

Manutenzione

* Non smontare componenti di sicurezza. Questi compo-
nenti devono essere sostituiti completamente se danneg-
giati.

* Assicurarsi di seguire le istruzioni di manutenzione e gli
intervalli di manutenzione raccomandati.

Istruzioni di sicurezza

@ Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli
utensili pneumatici portatili:

» CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

+ L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

* Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare
l'utensile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di
sostituire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

» Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

» Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile. Uti-
lizzare raccordi filettati di acciaio temprato (o materiale
con resistenza agli urti paragonabile) per i tubi flessibili.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

» Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi,
installare spine di blocco.

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

» Escludere sempre 1'alimentazione dell'aria, togliere il
tubo flessibile d'arrivo d'aria e scollegare l'utensile
dall'alimentazione d'aria in occasione della sostituzione
di accessori.

* Un guasto del pezzo, dell'accessorio o dell'utensile
stesso, puod generare proiettili ad alta velocita. Anche
oggetti proiettati di piccole dimensioni possono causare
infortuni agli occhi o addirittura cecita.

 Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o
riparazione o per la sostituzione di accessori.

 Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

* Non azionare mai il martello pneumatico senza che il
fioretto sia assicurato ad esso con un fermo appropriato
(vedere la lista dei pezzi).

 Per evitare danni alle persone, i pezzi del fermo devono
essere sostituiti quando sono consumati, incrinati o de-
formati.

* Indossare sempre un elmetto di sicurezza nel caso si uti-
lizzi I'utensile ad un livello superiore rispetto alla propria
altezza.

* Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

* Mantenere saldamente il fioretto contro la superficie di
lavoro prima di avviare 1'utensile.

Rischi connessi all'utilizzo

+ L'utilizzo dell'utensile puo esporre le mani dell'operatore
a pericoli, fra cui impatti, tagli, abrasioni e ustioni. Pro-
teggere le mani con guanti adatti.

 Evitare il contatto diretto con il fioretto o con la superfi-
cie di lavoro durante e dopo il funzionamento del
martello pneumatico poiché si surriscaldano e sono tagli-
enti.

 Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso
e la potenza erogata dall’utensile.

» Sostenere l'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali 0 improvvisi.

Pericoli dovuti agli accessori

* Non usare mai gli scalpelli come strumenti di incisione a
mano. Essi sono specificatamente progettati e trattati ter-
micamente per essere usati esclusivamente con martelli
pneumatici ad aria compressa.

» Scegliere sempre il codolo e il fermo corretti per I'at-
trezzo che si usa.

* Non usare mai fioretti spuntati poiché richiedono ecces-
siva pressione ¢ possono rompersi a causa dell'usura.

* Non raffreddare mai in acqua un fioretto surriscaldato
perché puo deteriorarsi o diventare fragile. Questo at-
trezzo e i suoi accessori non devono essere modificati in
nessun modo.

e Utilizzare unicamente accessori ed elementi di consumo
di dimensioni e tipologia consigliate.

* Non fare leva in alcun modo con il fioretto poiché si puo
rompere o il martello pneumatico puo risultarne danneg-
giato. Procedere a piccole prese per evitare che si pieghi.
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Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

* Durante l'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione di
attivita lavorative, 'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in
altre parti del corpo.

+ Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

» Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disa-
gio, dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio,
intorpidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'uti-
lizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivol-
gersi a un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

» Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e si-
curezza sul lavoro.

» L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

» Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.

» Non sostenere mai il fioretto con la mano libera, dato
che si aumenta 1'esposizione alle vibrazioni.

* Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto in-
dicato nel presente manuale di istruzioni.

* Non utilizzare un accessorio spuntato.
Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante
causa di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione
alla presenza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di
calpestio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali,
asma e/o dermatite). Utilizzare l'estrazione di polvere e
indossare attrezzature protettive per la respirazione du-
rante il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito
alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

* Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Potreb-
bero esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee
elettriche o di altro tipo.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal
contatto con I'elettricita.

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Atlas Copco offre informazioni su prodotti, acces-
sori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e contenente
informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici
 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio
» Accessori
» Diagrammi dimensionali
Visita: .
Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresen-
tante locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens
Maximale werkdruk 6.3 bar

90 psi
Frequentie 40 slagen per minuut
Slag 11 mm, 0.43 in
Gewicht 2.7kg, 61b
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Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeen-

stemming is met de volgende richtlijn(en):
2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
ISO 11148-4

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Handtekening van de opsteller
A v [t
W

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 83 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

* Geluidsdrukniveau 94 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [SO15744.

« Totale trillingswaarde 3.4 m/s?, onzekerheid 0.8, in
overeenstemming met [ISO28927-9.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn afthankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van
de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover
wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelev-
eringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik
en de concentratie van loodmetaal in het volledige product is
ver onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften
bij het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur
van het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer

informatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit product
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan
eigendommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en
onderhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
« Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.
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* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwin-
gen op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang
ze dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld voor het bikken, vastklinken,
hakken of breken volgens de bedieningsinstructies. Gebruik
van een andere aard is verboden.

Productspecifieke instructies

Controleer het gereedschap voordat u ermee
gaat werken

* Gebruik altijd een borging.
» Controleer de borging regelmatig op slijtage en schade.

» Het gereedschap en de daarbij behorende accessoires
mogen niet gewijzigd worden.

* De trekker mag niet verwijderd of met bijvoorbeeld
plakband worden bevestigd.

» Vervang de trekker indien deze niet goed werkt.

* De luchttoevoerkoppeling dient door een hulpslang van
het gereedschap gescheiden te zijn.

Veiligheidsuitrusting
Persoonlijke veiligheid

* Gebruik veiligheidsuitrusting. Draag altijd oog- en
gehoorbescherming. Beschermingsmiddelen zoals
handschoenen, een stofmasker, schoenen met stalen
neuzen en een helm verminderen het risico op persoon-
lijk letsel.

* Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kled-
ing of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de bu-
urt van bewegende onderdelen. Losse kleding, sier-
aden of lang haar kunnen door bewegende delen worden

gegrepen.

Installatie van trillend gereedschap

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met
een minimale lengte van 300 mm (12") tussen het gereed-
schap dat trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaat-

sen.

Tijdens het werk

Koppel het gereedschap af van de luchttoevoer voordat u
accessoires wisselt, beitelt of stanst.

Staak het gebruik van het gereedschap indien u tijdens
het gebruik abnormaal harde geluiden of trillingen
waarneemt.

Wees erop bedacht dat de bijtel gedurende het gebruik
kan breken.

Activeer een hamer uitsluitend als deze tegen een project
waaraan u werkt wordt gehouden.

Gebruik trillingsdempende gereedschappen, indien aan-
wezig.

Verkort de blootstelling aan trillingen, vooral als de bei-
tel met de hand wordt geleid.

Werkgebied

S

Houd anderen uit de buurt van de ruimte waarin u werkt,
om te voorkomen dat zij lichamelijk letsel oplopen.

Personen in de werkomgeving moeten oor- en
oogbescherming dragen.

Controleer of de werkruimte is voorzien van een goede
ventilatie en stofafzuiging.

Zorg voor een plaats of een standaard waarop de ma-
chine veilig kan worden neergezet.

Werk in een afgeschermde ruimte, zo mogelijk
afgescheiden door wanden.

Creéer geen vonken in een explosieve atmosfeer - ge-
bruik accessoires van materiaal dat geen vonken
genereert.

Voorkom beitelen in elektrische bedrading in wanden.
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Als het werk voltooid is

Koppel het gereedschap af van de luchttoevoer wanneer
het werk voltooid is.

Leg het gereedschap pas neer als het uitgeschakeld en
volledig gestopt is.

Leg het gereedschap voorzichtig neer, zodat het niet
vanzelf kan inschakelen.

Verwijderd de beitel, stans of pons wanneer het werk
voltooid is

Onderhoud

Voer telkens na 120 tot 160 uur de volgende werkzaamheden
uit:

Ontmantel en reinig met sterk geraffineerde paraffine.
Controleer alle onderdelen op slijtage.

Vervang de cilinderbol.

Vervang alle o-ringen.

Smeer het gereedschap met een aanbevolen smeermid-
del.

KENNISGEVING Kans op schade aan de cilinderbol
Een metalen cilinderbol zal de cilinderklepzitting en de pen
van de zuigerklep beschadigen.

» Vervang de kunststof cilinderbol niet met een metalen

exemplaar.

Onderhoud

Ontmantel veiligheidsgerelateerde onderdelen niet. Deze
onderdelen moeten volledig worden vervangen als zij
beschadigd zijn.

Neem de onderhoudsvoorschriften en de aanbevolen on-
derhoudsintervallen in acht.

Veiligheidsinstructies

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende

draagbare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te
verwisselen of reparaties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Ge-
bruik slangaansluitingen met schroefdraad van gehard
staal (of een materiaal met een vergelijkbare
schokbestendigheid). Zie de instructies voor de juiste in-
stelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

Door het defect raken van werkstuk, accessoire, houder
of gereedschap kunnen delen snel wegschieten. Zelfs
kleine wegschietende voorwerpen kunnen oogbeschadig-
ing en blindheid veroorzaken.

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog-
en gezichtsbescherming dragen.

Gebruik een gereedschap alleen wanneer het hulpstuk op
de juiste manier in het gereedschap is geborgd (zie lijst
van onderdelen).

Om verwondingen te voorkomen dienen borgende on-
derdelen vervangen te worden wanneer deze versleten,
gebarsten of vervormd zijn.

Draag een veiligheidshelm wanneer u boven ooghoogte
werkt.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Druk accessoire stevig tegen het werkoppervlak alvorens
het gereedschap te starten.
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Operationele risico's

Gebruik van het gereedschap kan de handen van de bedi-
ener blootstellen aan gevaar, zoals inslagen, snij- en
schaafwonden en warmte. Bescherm uw handen met
geschikte handschoenen.

Raak het hulpstuk of het werkoppervlak niet aan tijdens
en na het werk: deze worden warm en scherp.

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg
dat u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen
op te vangen.

Gevaren: accessoires

Gebruik nooit een beitel als handgereedschap. Deze beit-
els zijn speciaal ontworpen en thermisch behandeld voor
gebruik in luchthamers.

Kies de juiste steel en borging voor het gebruikte gereed-
schap.

Gebruik geen botte hulpstukken: deze vereisen een ex-
treme werkdruk en kunnen als gevolg van materiaalmoe-
heid breken.

Een heet hulpstuk mag niet in water worden gekoeld. Dit
kan leiden tot broosheid en voortijdige defecten.

Gebruik uitsluitend accessoires en verbruiksartikelen
met de aanbevolen afmetingen/types.

Wrikken en breken zijn vaak de oorzaak van kapotte on-
derdelen of beschadigingen van het gereedschap. Bew-
erk kleinere oppervlakken om vastzitten te voorkomen.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijfheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen
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Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u

het gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan
op de hoogte te stellen en contact met een arts op te ne-
men.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

Houd het accessoire niet vast met uw vrije hand omdat
dit de blootstelling aan trillingen vergroot.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing.

Gebruik nooit een bot accessoire.

Werkplaatsgevaren

Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californié¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequen-
tie waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, re-
serveonderdelen en pucliaties is te vinden op de website van
Atlas Copco.
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Ga naar: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt en
technische informatie bevat, zoals:

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie
» Technische gegevens
* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen
» Accessoires
* Maattekeningen
Ga naar: .

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk 6.3 bar

90 psi
Frekvens 40 slag pr. minut
Slag 11 mm, 0.43 in
Vegt 2.7kg, 61b
Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
ISO 11148-4

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Udstederens underskrift
W
)

Staj- og vibrationsdeklaration
* Lydtrykniveau 83 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med [SO15744.

» Lydeffektniveau 94 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

« Vibrationens totalvaerdi 3.4 m/s?, usikkerhed 0.8, i ov-
erensstemmelse med 1S028927-9.

Disse deklarerede vaerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede veerdier for andre veerk-
tojer testet i overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede verdier er ikke hensigtsmeessige til brug
ved risikovurderinger, og vaerdier malt pa individuelle arbe-
jdspladser kan vere hojere. De faktiske eksponeringsvardier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er afheengige af den méade, hvorpa brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hefter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vardier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsattelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette vaerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervigningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Huvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger
for kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kom-
munikation i forsyningskaden. Oplysningskravet galder
ogsa for produkter, der indeholder sékaldte sarligt problema-
tiske stoffer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev bly-
metal (CAS nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med galdende lovgivning
om stofbegreensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
gaeldende graensevaerdi. Tag hensyn til lokale krav ve-
drerende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets
levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

www.P65Warnings.ca.gov
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Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller
alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og
vedligeholdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaring
* Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modifi-
ceres pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa
vaerktejet ikke leengere kan lases eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er konstrueret til afspaning, nitning, afskalle
eller stampning i henhold til betjeningsvejledningen. Ingen
anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser

Efterse vaerktgjet, for arbejdet pabegyndes

 Brug altid en holder.

» Undersog holderen for slid og skader regelmaessigt.
» Vearktejet og dets tilbehor, mé ikke modificeres.

» Udleseren ma aldrig fjernes eller fastgeores med f.eks.
tape.

* Huvis udleseren ikke fungerer korrekt, skal du serge for at
fa den udskiftet.

« Lufttilforselskoblingen skal separeres fra verktejet med
en indferingsslange.

Personlige veernemidler
Personlig sikkerhed

* Brug personlige veernemidler. Brug altid ojen- og
horeveern. Varnemidler s som handsker, beskyttelses-
maske, sko med beskyttelsestdhatte og sikkerhedshjelm
nedseetter risikoen for personskader.

* Brug passende beklaedning. Du ma hverken have
smykker pa eller veere ifort lostsiddende tej. Hold
har og beklaedning veek fra bevaegelige dele. Lostsid-
dende toj, smykker eller langt har kan sno sig fast om
bevagelige dele.

Installation af vibrerende vaerktgjer

Det anbefales, at der indsattes en bgjelig slange med en min-
imumslaengde pa 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende verktoj og lynkoblingen.

Under arbejdet

» Kobl varktejet fra luftforsyningen, for du skifter tilbe-
hor, mejsel eller kaebebakke.

» Hold op med at bruge varktejet, hvis unormalt heje lyde
og vibrationer opstar under brug.

* Var opmarksom pa, at mejslen kan knackke under arbe-
jdet.

» Udles aldrig en hammer med mindre den holdes op mod
arbejdsemnet.

* Brug vibrationsdempet verktej, hvis det er muligt

* Nedset hvor laenge du udsettes for vibrationer, iser hvis
mejslen skal styres med handkraft.

Arbejdsomrade

J.

* Serg for, at omradet, som du arbejder i, holdes fri for an-
dre mennesker, sa ingen kan komme til skade.
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» Mennesker i nerheden skal ogsa bruge here- og gjen-
vern.

» Kontrollér, at der er god udluftning samt stevudsugning
fra lokalerne.

* Der skulle veere et stativ eller et sted til rddighed, hvor
maskinen kan opstilles sikkert.

» Arbejd inden for et afskeermet omrade med beskyt-
telsesvaegge om muligt.

» Eksplosionsfarlige atmosfeerer ma ikke blive antendt.
Brug tilbeher af materialer, der ikke danner gnister.

» Undga at mejsle ind i elledninger skjult inde i vaegge.

Efter afsluttet arbejde

» Nar jobbet er feerdig, skal vaerktejet afbrydes fra lufttil-
forslen.

» Kontroller, at vaerktejet er slukket og standset helt, for
det leegges ned.

» Leeg forsigtigt veerktojet ned, sd der ikke er risiko for, at
andet vaerktoj starter af sig selv.

* Fjern mejsel, keebebakke eller lokkejern, nar arbejdet er
feerdigt

Vedligeholdelse
For hver 120 til 160 timer skal folgende udferes:
» Adskil og renger med staerkt raffineret petroleum.
 Efterse alle komponenter for slid.
» Udskift cylinderkuglen.
» Udskift alle O-ringe.

* Smer vaerktejet med et anbefalet smoremiddel.

BEMARK Risiko for beskadigelse af cylinderkuglen
En cylinderkugle af metal vil beskadige cylinderventilsaedet
og stempelventilpinden.

» Cylinderkuglen af plast ma ikke udskiftes med én af
metal.

Vedligeholdelse

» Sikkerhedsrelaterede dele ma ikke afmonteres. Alle disse

dele skal udskiftes, hvis de bliver beskadigede.

* Sorg for, at du folger de medfelgende serviceanvisninger

og de anbefalede serviceintervaller.

Sikkerhedsinstruktioner

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedroerende trans-
portabelt pneumatisk veerktej:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk varktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tlf.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have proble-
mer med at indhente ANSI-standarder, bedes du
kontakte ANSI via https://www.ansi.org/

Faremoment: trykluft og tilslutning
* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

 Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og
kobl vaerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes
tilbeher eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

* Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa verktejet. Brug
gevindskérne slangefittings af haerdet stal (eller materiale
med tilsvarende chokmodstand) Se instruktionerne vedr.
korrekt montering.

* Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der veere
installeret lasestifter.

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa vaerktejets fabriksskilt.

Fare for udslyngede genstande

 Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af verktejet, for tilbehor udskiftes.

* Hajhastighedsprojektiler kan dannes, hvis arbejdsemnet,
tilbehoret, eller endda selve varktojet svigter. Selv sma
udslyngede genstande kan skade gjne og fordrsage blind-
hed.

* Brug altid slagfast esen- og ansigtsvern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktajet
eller udskiftning af tilbeher pa vaerktejet.

 Serg for, at alle andre 1 omradet benytter slagfast gsen-
og ansigtsvern.

* Betjen aldrig vaerktejet, medmindre tilbeheret er fast-
gjort vaerktejet med den korrekte holder (se reservedel-
slisten).

» For at undga personskade skal holdere udskiftes, nar de
bliver slidte, hakkede eller skeve.

* Brug sikkerhedshjelm ved arbejde over hovedhejde.
* Sorg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

» Hold tilbeheret godt fast mode arbejdsfladen, for veerkte-
jet startes.

Driftsfarer

» Brug af vaerktejet kan udsette operaterens hender for
fare, som f.eks. fare for knusning, snit og afskrabninger
samt varme. Brug egnede handsker til at beskytte heen-
derne.

* Undgé direkte kontakt med tilbehor og arbejdsflade un-
der og efter arbejde, da de bliver varme og skarpe.
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Brugere og reparationspersonale skal vaere fysisk i stand
til at handtere det elektriske veerktej med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

Hold verktejet korrekt:vaer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.

Faremoment: Tilbehor

Brug aldrig en mejsel som handverktej. De er specielt
fremstillet og varmebehandlet til kun at blive brugt i
lufthamre.

Brug korrekt skaft og holder til det verktej, der anven-
des.

Brug aldrig slavt tilbeher, idet disse kraver yderligere
arbejdstryk og kan braekke som folge af metaltrathed.

Varmt tilbeher mé aldrig keles af i vand. Dette kan fore
til skerhed og tidlig svigt.

Kun de anbefalede tilbehors- og forbrugsvaresterrelser
og -typer ma anvendes.

Tilbehoret kan braekke, og verktejet kan beskadiges ved
lirkning. Tag mindre stykker for at undgé at ga i sta.

Gentagne bevagelsesfarer

Naér der anvendes elektrisk vaerktej til at udfere arbejd-
srelaterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag
i heender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breendende fornemmelse eller
stivhed gé updagtet hen. Hold op med at bruge verktejet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer
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Hoje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljoet.

Udsettelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til hen-
der og arme. Brug varmt tgj, og hold he&nderne varme og
torre. Hvis der opstar folelseslashed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge varktejet, informere sin arbejdsgiver og soge
leegehjeelp.

Hold verktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er sterre, nar gribekraften er hgjere.
Hvor muligt understettes verktejets vaegt med en bal-
ancer.

Hold aldrig tilbeheret med din frie hand, da dette oger
udsattelse for vibration.

Med henblik péa at undgé en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:

Verktojet betjenes og vedligeholdes, og tilbeher og for-

brugsvarer velges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

Brug aldrig stumpt tilbeher.

Farer pa arbejdspladsen

En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
mearksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

Undga indanding af stev eller hdndtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller der-
matitis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende
respirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de
forarsager cancer, fostermisdannelser og anden repro-
duktiv skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

+ Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde.
Du kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at
gore folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ven-
tilation og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stev-
masker, der er specielt godkendt til at bortfiltrere
mikroskopiske partikler.

Udpvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan
forekomme skjulte faremomenter sé som elektricitet eller
andre forsyningslinjer.

Dette verktoj er ikke beregnet til brug i potentielt ek-
splosive atmosfarer, og er ikke isoleret mod kontakt
med elektrisk strom.

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og
publikationer kan findes pé vores websted for Atlas Copco.

G4 ind pa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal, der labende opdateres og indeholder
teknisk information, sdsom:

- Oplysninger om lovgivning og sikkerhed
Tekniske data

Installations-, betjenings- og servicevejledninger
Reservedelslister

Tilbehor

Maltegninger

Ga ind pa: .

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.
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Tekniske data

Produktdata
Maksimalt arbeidstrykk 6.3 bar

90 psi
Frekvens 40 stet per minutt
Slag 11 mm, 0.43 in
Vekt 2.7kg, 61b
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vért eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
ISO 11148-4

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Utstederens signatur
A v [t
)

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

* Lydtrykknivéa 83 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

» Lydeffektniva 94 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

* Total vibrasjonsverdi 3.4 m/s?, usikkerhet 0.8, i samsvar
med [SO28927-9.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting 1 samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklarte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pa individuelle arbeidsplasser kan vaere hayere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som
vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hdnd-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stoy- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angdende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa an-
dre méter som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besokes www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det
fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for frem-
tidig bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsre-
gler vedrerende installasjon, operasjon og vedlike-
hold skal overholdes til enhver tid.
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Brukserklaering

Kun til profesjonell bruk.

Dette produktet og dets tilbehar mé ikke pa noen mate
modifiseres.

Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene p& produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er utformet til brytning, nagling, avskalling
eller brekking, i henhold til bruksanvisningen. Annen bruk er
ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

Kontroller verktoyet for arbeidet pabegynnes

Bruk alltid en holder.

Inspiser holderen for slitasje og skade regelmessig.

Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifis-
eres.

Utleseren ma aldri fjernes eller festes med tap for ek-
sempel.

Hyvis utlgseren ikke virker som den skal, se til at den
skiftes ut.

Luftforsyningskoblingen skal separeres fra verktoyet ved
bruk av en whip-slange.

Personlig verneutstyr

Personlig sikkerhet

38

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid eye- og
herselsvern. Beskyttelsesutstyr slik som hansker, stov-
maske, sko med staltabelegg og hjelm reduserer risikoen
for personskader.

Bruk egnede kleer. Ikke bruk lestsittende kleer eller
smykker. Hold hender og klzer borte fra bevegelige
deler. Lose klar, smykker eller langt har kan fanges i
bevegelige deler.

Installasjon av vibrasjonsverktay

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksi-
bel slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverk-
toy og hurtigkoblingen.

Under arbeid

» Frakoble verktayet fra luftforsyningen for bytte av tilbe-
her, meisel eller sliper.

» Stopp bruken av verkteyet hvis unormalt hoy stey eller
vibrasjoner oppstar under bruk.

* Var oppmerksom pé at meiselen kan brekke under drift.

e Utles aldri en hammer med mindre den holdes mot et ar-
beidsstykke.

» Bruk vibrasjonsdempet verktey, hvis tilgjengelig.

» Reduser total eksponeringstid for vibrasjoner, spesielt
hvis meiselen ma fores for hand.

Arbeidsomrade

S

* Se til at omradet der du jobber holdes fritt for andre per-
soner, slik at ingen kan bli skadet.

 Personer i naerheten ma ogsa bruke hersel- og eyevern.

* Se til at det er god ventilasjon og stevuttrekking fra om-
radene.

» Det skal vaere et stativ eller en plass tilgjengelig der
maskinen kan plasseres pa sikker mate.

+ Jobb innenfor et avstengt omrade, hvis mulig med
beskyttelsesvegger.

» Eksplosiv atmosfaere ma ikke antennes - bruk tilbeher i
ikke-gnistdannende materiale.

» Unngé meisling inn i elektriske kabler som er skjult inne
i vegger.
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Etter at arbeidet er fullfort

* Ved fullfering av en jobb koble verktayet fra luft-
forsyningen.

» Se til at verktoyet er slitt av og har stoppet helt for det
legges ned.

» Legg verktoyet forsiktig ned, slik at det ikke er noen fare
for at verktoyet starter av seg selv.

» Fjern meisel, stanse eller dor nér arbeidet er ferdig.

Vedlikehold
Hver 120. til 160. time gjores folgende:
» Demonter og rengjor med heyraffinert parafin.
* Inspiser alle komponenter for slitasje.
» Skift ut sylinderkulen.
 Skift ut alle o-ringene.

* Smer verktoyet med et anbefalt smaremiddel.
MERK Risiko for sylinderkuleskade
En metallisk sylinderkule vil skade sylinderventilfestet og
stempelventilpinnen.

» Ikke skift ut plastsylinderkulen med en metallisk versjon.

Vedlikehold

» Jkke demonter sikkerhetsrelaterte deler. Disse delene
skal skiftes ut hvis de skades.

* Se til at du folger serviceanvisningene og de anbefalte
serviceintervallene.

Sikkerhetsanvisninger

@ Tilleggsinformasjon angaende baerbare luft-
trykksverktoy:

« CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKTOY, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI
standarder.

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger

 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

» For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilferselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

 Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

» Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og ko-
plingsdeler.

 Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pa verktoyet.
Bruk herdet stél (eller materialer med tilsvarende stot-
motstand) gjengede slangetilkoblinger. Se instruksjonene
for riktig monteringsmetode.

* Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

* Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer forbundet med prosjektiler

 Steng alltid Iufttilforselen, eliminer trykket i slangen og
kople verktayet fra trykkluftkilden nar du skal skifte
tilbehor.

* Feil pa arbeidsstykket, tilbeher, holder eller selve verk-
toyet kan skape prosjektiler med hey hastighet. Selv smé
prosjektiler kan skade eynene og forarsake blindhet.

 Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pé verktoyet.

» Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse.

 Bruk aldri et verktoy hvis ikke tilbeheret er festet pa
verktoyet med en riktig festeanordning (se delelisten).

» For & unnga skade skal festeanordninger skiftes nar de er
utslitte, sprukket eller edelagte.

* Bruk vernehjelm ved arbeid som foregér over kropp-
shayde.

+ Se til at arbeidsstykket er godt festet.

» Hold tilbeheret tett mot arbeidsflaten for verktoyet
startes.

Farer under drift

* Bruk av verkteoyet kan eksponere operaterens hand for
farer, inkludert knusing, kutt og skuring og varme. Bruk
egnede hansker for & beskytte hendene.

» Unnga direkte kontakt med tilbehoret og arbeidsflaten
under og etter arbeid, ettersom disse blir varme og
skarpe.

* Operatorer og vedlikeholdspersonell ma vaere i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av
verktoyet.

* Hold verktoyet pa korrekt mate: Veer klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Farer forbundet med tilbehoret

* En meisel skal aldri brukes som et handverktey. De er
spesielt laget og varmebehandlet kun for bruk i pneuma-
tiske hammere.
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» Velg riktig skaft og festeanordning for verktoyet som er i
bruk.

* Bruk aldri slevt tilbehor, da dette krever tyngre arbei-
dstrykk og kan edelegges av slitasje.

» Avkjel aldri et varmt tilbeher i vann. Sprehet og tidlig
feiling kan resultere.

* Bruk kun tilbehor og forbruksvarer som har anbefalt
storrelse og er av riktig type.

* Vristing kan forérsake edeleggelse av tilbeher eller
skade pa verktoyet. Hugg mindre biter for & hindre at
hammeren setter seg fast.

Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktey til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

 Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling.
Hvis du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan
dette hjelpe deg til 4 unnga ubehag og tretthet.

* Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verktoyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege

Stey- og vibrasjonsfarer

* Hoye lydnivéer kan fordrsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som an-
befalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter
pa arbeidsplassen.

» Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kleer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenbhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verkteoyet, gi beskjed til din arbeids-
giver og kontakte lege.

* Hold verktayet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
heyere. Der det er mulig, stott vekten til verktoyet med
en balanseinnretning.

» Hold aldri tilbehgret med den frie handen, da eker vi-
brasjonseksponeringen.

» For 4 unnga unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:

* Sorg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt ut-
valg, vedlikehold og utskriftning av tilbeher og for-
bruksvarer, skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

* Bruk aldri slevt tilbeher.
Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller ded. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

» Unngé & puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forérsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandbldsing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California reg-
ner som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og
pa andre mater skadelig for forplantningsprosessen.
Dette er noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

» Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgér fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For a
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

» (G4 varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

» Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosferer og er ikke isolert fra & komme 1 kontakt
med elektrisk strom.

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Atlas Copco-nettstedet.

Besok siden: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og in-
neholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon
» Tekniske data
* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler
* Tilbehor
» Dimensjonstegninger
Besok siden: .

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Maksimikéyttopaine 6.3 bar

90 psi
Taajuus 40 iskua minuutissa
Isku 11 mm, 0.43 tuumaa
Paino 2.7kg, 61b
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Vakuutukset

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO 11148-4

Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus
A v At
)

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso 83 dB(A) , mittausepdvarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

+ Asnentehotaso 94 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

* Kokonaistirinitaso 3.4 m/s?, mittausepivarmuus 0.8,
1S0O28927-9 mukaisesti.

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissi
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kdyttdjdn vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hidn
tyOstdd, miten tydpiste on suunniteltu, miten pitkdan han al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttéja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vas-
tuussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvista seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittdisessd riskiarvioinnissa, jota emme
voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kisien ja kdsivarsien tirisemisté,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitirindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
saddanto".

Suositamme sddnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aitheuttamien, tdrindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupéastoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaistotiedot on il-
moitettava koneen kdyttoohjeessa.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintéén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltdvét niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhin ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat sisaltda lyi-
jymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lain-
sdddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/
EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuot-
teesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus
valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kyn-
nysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévit-
tamiselle tuotteen kéyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynnéisid epdmuodostumia tai muuta
lisddantymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timéin tuotteen mukana toimitetut
kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempia
kayttoid varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoid ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
tava vilittomasti.
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* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kdyttda ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Tama tuote on tarkoitettu lastuamiseen, niittaamiseen,
hakkaamiseen lohkomalla tai junttaamiseen sen kayttdohjei-
den mukaisella tavalla. Muut kdyttotavat ovat kiellettyja.

Tuotekohtaiset ohjeet

Tarkista tyokalu ennen toiden aloittamista

» Kéyti aina kiinnikettd.

 Tarkista kiinnike sddnnollisesti kulumisen ja vaurioiden
varalta.

» Tati tyokalua tai sen varusteita ei saa muuttaa milldédn
tavalla.

+ Liipaisinta ei saa koskaan poistaa tai kiinnittda es-
imerkiksi teipilla.
* Jos liipaisin ei toimi oikein, vaihda se.

» Ilmansyo6ttoliitdntd on erotettava tyokalusta véliletkulla.

Henkilésuojavarusteet
Henkilokohtainen turvallisuus

» Kiyti henkilosuojavarusteita. Kiiyti aina suojalaseja
ja kuulosuojaimia. Suojavarusteet, kuten késineet, hen-
gityssuojain, terdskérkiset kengét ja kypard vahentivit
henkildvahinkojen riskia.

+ Pukeudu asianmukaisesti. Al kiiyti koruja tai 16ysii
vaatteita. Pidé hiukset ja vaatteet erillidn pyorivisti
osista. LOysdt tai irrallaan roikkuvat vaatteet, korut ja
pitka tukka saattavat tarttua liikkuviin osiin.

Tarinaa aiheuttavien tyokalujen asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansy6tdlle lisdtdén joustavan
letkun 300 mm (12") minimipituus térinda aiheuttavan
tyokalun ja pikaliittimen vilille.

Tyon aikana

* Irrota tyokalu ilmansy6tdstd ennen tarvikkeiden, taltan
tai meistin vaihtamista.

» Lopeta tyokalun kaytto, jos kdyton aikana esiintyy epé-
tavallista 4anté ja tirinaa.

» Ota huomioon, etti taltta voi rikkoutua kdyton aikana.

+ Ald koskaan laukaise vasaraa ellei sitd pideti tyokap-
paletta vasten.

» Kaiytd tarindvaimennettuja tyokaluja, jos mahdollista.

» Rajoita pitkdaikaista altistumista tarinélle — erityisesti,
jos talttaa on ohjattava késin.

Tyoskentelyalue

J.

» Varmista, ettd tyoalueella ei ole sivullisia, jotta kukaan ei
loukkaannu.

» Lahist6lld olevien henkiléiden on myds kaytettédva silma-
ja kuulosuojia.

» Tarkasta, cttd tilassa on hyvé ilmanvaihto ja p6lynpoisto.

+ Lahistolla tulee olla jalusta tai tila, jolle kone voidaan
laskea turvallisesti.

» Tyoskentele eristetylld alueella — suojattujen seindmien
sisélld, jos mahdollista.

+ Al kiyti varusteita, jotka voivat aiheuttaa rijahdys-
vaaran.

» Viltd osumasta seinien sisélld oleviin sahkdjohtoihin.

Tyon paatyttya
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» Kun ty6 on valmis, irrota tydkalu paineilmansyotosta.

* Varmista, ettd tyokalu on sammutettu ja tdysin
pysédhtynyt ennen sen laskemista alas.

» Laske kone alas varovasti niin, etti se ei voi kiynnistya
itsestddn.

* Irrota taltta, meisti tai lavistin tyon péatyttya.

Huolto
Suorita seuraava 120-160 tunnin vélein:
* Pura ja puhdista erittdin puhtaalla parafiinilla.
 Tarkasta kaikki osat kulumista vastaan.
» Vaihda sylinterin kuula.
» Vaihda kaikki o-renkaat.

» Voitele tyokalu suositellulla voiteluaineella.
HUOMIO Sylinterin kuulavaurion vaara
Metallinen sylinterin kuula voi vahingoittaa sylinteriventti-
ilin istukkaa ja mannénventtiilin tappia.

» Ald vaihda muovista sylinterin kuulaa metalliseen kuu-
laan.

Huolto

+ Al pura laitteen turvallisuuteen liittyvii osia. Jos nima
osat vaurioituvat, ne on vaihdettava.

» Noudata mukana toimitettuja huolto-ohjeita ja suositel-
tuja huoltovéleja.

Turvamaéaéraykset

@ Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen turval-
lisuussddnnostd), saatavilla Global Engineering
Documents -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Paineilmaan ja liitintoihin liittyvit vaarat
+ Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Katkaise aina ilmansyo6ttd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyottolahteestd, kun sité ei kdytetd,
tehtdessd korjaustoitd ja ennen osien vaihtamista.

+ Al koskaan suuntaa paineilmaa itseéisi tai ketdéin muuta
kohti.

 Hallitsemattomasti liikkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5512 00

+ Ald kiiyti pikaliitoksia. Kiyti karkaistusta teriksesti (tai
materiaalista, jolla on vastaava iskun kestdvyys) valmis-
tettuja letkuliittimid. Lue asennusohjeet oikean asennuk-
sen varmistamiseksi.

 Jos kéytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, niihin on
asennettava lukitustapit.

+ Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

» Katkaise aina ilmansyo6ttd, vapauta ilmanpaine letkusta
ja irrota tyokalu ilmansyo6ttoldhteestd ennen osien vaih-
tamista.

» Tydkappaleen, varusteen, kiinnittimen tai itse tyokalun
vika voi muodostaa nopeasti lentdvid kappaleita.
Pienetkin kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa
sokeutumisen.

» Kaiytd aina iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéaytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

¢ Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kéyttavét
iskunkestdvié suojalaseja ja kasvosuojuksia.

+ Ald koskaan kiyti tydvilinettd, jos sen yhteydessi
kéaytettdvaa lisdvarustetta ei ole kiinnitetty asian-
mukaisella kiinnittimelld (Ks. osaluettelo).

+ Tapaturmien vélttdmiseksi kuluneet ja vaurioituneet ki-
innittimet on vaihdettava uusiin.

» Jos tyoté tehddén ylapuolellasi, kdytd suojakypérad.

* Varmista, ettd tyostettdva kappale on kiinnitetty kun-
nolla.

» Tyokalua on pidettavé tiukasti tyOpintaa vasten ennen
kuin tydkalu kdynnistetéddn

Kiyttovaarat

» Tyokalun kdytto voi altistaa kdyttdjan kddet vaarati-
lanteille, kuten iskut, leikkautuminen ja lampd. Suojaa
kidet sopivilla késineilla.

+ Valta koskettamasta lisdvarustetta tai tydskentelypintaa
tyoskentelyn aikana sekd vélittomasti sen jalkeen - ne
voivat olla kuumia tai terdvid.

» Kayttdjien ja huoltajien on pystyttava fyysisesti kasit-
teleméén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

* Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali
tai dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

+ Ald koskaan kiiyti talttoja kisitydkaluina. Ne on 1im-
pokasitelty ja suunniteltu erityisesti kaytettaviksi
paineilmavasaroissa.

+ Valitse kdytossé olevalle tydkalulle sopiva kara ja
pidétin.

+ Ali koskaan kéyti tylsid terid. Ne vaativat liikaa pain-
ovoimaa, jolloin osat voivat vaurioitua rasituksesta.

+ Al koskaan jidhdyti kuumaa osaa vedessi. Osa voi
haurastua ja vaurioitua nopeammin.

+ Kaiyta vain suositellun kokoisia ja tyyppisid varusteita ja
kulutusosia.

43



Safety Information

P2540

» Viidntdminen voi johtaa osien tai tyokalun vaurioitu-
miseen. Jyrsi vahén kerrallaan juuttumisen valttdmiseksi.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

» Kun sdhkotyokalua kéytetddn tyStehtivissa, kayttdja
saattaa tuntea epdmukavuutta késissé, késivarsissa, har-
tioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

» Tyobskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
viltd hankalia ty6asentoja ja epitasapainoa. Asennon
vaihto pidempaén kestdvissd tehtivissé voi auttaa valt-
tdmadn epdmukavuutta ja vasymista.

« Ali jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistu-
vaa epadmukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelya,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeyta tyokalun kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys laédkériin.

Melu- ja tiriniivaarat

» Kovat ddnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kayti tyonantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmééraysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

 Térinélle altistuminen tai aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké késien ja késivarsien
verenkierrossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kédet
lampimina ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pis-
telyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeytd tyokalun
kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys ladkariin.

 Pidi tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
térindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetdén kiinni.
Tue tyokalun paino tasapainottimella aina, kun se on
mahdollista.

 Lisdvarusteesta kiinni pitdminen vapaalla kéadelld voi al-
tistaa tédrindlle.

* Melu- ja vérinédtasojen tarpeettoman nousun vélttiminen:

+ Kiytd ja huolla laitetta, valitse, huolla ja vaihda
tarvikkeet ja kulutusosat kayttoohjeen ohjeiden mukaan.

+ Ali koskaan kilyti tylsid tydkalua.
Tydpaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

» Viltd pdlyn tai hdyryjen hengittdmisté ja tyoskentelyjat-
teiden késittelemisté, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopdd, vastasyntyneiden epamuodos-
tumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kéayté
polynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettivistd ma-
teriaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

+ Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavit
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan ai-
heuttavat syopéd, synnynndisid epdmuodostumia ja
hedelmattomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

¢ lyijypohjaisista maaleista ldht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1aht6isin oleva kiteinen piidioksidi

» kemiallisesti késitellystd kumista ldht6isin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vihentda al-
tistumista ndille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kayta hyvaksyttyjd suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tydym-
paristdssé. Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sahko-,
kaasu-, vesi- tai muita johtoja.

 Tatd tyokalua ei ole tarkoitettu kdytettdvaksi rajahdysalt-
tiissa ymparistossa eikd sité ole eristetty suojaamaan
sdhkotapaturmilta sen koskettaessa sdhkovirtaldhteita.

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Atlas Copco -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid on jatkuvasti péivitettdva portaali, joka siséltda
teknisié tietoja, kuten:

 Sédntely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

+ Lisdvarusteet

+ Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: .

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TexviIKa dedouéva

ZToI1X€Eia TPOIOVTOC

Méyiot migon Aertovpyiog 6.3 bar

90 psi
Xouyvotta 40 kpovoelg ava Aemtd
Awdpopn 11 mm, 0.43 in
Bapog 2.7kg,61b
AnAwoeig
AHAQZH XYMMOP®QIHE EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®@vovpe pe 0moKAEIGTIKY
€VBVVN Hag OTL TO TPOTOV (e OVOLAGia, TOTO KOl GEPLUKD
apOpo, PA. EEOELVALO) CULLOPPAOVETOL LLE TIV/TIG TOPOUKATMD
Odnyio/eg:

2006/42/EC
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Ioydovta evappovicuéva Tpotuma:
ISO 11148-4

Ot apyéc pmopovv va {NTioovV TIG GYETIKEG TEYVIKES

T popopies omod:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Yroypoen ekdotn
’ W
W

‘Eyypaepn dnAwon emimédou Bopufou &
dovioswv

o X1a0un ymTkng wicong 83 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), ovpewva pe to ISO15744.

o Xta0un kg micong 94 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

 Xvvolkn Tip dovicewv 3.4 m/s?, afePfordtnra. 0.8,
ocvppwva pe to 1S028927-9.

O tipég mov dnidvovtat eaxkppddnkay Lécw
EPYACTNPLOKAV SOKLUAOV GE GLVAPTNON LE T AVOPEPOLLEVOL
TPOTLTLOL KOl LITOPOHV Vo, PN OHOTOMOovV Y10 GUYKPLIoT LE
TIG ONAMUEVEG TIUEG AAAWDV epYOLEi®Y TOV VITOPANONKAY GE
dokiun cvpEova pe to idta TpoTuma. Ot TIHéES ToL
dAdvovtat dev gival KATAAANAEG Yo xpom o€
VITOAOYIGHOVG EKTIUNONG KIVOHVOV, KAOMDG Ot TYEG LETPTONG
6€ UELOVOLEVOLG XDPOVG epyaciag propel va etvor
vymAoTEpES. Ot TpaypaTikES TILES koG Kot ot Kivduvol
ocOUATIKNG PAEPNG, 6TOVG 0Moiovg eKTIBETOL O PLEHOVMOUEVOG
¥PNOTNG elvar povadikés Kot eEaptdvtal and Tov TpomTo
£PYAGLOG TOV YPNOTI, TO OVTIKEIIEVO EPYAGILOG KOt TO
oyxedloond e Béong epyociog kabdg Kot amd o xpodvo
£kbeong Kot T PLGIKY KOTAGTAGT TOV YPNOT.

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avaArappavoupe kapio OOV Yo TIG GLVETELES TOL UTOPEL
Vo TPOKHYOLV OO TN YoM TOV SNAOUEVOV TIL®V, VTl Yo
TIWEG TTOV AVTITPOGOTEVOVV TNV TPAYHOTIKY EKOECT], YioL TNV
a&loAoynon Kvdbvev g Ydpo epyaciag o omoiog dev
Bploketal vo tov Edeyyd pag.

Av16 10 gpyodeio pmopel vo TpoKaAEéceL GUVOPOLLO YEPOG-
Bpayiova o@eldpEVO GTOVG KPOSAGLODS 0V OgV YIVEL GOGTN
yp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyo EE yuo )
dwyeipion v dovioemv yeptov-fpoyiova petofaivovtag
o1 dtevbuvon http://www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtog "Tools" (Epyadeia) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBeacia).

ZUVIGTOVUE TNV THPNOT TPOYPELUOTOS LOTPIKNG
TapaKoAoVONoNC, Yio va avayvopilovtal Tuyov apyiKa
ocupmt@paTe Tov gvoéyeTol va oxetiCovtar pe v ékbeon oe
S0VNOELS, £TGL OOTE VO Eivot SLVATH 1 TPOTOTOINGT TOV
SLdIKOCIOV SLoYEIPIONG KOL VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
UEAMAOVTIKOV GCOUATIKOV BAaPOV.

@ Avt6g 0 eEomhopde mpoopiletar yio yprion e otabepéc
EQOPUOYEG:
O1 ekmopnég BopvPov Tapéyovtatl oTov VITEHOVVO Yo TO
GTNGLUO TOV LNYaVIHOTOG, ™G 0dMYos. Ta ctoyeia
eKTOUT®MV BopVBOV KoL SOVAGEDV Y10 TO UMYV Lo OTNV
OAOKANPOUEVT LOPPT TOV Bal TPEMEL VO TALPEYOVTUL GTO
€YXEPIO0 0MYIDY TOV UNYOVALLOTOG.

TMAnpogopisc oxerika ue 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdg Kavovioude (EE) apf. 1907/2006 yio tnv
Kartayopion, mv A&ordynon, v Adetoddton Kot Tovg
[epropiopoic tov Xnuikav ovcidv (REACH) kabopilet,
HeTa&D GAA®V, ATOITNOELS GYETIKA [LE TNV EXKOVMVIO GTHV
aAvcida epodiacpov. H anaitnon minpoeopidv ioyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEXOVV TIG AEYOUEVEG AKP®G
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdrhoyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 mpootédnke otov Katdroyo Ymoyneimv o
petaAlkog porvPdog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUQOVO LLE TO MG VO OVOPEPOLEVD, OVTO GOG EVIILEPDVEL
OTL OPLGUEVO UNYOVIKG E0PTIILOTO GTO TTPOTOV EVOEYETAL VOL
TEPLEYOVY HETOAAKO LOAVPOO0. AVTO GUULOPPDVETAL LIE TNV
oybovoa vopobeaio mepi TePLOPIGHOV 0VGIOV Kot PacileTon
oe voupeg earpécels otnv odnyio RoHS (2011/65 / EE).
Koatd ) d1dpreto e Kovovikng xpnons, 0 HETUAAMKOS
poAvPoog dev Ba drappevoet 1 Ba petarhaybel and To mpoidv
KOL 1) GUYKEVIP®GT] TOV HETOAMKOD LLOAVPOOV GTO TANPES
mpoidv etvarl moAD KAT® amd To 1oyvov Oplo. AdPete vdym
TIG TOTIKEG OTOLTIOELS OYETIKA LLE T 0140€0Mm TOL HOAVPOOV
670 TEAOG TOL KOKAOL (NG TOV.

TNepipepelakéS amaITHOEIS
/\ NPOEIAOIIOIHZH

Avt6 10 TPOldV Umopel va cog ekBEcEL oE YN LKES
ovoieg, cupmeptiapfavopévon tov poAvpdov, o omoiog
elvat yvootog oty molteio tg Koiwpodpviag ot
TPOoKaAEl KapKivo Kol YEVETIKEG OVOUOATEG 1] AAAN
avamapayyikn PAGPN. o tepiocdtepeg mAnpogopieg
entokebeite v 1otooerido www.P65Warnings.ca.gov

Ac@dAsia
Mnyv anoppintete - SOGTE GTO PN OTN

A MMPOEIAOITOIHXH Awpaote 6reg TIg
TPOELOOTOU|GELS AOPUAELNGS, TIS 00N YiES, TA YPUPIKA
KOL TIS TPOOLAYPUPES TOV TUPEYOVTAL UE AVTO TO
TPOIOV.

g TepInT®GN IOV deV AKOAOVONGETE OAES TIC TAPUKAT®
odnyieg evdéyeton va mpokAnel niextpominéia,
TLPKOYLA, KOTOOTPOPN 1010KTNGi0G 1)/ Kol cofapog
TPOVUOATICUOG.

DVLAETE OLES TIS TPOELOOTOGELS KON TIS 001 YiES YU
v avoTpEEETE PEALOVTIKG 6€ QVTEC.

A IMPOEIAOITIOIHZH O)ot o1 Tomikd OgopoBetnpévor
KOVOVES AGQUAELNS CYETIKA PUE TNV EYKOTAGTACT, T1)
Aertovpyia kKou TN CVVTI| P ON, TPETEL VA TI|POVVTAL
oVVELAG.
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AfAwon Xpriong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 ETOYYEALOTIKY YPNOT.
*  Avtd 10 TPOIOV KoL TO EEUPTILLATA TOV dEV TPETEL VOL
tpomomomBovv e Kavéva Tpdmo.
* Mnv ypnoomoieite ovtd TO TPOIOV €0V EYEL LTOGTEL
Enud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1 ol TPOEBOTOMTIKEG
£vOeigelg KvduVoL 610 TPOo1dV TOHGOLY Va Etvat
EVOVAYVOGTES 1] ATOGLVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE
xopic kKabBvotépnon.

* To mpoidv mpémet vo eykabictotat, vo AEITovpyel Kot vo
cuvtnpeital povo omd TPOCOTA LE TO KOTOAANAN
TPOocdVTO 6€ PLopNyoviKo TEPPAAAOV GUVAPLOAOYTONG.

lpoBAsmousvn xprion

Av16 10 TIPOiOV GYESAGTNKE Y10 KOTIOOG LA, NAWDOT),
amo@oAidmon 1 EUmnén, cOLE®V Le TIG 001Yieg Aettovpyiog
Tov. Agv emTpémetan GAAN xpnon.

Ei101kég odnyiss mpoidvrog

EAéySre TO epyalcio rpIv apxioeTe TNV gpyacia

* Xpnoponoteite TAVIOTE GOLYKTNPO.

* EmBewpeite taxtikd to oprykmpa yio eBopd kot {nuiéc.
* To gpyaleio Kot T0 TOPELKOUEVE TOV dEV TPEMEL VO,
TpomomomBovv Le omolovonmote TPOTO.

* H okavddin dev mpénet moté vo apaipeite 1, yo
TOPAOELY O, VO GTEPEDVETOL [LE KOAANTIKN TOVIOL.

* Avn oxavddAn dev Aettovpyel cOTA, PPOVTIGTE VO TNV
OVTIKOTOGTNGETE.

* O ovvdeopog mapoyns aépa mpémet vo dlaywpiletal and
T0 €PYOAEI0 HEC® EDKAUTTOV GOANVO.

Méoa aTolIKAG TTPOCTACIOG
AcQaLeld TOV TPOCOTOV

o Xpnopomoreite e£0TMOUO TPOSOTIKIG TPOGTAGING.
No @opdte TavTo TPOGTAGIO HOTIOV Kol 0vTIOV. O
TPOCTATEVTIKOG EEOTAGIOG, OTTMG YAVTLO, LOCKOL
GKOVIG, VITOOTLOTO. EPYOGiag pe xaADBOva yidla Kot
KAOKO, LELOVOLV TOV KIVOLVO COUATIK®OV BAAPdV.

* ®opdare katdrinio povya. Mn @opdrte @apord povya
1 koopporo. Kpatarte Ta poiid ko ta povyo
ROKPLA 076 TO, Kivovpeva, eEaptipata. To eopdid
pPOLYOL, TO KOGHNALOTO 1] TO LOKPLEL LOAMA givort duvatod
VO TOOTOVV GTO KIVOOLEVE EEQPTILOLTOL.

Eykardotaon dovoUuevwy gpyalgiwv
YUVIOTATOL VO ELGAYETE EDKOUTTO GOANVA Y10 TOV
TEMEGUEVO aépa e eEAdytoto unkog 300 mm (12") avapeca
o¢e £€va Sovovpevo gpyaieio Kot To cOVIEGHO Tayelng Opdong.

Katd Tnv gpyacia

* Amocvvdéate T gpyaleio amd TV TOPOYN 0EPO TPV
oALGEeTe eEapTnLLOTA, TPVT TO GUIAEVLIA 1) TO
KOAOVTI®LOL.

o YTopoTNOTE TN YPNoN TOL gpyareiov av, Katd ™ ypnon,
onuewbodv apdciko duvatoi 06pvPot kat kpadacuol.

» Ilpocé&te yioti 10 okapTELO UOpel VoL GTTAGEL KATA TN
Agttovpyia.

e Mnv evepyonoteite ToTé Eva 6L, Tapd LdVo av To
KPOTATE KOVIPA GTO TEUAYIO EPYOCIOGC.

* Xpnoonoteite epyaieio amdcPeons TOV KPASAGHDV,
av givat dtobéctpa.

* Meudote 10 GUVOMKO Xpovo £kBeong oe KpadacsLovg,
ilog av 1 opiAn Tpénet vo kabodnyeitot pe to yépt.

Xwpog epyaciag

J

* Dpovtiote ®GTE 0 YOPOG OOV EPYALEDTE VO UV
KataAappdvetat amd GAA dTopia, Yo VoL Uy
TPOVHATIOTEL KAVELG.

e To mopokeiplevo TPOCHOTO TPENEL ENTIGNG VO POPOVV
TPOGTUTEVTIKG LEGOL Y10 TOL VTLYL KO TOL LALTLOL.

* EAéyEre av vrapyetl Kohog e€aeplopog kot eEdOnon
OKOVIG ad TIC EYKATUCTAGELC.

o Ilpémer va vapyet éva PéBpo 1 Evog ydpog émov va
pmopet vo, torobe el to unydvnuo e acedaiesia.
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* Na epydleote £vTOg amOKAEIGHEVOL YDPOL, av glvat
duvatd pe toiyovg Tpoctaciog.

*  Amoyopevetat 1 TpOKANGT aVAPAEENG GE EKPNKTIKT
ATUOGPULPOL - YPNCILOTOIEITE TAPEAKOUEVE OO VAIKO
7oV Ogv TPOoKaAel GIIVONPEG.

* Amouyete To opidevpa LEGO GE NAEKTPLKE KAADILOL
YOVELTA LEGO GE TOLYOVC.

MeTd TnVv oAOKARPWON TNG EPYOTiag

o MOAG 0AOKANPDGETE L0l EPYOTIOL, ATOGVVIESTE TO
epYOrelo 0o TV aVTIGTOLYN TOPOYY| ALEPQL.

* BePawwbeite 611 10 gpyodeio etvor anevepyomompévo Ko
OTL £xetl aKvnTomoMOEl EVIELDG TPV VaL TO QLPT|CETE
KaTo.

* Bdte mpocextikd kdtw To gpyorelo, ®GTE VoL unv
vrapyet kKivovvog va evepyomomBel omd povo Tov.

* Aogapéote ) opiin, ™ epéla i TV TOVTO, LOAG
0AOKANPADGETE TNV EPYACIOL

Zuvthpnon

Kd&Be 120 pe 160 dpeg, akorovbnote TV TopakdTd
dwdkacio:

* Amocvvapuoroynote Kot Kobopiote pe vymid
POPIVAPIGUEVT) TOPOLPIVT.

* EmBewpnote 6Aa ta eEaptipata yio phopd.

*  AVTIKOTOGTHOTE T GQOipa TOV KLAIVOPOL.

*  Avtikataotiote Oha To TOPEUPOGHOTO.

* Eopappoote oto gpyarelo €éva GUVIGTOUEVO ATOVTIKO.

ETIIXHMANXH Kivévvog npds g oeaipag tov KuAivopou
Muo petadMxn opaipo KuAivopov Ba kataoTpéyel TNV £0pa
™ BarPidog Tov KLAIVOpOL Kat Tov mElpo ¢ ParPidag Tov
guporOL.

> Mnv avtikafiotdte TV TAASTIKY GEOIP TOL KUAIVOpPOL
LE LETOAAIK.

ZuvThpnon

* Mnv amocvvapporoyeite e&optipoto mov cyetiloviat
LE TNV ac@AAELe. AVTa To eE0PTALOTO TTPETEL VO
AVTIKOTOGTOO000V TAMPOG AV VTOGTOLY {Nd.

* ®povriote va akolovbeite TIC TapeYOUEVES 0O YIES KO
TO. GUVIGTMUEVA SLOGTNLLOTO Y10 TO GEPPIC.

Odnyisc acpalisiag

@ IpdéoBetes mAinpoopics ac@oreiog oyeTIKG pe
popNnTa aepoepyareia:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AZDAAEIAX
I'TA AEPOEPTI'AAEIA, wbéoipo and o
Hoaykoopa Eyypapa Mnyavikig ot dievbvvon
https://global.ihs.com/ 1} tqAepwvnote 6to +1 800
447-2273. Zmv mepinton Tov deV UMOPECETE VO
Bpeite o mpdTLTOL ANSI, £MKOV®OVNOTE pE TV
ANSI péom g nhektpovikng devbovong http://
www.ansi.org/

Hapoyn aépa kot Kivouvol cOvdeong

* O memecpévog 0pag Lmopel va TpoKoAEcel coPapod
TPOVHATICUO.

» Klelvete mavtote v Topoyn 0€pa, OTOGTPOYYIGTE TOV
E0KOUTTO COANVA 07T TEMIEGUEVO AEPQ KO
OTOGLVOEGTE TO EPYOAEID OO TNV TOPOYN 0EPO. OTOV OEV
TO YpNolHoTOoLEiTe, TPV Vo aAAGEETE eEapTipata 1} dTav
TPOYLOTOTTOLEITE EMGKEVES.

* IToté unv katevBbvete aépa endvem e €64¢ M o€
0TO10VONTOTE AANO.

e Ot eKTIVOGGOUEVOL COANVEG LITOPOVY VO, TPOKOAEGOVV
cofapd tpavpatiopd. EAEyyete mdvtote Yo €OKAUTTOVG
COAVEG KOl GLVOEGHOVG pe Cnpia 1 YOAGp®ON.

* Mnv ypnotiponoteite GuVOEGHOVS YPYOPTS
amochvdeons o avtd 10 epyorelo. XpnoLomomote
€EAPTALLOTO EVKOUTTOV COAVO A0 GKANPLUEVO
yxoAvBa (N VAKS pe ovykpicipo kpadaopd). o coot)
pOOIoT, avatpéste oTIC 00 YiES.

* Ortav ypnowonoteite dioapfpwtods GLVIEGUOVS
GLGTPOPNG, Ba Tpémel va eykadioTdte TEPOLG
acQaAeiog.

o Mnv vrepPaivete ™ péytom micon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletal otV TVOKIdX GTOLXEI®V TOV
gpyareiov.

Kivévvor ané Opadopata

* Na k6Bete Tavtote TV TpoPodocio aépa, va Pyaletes
TOV E0KOUTTO COANVO TOPOYNG AEPOL KOL VOL ATTOGVVIEETE
eniong v TpoPodocia aépa Tov epyareiov dtav
oAlGCete ageoovap.

o Tuyov PAGPN tov tepayiov, Tov e£apTNUATOS, TOL
GLYKPOTNTNPO 1] OKOUN KAt TOV {810V ToL gpyaieiov
pmopet va dnpovpynoet ektvatels Bpavopdtov
peyding taydntoc. Akoun Kot pkpd Opavcpoto
HUTOPOVV VO TPOLUOTIGOVV T, LATLOL KO VO TPOKOAEGOVV
TOQA®GN.

o Dopdte TAVTO YLOALY KOL LACKO TPOCHTOL 0VOEKTIKA
0€ KPOUGELS OTOV GUUUETEYETE OTN Agttovpyia 1 eloTe
KOVTA 0€ AEITOVPYIEG EMOKEVMV 1) GUVTIPNONG TOL
gpyaAeiov, 1 6Tav avTiKaOloTATE TOPEAKOLEVA GTO
gpyaAelo. ZVIGTOVTOL YEVTLO KO TPOGTUTEVTIKOG

POVYIGLLOG.

* BePawwbeite 611 6A ToL vTOAOITO ATOO GTO Y DPO
@OpoUV aVOEKTIKO GTIV KPOVOT TPOGTATEVTIKO
€EOTAIGLLO Y10L TOL LATLOL KOIL TO TPOGMTO.
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[Toté pnv ypnoonoteite £va epyareio, eKTdC €4V TO
eEdpmpa cuykpateital 6To epyaieio e THV KOTAAANAN
odrtaén (PA. KaTAAOYO OVTOALOKTIKAOV).

I va amoevYETE TPOLHOTIGHOVG, Ot S0TAEELG
ovykpdtnong Oa tpémetl vo avtikataotafodv otov
@Bapovv, payicovv 1| TapapopewOovv.

Orav epydleote o onpeia mov Pplokovtotl 6e VYOG
UEYOAVTEPO OO TO SIKO GUC, POPEGTE KPAVOG
acQaAEiog.

DOpovticTe T0 AVTIKEILEVO EPYOGTOG VO GTEPEDMVETOL LE
acQALELOL.

Kpatdte otabepd to eEdptnpa oty eMQAVELR EPYAGTOG
npotov Bécete 6g Agttovpyia 0 epyoleio.

Kivduvor yeipiopod

H ypnon tov epyaieiov pmopet va ekBécet ta yépia Tov
XEWPLOTN G€ KOHVOLG, GUUTEPIAAUPAVOLEVIC TNG
SVUVOAYNG, TS TPOKANONG KOTADV KOl ALY DV KOt
gykavpdtov. Popdte KatdAAnio yovTio yio TNV
TPOCTUGIO TV YEPLOV GOG.

Katd ) dudpketa g epyaciog Kot Hetd v
OAOKANPMGT TNG VO ATTOPEVYETE TNV GLUECT ETOPT UE TO
eEGpmpo Kot TNV empdveld epyaciog, Kabmg
Beppaivovtot kot o&hvovrat.

O1 ¥€1p1oTEG KO TO TPOCOMIKO GLUVTPNONG TPETEL VO,
glvat puoikd wavo vo xepiletar tov dyKo, Papog kot
Svvaun tov gpyoleiov.

Na kpatdte 10 epyoieio cwotd:va gioTe £TOOL VO

avtiotafpicete TIC PUGLOAOYIKEG N TIG EAPVIKEG
HETAKWOELS - £xeTe eAeVBepa Kat To dVO GOG YEPLOL.

Kivovvor mov oyetiCovron pe to e€aptipato

[Toté vo unv pNCLULOTOLELTE TOL CKOPTELD G EPYOAEi
xeWPOs. Eivar e1d1cd oyedacpéva Kot £yovv vmooTtel
Beppukn emelepyacio £T01 MOTE VL YPNGLOTOLOVVTOL
OTOKAELOTIKA LLE TIG 0EPOGPVPEG.

Emuiéte to katdAAnAo otéleyog Kot dtdtacn
GLYKPATNONG Y10, TO EPYAAELO TOV YPT|CLOTOLEITE.

[oté va unv ypnoylomoteite cTop®pEVa epyareia,
koo amatteital vrepPoAk| Tieomn Kot pmopel va
OTAGOLY AGY® KOTMGNG TOL VALKOV.

[Toté punv yoyete éva (eotd e&aptnpo pe vepd. Mmopei
va yivel e00pavcTo Kot va YaAdGEL TPO®PO.

Xpnoylomoteite LOVO T0 GUVIGTOUEVA HLeYEDN Kot
TOTOVG EEAPTNUATOV KOl OVOADCIL®V.

Edv omolodnmote eEGptnpa 1) epyolreio avorytel pe
A00TO M KOAEWL, EVOEYETAL VO, GTAGEL 1] VO, VTTOGTEL
BAGPN. Na ene&epydleote pikpdTepa TEUAYLO Y0 VOL
AmOPUYETE TO KOAANLLOTA.

Kivovvor amté emavarappavépevn kivion

48

Ortav ypnouonoteite £va epyaieio yo TNV eKTEAECT
dpaoctnplomtov mov oyetilovtal e TV epyacia, o
YKEWPLOTNG Elvat SLVOTO VO VIDOGEL SUGKOAN GTa, YEPLOL,
ToVG Ppayioves, TOLG AUOVG, TOV AVYEVO 1] O€ OAAES
TEPLOYEG TOV COMOTOC.

AdPete Gvetn 0TAON COUATOC, TOTOVTAS KOAGL GTO
£001p0G KOt ATOPEVYOVTOS TG 0dEELES KIVIGELG 1 TNV
amoAea TG 1oopponiag. H evalhoyn otdcewv Katd Tig
gpyaoieg pe peydln didpkela propei vo cag fondnost va
amo@uyeTe TNV aicnon dvokoliog Kot KOTM®ONG.

Mnyv ayvoncete GUURTONATO, OTOS TNV ETiOVN 1)
emavoAopPoavopevn SuokoAia, TpepoOA, TAGILO,
popunkioot, LOVSIOGLLO, KOWILO 1) TAGILO. ZTOUOTNOTE
TN YPNOT TOL EPYAAELOV, EVILEPDOTE TOV EPYOJOTI GOG
Kot (Nt oTe TPk GLUPOVAN.

Kivovvor amé to 06pvfo ko Tig dovijoelg

Ot vynAég otabueg Bopvfwv pmopet va TpoKaAEGOVLV
LOVIUY amdAELD 0KONG Kot GAAG TpoPALaTO, OTTMG
eupoéc. Xpnoomoleite TPOCTUTEVTIKG Y10l TOL CVTLE
OMOS GLVIGTATOL ATTO TOV EPYOJOTY| GAG 1] TOVG
KOVOVIGLOVG VYELOG KO AGPOAEING TOV YDPOL EPYUCTIOS.

H éx0eon oe dovioelg pumopet va mpokarécel fraPeg 6to
VELPIKO GUGTNLO KO GTNV TOPOYN CLLLOTOS GTO XEPLOL
Kot ta prpatca. ®opdte {eotd povya Kot dtatnpeite Ta
yépwa cog Leotd kot oteyvd. Edv mapovclootel
povdtace, popunkioon 1 GoTPIGLLE TOV YPMOUATOS TOV
OEPLLOTOG, GTALATIOTE TN (P OT| TOL EPYAAELOL,
EVNUEPDGTE TOV £pY00OTN GOG Kot cupPovAevteite Evav
Tpo.

Kpatdte 10 epyoieio pe eErappid aAld oo@oin Aapmn,
€MELN 0 Kivouvog amd T ddvnon eivat Yevikd
HeyaADTEPOG OGO peyaAdTEPN Elvar 1 dvvapn g Aafng.
Av givar dvvato, vrootpi&te 1o Pépog Tov epyoreiov e
éva Quyo.

Mnv kpotdte moté To e&dpTno e To EAeV0EPO YEPL,
KaBdg avtod awéavel ™y EkBeon oTovg KPadaGHLOVG.

IMo va amo@uyete pun avaykoieg avENceLg TV eTmEdmV
BopuPov kot Sovice®v:

®¢ote og Aertovpyio Kot S10TNPNOTE TO EPYOAELD KO
emAéETE, SLOTNPNOTE KOl OVTIKOTAGTOTE T0, 5P TOTA
KOLL T AVOADGILO, GOUPOVE LLE TO TOPOV EYXELPIOI0
ooMydv.

Mn ypnoyonoteite TOTé Vol aTpOYLOTO EEAPTNLLAL.

Kivovvor 610 1odpo gpyaciog

OMoBnoels (YMotpripata) / GKovvToveANHaTa, /
TTMOGCELG, OTOTELOVV KVPLES OLTieg GOPapov
Tpovpatiopov 1 Bavatov. [lpocéyete Tov
TEPLGGEVOVEVO EVKAUTTO GOAVO TOV CLPTVETOL GTHV
eMPAveLn BAdtong 1| epyaciog.

Mnv glonvéete okovn 1 ovabopdoslg Kot uny yepileote
amofinta g dwdikaoiog epyaciog, To omoia ival
duvatd va TpokaAEGovY TpofAnata vyeiog (..
KapKivo, cuyyeveic avopaiies, dobuo 1)/ Kot
deppartitideg). Xpnoonomote eEonAicpd eEd@bnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO OVOTVELOTIKO EEOTAIGLLO
otav epydleote [Le VAIKA To omoia Tapdryouv
OLEPOLLETAPEPOLEVO COUATIONWL.

H ox6vn mov mopdyetal omd appofoin, Tplovicua,
Aetavon (tpoyioua), dtdTtpnon Kot GAAES
KOTOUOKEVAOTIKEG OPOCTNPLOTNTESG LLE NAEKTPIKE I}
TVELLLOLTIKG EPYOLELD TEPLEYEL YNLUKEG OVGIEG YVMOTEG
otV [Tolteia g Kotpdpvia yio tpdkAnon kopkivov
N YEVETIKOV OVOUOALDOV (GUYYEVOV SLOUOPTIDV
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dlamAdcemv) 1| GAAeS ovamapoyoykés PAAPES.
Optopéva TopadelyLoTo dVTOV TOV YNIKOV OVCLOV
elvan ta €ENG:

* MoAvBdog amd Papés e Pdon porvféo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIAMKOVNG KOt TGIHEVTOL Kab
Lo TpoidVTa TOrYOTOLioG

* Apcevikd Kot xpOULo oo yNUIKG enelepyacuévo
KOOVTGOVK

O «ivduvog mov dtatpéyete amd avTéS TIg ekBéaelg
TOWKIAEL, AVALOYQ LLE TO TOGO GLYVA KAVETE QL TO TOV
tomo gpyaciog. I'a m peioon g ékBeong oag 6" avtég
TIG YMUIKES ovoiec: epydleote o€ kKaAd aeplopevo ydpo
Ko pyaleote e eYKEKPIUEVO EEOTAMGUO acpaAeiag,
OTMOC e POOKEG Y10l T GKOVY IOV givail EI01KA

oSO UEVEG VO PIATPAPOLY LIKPOCKOTIKA COUATIO.

* Xvveyiote e Tpocoyn oe mepBairovta e To omoia Ogv
elote e&okelmpévog/n. Mmopel vo vTapyovV KpLULHLEVOL
Kivduvol, 6mmg NAEKTPIKA KaAddto 1 aywyol ALV
KOW®OOEADY VINPECLOV.

* Avtd 10 epyadeio dev portifetar va ypnoyomombel o
SUVNTIKG EKPNKTIKEG OTHLOGPALPES Kol OgV givarl
OTTOLLOVAOUEVO Otd TNV ETAPN HE TO NAEKTPIKO PELLLAL.

XpNOINEG TTANPpOPOPpPIiEG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

ITAnpogopieg oyetikd pe to IIpoidvra, ta EEaptipatd, to
AvVToMOKTIKA Kot o, Anpoctevpéva Bépata pag fpickovat
otov ototomo Atlas Copco .

Mopoakarobpe emokepbeite: www.atlascopco.com.

ServAid

To ServAid givot po TOAT TOV EVIUEPDVETOL GLVEYMG KoL
nepiéyel Texvikég mAnpopopieg, OTWC:

» Kavoviotikég mAnpopopieg Kot TAnpoeopieg ac@oAeiog
o Teyvikd dedopéva
*  Odnyieg eykatdotaonc, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG
*  AioTEG OVTOALOKTIKOV
* E&uptiuota
*  Al0GTOGIOAOYIKA GYEOAYPALLLLOTOL
Mopokarodpe emokepbeite: .

TNoa mepartépm Teyvikég TANPOPOpPies, EMKOVOVIGTE LLE TOV
tomkd avimposmno e Atlas Copco.

Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck 6.3 bar

90 psi
Frekvens 40 slag per minut
Slaglangd 11 mm, 0.43 in
Vikt 2.7kg, 61b

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
ISO 11148-4

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Utfardarens underskrift
o T
)

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksnivd 83 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO15744.

* Ljudniva 94 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

* Totalt vibrationsvirde 3.4 m/s?, osikerhet 0.8, i enlighet
med 1SO28927-9.

Dessa deklarerade virden har erhéllits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och ar
lampliga att jimfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Virdena kan inte anvindas for riskbedomning och
varden som uppméts pa individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvérdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsitts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi péd Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte hallas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvdnda de an-
givna vérdena istéllet for varden som éterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats &ver vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hilsokontroller genomfors for att upptacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.
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@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillimp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i lever-
anskedjan. Informationskraven géller 4ven for produkter som
innehaller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (“Kandidat-
forteckningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta dr i enlighet med
rddande begrinsningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU).
Blymetall kommer inte att lécka eller fordndras fran eller i
produkten vid normal anvdndning och koncentrationen bly-
metall i den fardiga produkten ligger langt under géllande
gransvirden. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér
produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information ga in pd www.P65Warnings.ca.gov

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-

tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for
elchock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sakerhetsforeskrifter
avseende installation, drift och underhall skall alltid
atfoljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesméssigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

» Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvédndning

Produkten dr utformad for att flisa, nita, skala av, eller
hamra, enligt bruksanvisningen. Ingen annan anvandning ar
tillaten.

Produktspecifika anvisningar

Kontrollera verktyget innan arbetet paborjas

* Anvind alltid en héllare.

* Inspektera regelbundet héllaren for slitage och skada.

 Detta verktyg och dess tillbehor far inte modifieras pa
nagot sétt.

» Avtryckaren far aldrig demonteras eller fastas med t.ex.
tape.

* Om avtryckaren inte fungerar normalt, se till att den byts
ut.

» Kopplingen for lufttillforseln ska skiljas fran verktyget
med en bojlig slang.

Personlig skyddsutrustning
Personlig siikerhet

* Anviind personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon och horselskydd. Skyddsutrustning
som handskar, dammask, skyddsskor med stalhétta och
hjalm minskar risken for personskador.

* Ha limpliga klidder. Biir inte smycken eller 16s klid-
sel. Hall har och kldader borta fran rorliga delar. Lost
sittande klader, smycken eller langt har kan fastna i
rorliga delar.

Installation av vibrationsverktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm (12") gummislang mon-
teras mellan vibrationsverktyget och snabbkopplingen.
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Under arbetets gang

» Koppla alltid bort verktyget fran lufttillforseln innan du
byter tillbehor, mejsel eller stans.

» Avbryt arbetet med slipmaskinen om det hors ett onor-
malt hogt buller eller vibrationer vid anvandning.

* Var medveten om att mejseln kan ga sonder under drift.

e Anvind inte en hammare om den inte halls mot ett ar-
betsstycke.

* Anvind vibrationsddmpade verktyg om tillgédngligt.

* Minska den totala exponeringstiden for vibrationer,
sdrskilt om mejseln méste styras for hand.

Arbetsomrade

J

» Kontrollera att inga andra personer befinner sig i om-
radet dér du arbetar, sa att ingen kan skadas.

e Minniskor 1 ndrheten maste ocksa anvéinda horsel- och
ogonskydd.

» Kontrollera att ventilationen och dammutsuget fran
lokalen ér tillfredsstillande.

» Det bor finnas en plats dir maskinen kan placeras pa ett
sakert sétt.

* Arbeta inom ett avskilt omrade, om mojligt med sky-
ddsvéggar.

» Explosiv atmosfar far inte antdndas — anvénd tillbehor
dér materialet inte bildar gnistor.

* Undvik att mejsla‘hugga in i elektriska ledningar som &r
gomda inuti viggarna.

Efter avslutat arbete

» Koppla bort verktyget fran lufttillforseln, nir ett arbete
avslutas.

+ Stang av verktyget och se till att den stér helt stilla innan
du lagger den ifran dig.

» Lagg ner verktyget forsiktigt sé att det inte finns en risk
att det startar av sig sjélvt.

» Ta bort mejseln, stansen eller stampen fran maskinen nér
arbetet dr over.

Underhall
Gor foljande efter 120 till 160 timmar:
* Demontera och rengdr med hograffinerat paraftin.
* Inspektera alla komponenter for att uppticka slitage.
* Byt ut cylinderkulan.
* Byt ut alla o-ringar.

* Smorj verktyget med ett rekommenderat smorjmedel.

OBS Risk for skador pé cylinderkulan
En metallisk cylinderkula kommer att skada cylinderven-
tilens sdte och kolvventilens stift.

» Ersitt inte cylinderkulan i plast mot en metallversion.

Underhall

* Ta inte isér sdkerhetsrelaterade komponenter. Dessa
komponenter maste bytas ut helt och hallet om de ska-
dats.

+ Se till att du f6ljer de medféljande serviceinstruktionerna
och de rekommenderade serviceintervallen.

Séakerhetsinstruktioner

@ Ytterligare séikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

« CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERK-
TYG, tillgéngliga fran Global Engineering Docu-
ments pa adress https://global.ihs .com/, eller ring
+1 800 447-2273. Om du har problem att komma at
ANSI-standarder &r du vilkommen att kontakta
ANSI pa adressen https://www.ansi.org
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Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft

Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nér det
inte anvinds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjdlv eller andra.

Snirtande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar ar skadade eller 16sa.

Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Anvéand har-
dat stal (eller annat material med motsvarande slaghall-
fasthet) till slangkopplingarnas gédngor. Se anvisningarna
for korrekt montering.

Om universalvridkopplingar anvidnds maste 14stappar
finnas.

Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det
tryck som anges pa verktygets markplat.

Kringflygande foremal

.

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan vid ut-
byte av tillbehor.

Fel pa arbetsstycket, tillbehor, hallare eller i sjilva verk-
tyget kan skapa hoghastighetsprojektiler. Aven sma
foremal som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka
blindhet.

Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verk-
tygstillbehor som byts ut. Handskar och skyddsklader
rekommenderas.

Se till att alla andra som uppehéller sig i narheten anvén-
der slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd.

Anvind aldrig ett verktyg savida tillbehoret inte ar fast-
satt i verktyget med korrekt héllare (se reservdelsforteck-
ningen).

For att undvika kroppsskador maste fastelement bytas ut
nér de slitits ut, spruckit eller forlorat formen.

Vid arbete ovanfor 6gonhojd ska skyddshjalm anvéndas.
Sékerstdll att arbetsstycket ar sikert fastspént.

Hall verktyget stadigt mot arbetsytan innan det startas.

Risker vid anviindning

Anviéndning av verktyget kan utsétta operatorens hander
for faror som krosskador, skédrskador, rivsar och viarme.
Anvind lampliga handskar for att skydda handerna.

Undvik direktkontakt mellan tillbehor och arbetsyta vid
och efter arbetets utforande eftersom de hettas upp och
skarps.

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget rétt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada handerna redo.

Risker forknippade med tillbehor

.
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Anvind aldrig mejslar for att mejsla for hand. De ér
sdrskilt utférda och virmebehandlade for anvandning
uteslutande i tryckluftshammare.

Vilj korrekt skaft och héllare for anvént verktyg.

Anvind aldrig sloa tillbehor eftersom de fordrar extra ar-
betstryck och kan brytas av pga utmattning.

Kyl aldrig ett hett tillbehor i vatten. Det kan bli skort och
gé sonder i fortid.

Anvind endast storlekar och typer av tillbehor och for-
brukningsartiklar som rekommenderas.

Tillbehor och verktyg kan skadas vid bandning. Hugg
mindre bitar for att hindra att verktyget fastnar.

Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvédndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatoren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stéllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som ar obekvéama eller dér
du kan tappa balansen. Att dnda stillning under langre
arbetspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller dterkom-
mande obehag, smérta, dunkningar, vérk, stickningar,
domningar, brdnnande kénsla eller stelhet. Légg ifran dig
verktyget, tala med din arbetsgivare och sok lékare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga ljudnivéer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvind horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och
stoppa blodflodet till hinderna och armarna. Béar varma
klader och hall hinderna varma och torra. Om nagon del
av kroppen domnar, somnar, smartar eller vitnar ska du
sluta anvinda verktyget och tala med din arbetsgivare
och soka lakarhjalp.

Hall verktyget i ett 1att men sikert grepp, eftersom risken
for vibrationer ar storre om greppkraften &r storre. Om
mdjligt, stotta upp vikten av verktyget med ett balanser-
ingsdon

Hall aldrig tillbehdre3t med den lediga handen, eftersom
det okar utsattheten for vibrationer.

For att forebygga onddiga kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

Hantera och underhall verktyget och vilj, underhéll och
byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

Anvind aldrig ett slott tillbehor.

Arbetsplatsrisker

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intraffa. Var medveten om Gver-
skjutande slang som ligger kvar pa géng- och arbetsytor.

Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép fran arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anviand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.
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* En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

» Bly fran blybaserad mélarfarg

 Kuistallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

» Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventil-
erat utrymme och arbeta med godkénd sékerhetsutrust-
ning, sdsom andningsmasker som ar speciellt utformade
for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

» Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kdnner till. Det
kan finnas dolda risker sdsom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

» Detta verktyg &r inte avsett for anvandning i potentiellt
explosiv atmosfdr och ar inte isolerat fran kontakt med
spanningsforande material.

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Atlas
Copco.

Besok: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid dr en portal som uppdateras kontinuerligt och som
innehaller teknisk information, till exempel:

 Foreskrifter och sikerhetsinformation
» Tekniska data
* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor
» Tillbehor
* Dimensionsritningar
Besok: .

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHun4Yeckue gaHHble

Xapakmepucmuku u3denusi

MakcumanbHoe padouee 6.3 6ap

JIaBJICHUE 90 ¢yHTOB Ha KB. TIOIM
UYacrora 40 ynapoB B MUHYTY
Xon 11 MM, 0.43 nmroiim.

Bec 2.7 kr, 6 ¢pyHTa

Oeknapauun

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kommnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1ojiHOl OTBETCTBEHHOCTBIO
3asIBJISICT, YTO TAaHHOC M3JeNue (HAMMCHOBAHUE, TUIT U
CEpUIHBIN HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbI Ha THUTYJILHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJIOKEHUSIM CJICIYFONIUX JUPCKTHB:
2006/42/EC

BB mpuMeHEeHBI ClIeAYIONINE COTIaCOBAHHbBIE CTaHAAPTHI:
ISO 11148-4

OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHHYECKYIO HHPOPMAIIHIO Y
CJIC/TYFOIIHX JIMIL:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

IToamnuce 3asaBuTENs
o T
4

Aeknapayus no wymam u eubpayuu

* VYpoBeHb 3ByKOBOTO AaBieHus 83 nb(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B cooTBeTCTBHH CcO cTaHAapToM [SO15744.

* YpoBeHb 3ByKoBoii MomrHocTh 94 n1B(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B cooTBeTCcTBHU cO cTaHAapToM [SO15744.

 CyMmapHOE 3HaueHue BHOpamuu 3.4 M/c’, OrpenHocTh
0.8, B cootBeTcTBHHM €O cTaHgapToMm [SO28927-9.

3asiBJICHHBIC 3HAUCHHUS OBLIM TOJTyYESHBI IPH ITOMOIIH
71a00paTOPHBIX TECTOB, IIPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTAQHOBJICHHBIMHU CTaHJAPTaMH, MOTYT OBITh HCIOJIb30BaAHBI
JUIS CPaBHEHMSI C 3asIBJICHHBIMU 3HAYEHHSIMH, ITOTyYE€HHBIMHU
IIPH UCTIBITAHUU JPYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHU C
TEMH )K€ CTaHJapTaMu. DTH 3asIBJIICHHBIC 3HAUCHUS
HENPUMEHHMBI [Tl OLEHKH PUCKA; PE3YJIbTATHI
(hakTHYECKUX N3MEpeHuil mpu paboTe Ha WHANBHIYAIbHOM
paboyeM mMecTe MOryT ObITh Bblle. DaKTHUECKHE 3HAYCHUS
BO3JICHCTBYSI U PUCK yliep0Oa, KOTOPBIM I0{BEPTaeTCst
MOJIb30BaTeNb, MHIUBUAYAIbHBI U 3aBUCAT OT METOJa
paboTHI, N3/IETHS ¥ yCTPOKMCTBA pabovero Mecra, a Takxke OT
BPEMEHH BO3JICUCTBHS M (PU3MUECKOTO COCTOSHUS
MOJIb30BATENS.

Kommanus Atlas Copco Industrial Technique AB ne
MOJKET HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a ITOCIICACTBHUS
HMCIIOJIb30BAaHUS 3asiBJICHHBIX 3HAYEHUN BMECTO 3HaquHﬁ,
OTpakaroIux (pakTUIecKoe BO3ACHCTBHUE, TPU OLICHKE
WH/IUBUYAIbHBIX PUCKOB B CUTYaIlMU Ha paboYeM MecCTe,
KOTOPYIO KOMITAaHUsI HE B COCTOSIHHMU KOHTPOJIMPOBATh.

IIpu HeHaexaleil MaHepe UCIOIb30BaHUS JTaHHBIH
WHCTPYMEHT MO’KET BBI3BAaTh BHOPAIMOHHBIA CHHIPOM PYK.
PykoBozacteo EC 0 ToM, Kak CIIpaBIATHCS ¢ BO3ACHCTBUEM
BUOpAIMK HA PYKH, MOYKHO HaliTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Beioepute menio "Tools", a
3arem "Legislation").
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MBbl peKOMEH/IyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 32 3/J0POBbEM,
KOoTOpas obecrieynBaeT paHHee 0OHAPyKEHHE CHMIITOMOB
BPETHOTO BO3/JICHCTBYSI BUOPALIUH U [TO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO MEPECMOTPETH MPOLICAYPbI 00CTyKUBAHUS,
4TOOBI IPEJIOTBPATHTH JAlIbHEHIIIEE YXYALICHHUE.

@ Ecmu nanHOE 060pymoBaHMe peAHA3HAYCHO IS
3aKpEIJICHHBIX CUCTEM:
3HaYeHNE M3ITyYEHHUS [ITyMa IPUBEICHO B KAYECTBE
pyKOBOJSIIEH nHDOPMAIMK JUTS U3TOTOBUTEIISI
ycTpoticTBa. JlaHHBIC TI0 U3JTYUCHHUIO IIIyMa ¥ BUOpAIUH
JUJISI BCETO YCTPOMCTBA IOJDKHBI OBITH IPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE TIO DKCIUTyaTal[Ml YCTPOHCTBA.

Eepasuiickoe coomeemcmeue

Unghopmayusi omHocumesibHo cmambu 33
e REACH

Permament EBpomnetickoro corosa (EC) Ne 1907/2006,
PETYIUPYIONINA PETUCTPAIINIO, IKCTIEPTHU3Y,
JIMLIEH3UpOBaHue 1 000poT xumuueckux cpeacts (REACH),
OIpeNeIIseT, IOMUMO MIPOYEro, TPEOOBAHUS K
KOMMYHUKAIMH B I[CTIOYKE TOCTaBOK. H(pOpMalnOHHbIC
TpeOOBaHUS PACIIPOCTPAHSIOTCS TAKKE HA TIPOTYKTHI,
KOTOPBIE COJIEPKAT TaK Ha3bIBaeMbIC 0CO00 OITacHBIC
BeliecTBa (IIepPeYCHb BEIIECTB-KaHIUIATOB). 27 uioHs 2018
roga Metayummdecknii cBuHel (CAS Homep 7439-92-1) Obut
BHECCH B MIEPEYCHB BEIIECTB-KAHINIATOB.

B cBs31 C BBIIICH3I0KCHHBIM HACTOSIIUM CTABUM Bac B
HU3BECTHOCTh, YTO HEKOTOPHIC MEXaHUYCCKUE KOMITOHCHTHI
MPOAYKTa MOTYT COJICPKATh METAJUIMYCCKUN CBHHEI[. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHOIATCIILCTBY B
OTHOILICHUH OTPAHUYCHUS HCIIOJIB30BAHUS BEIICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX UCKITFOUCHHAX, YKA3aHHBIX B
Jupextuse EC 1o orpaHUYEHUIO UCIIOIB30BAHMS OMTACHBIX
BemecTB RoHS (2011/65/EU). MeTamndeckuii CBHHEIT HE
JIaeT yTe4eK UM HE BUOU3MEHSCTCS B IPOYKTE BO BpeMsi
HOPMAaJIbHON IKCIUTyaTaluH, ¥ KOHIIEHTPAIHSI
METaJJIMYECKOr0 CBHHI[A B TOTOBOM MPOJYKTE HAMHOTO
HWKE IPUMEHUMOTO ITOPOroBOro 3HaucHus. Heodxoamumo
YUUTHIBATH MECTHBIC TPCOOBAHUS K YTHIIN3AI[MH CBUHIIA
I10CJIe OKOHYaHUsI CPOKa CITy>KObI POJIYKTa.

PezuoHanbHblie mpebogaHus
/\ MPEAYTIPEKIEHUE

B npouecce ucnonap30BaHus JAHHOTO IIPOAYKTa
CYILIECTBYET OIIACHOCTh IIOJIBEPTHYThCS BO3ACHCTBUIO
XMUMHWYECKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COIJIaCHO JAaHHBIM, UMeIoIuMest B mrate Kanupopuus,
BBI3BIBAET PaKOBbIE 32a00JI€BaHMsI, BPOXKICHHbIC
JeeKThl Pa3BUTHS HIIH APYTHE MTaTOJIOTUH
penpoayKTHBHOM cucteMbl. bonee moapooHas
nH(popManus rpecTaBiIeHa Ha Beb-caiiTe

www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATH — IMEPEJIATD [10JIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
npeaAynpe;xAeHusIMHU 1o 0ezonacHoi padore,
HHCTPYKIHUAMY, HILUTIOCTPALUSMHA U
cnenupUKALNUIMHI, KOTOPbIe MOCTABJISIIOTCS BMecTe
¢ JaHHBIM HM3]1eJHeM.

HecoOutoieHne npruBeIeHHBIX HU)KE HHCTPYKIUNA
MOYKET IPUBECTHU K MOPAKEHUIO IEKTPUUCCKUM TOKOM,
oXapy, MaTepHalIbHOMY YIIEpOy H/WIIN cepbe3HON
TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexIeHnsi 1 HHCTPYKIHH IS
CIpaBKHU Ha Oyayluee.

A MNPEAYNPEXJIEHUE Heo6xoqumo
HEYKOCHHUTEJILHO CO0JIIOATH BCE MECTHBIE
3aKOHOJATE/IbHO 3aKpelJieHHbIe MPABUIA TEXHUKH
0e30MaCHOCTH, KACAKIIHECH YCTAHOBKH,
IKCITYATAUUU U TE€X00CTy;KHBAHUS.

I'Ipep,nucal-me no ncnosfib3oBaHMO
* Tonbko mist podecCHOHANBHOTO HCIIOIB30BAHUSL.

* 3ampemaercs MOIU(GUINPOBAT JAaHHOE U3/ICIIUE H ero
MIPUHAIISKHOCTH KaKUM-TTHO0 00pa3oM.

B CJIydac MoBpEeKACHUA JaHHOTO U3JICIIUC €TI0
HCIOJIB30BAHUC 3alIPCIICHO.

» Ecnu stukerka ¢ nHdopmManmeid 06 U3IeIHn WK ¢
IpeynpeUTeIbHBIMI 3HAKAMH Ha KOPITyCe H3eIIHs
cTajla Hepa300pUMBOI WM OTKIICHIIACh, Oe3
IIPOMEUICHUS 3aMEHHTE ee.

* JlaHHOE YCTPOWCTBO IOKHO YCTAHABIHBATHCS,
IKCIUTYyaTUPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCSI TOJIBKO
KBaJTH(DUIIMPOBAHHBIM IIEPCOHAIIOM B MPOMBIIILICHHBIX
YCIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlanHOe n3aenue npeTHa3HaueHo JUTsl CKaJIbIBaHNS,
3aKJICTIBIBAHNS, YAAICHHS OKAJIUHBI 1 3a0UBaHMS B
COOTBETCTBHHM C MHCTPYKIMAMH M0 3KCIuTyaranuu. JIroboe
JpYyTOe UCIOJIb30BAHUE 3aMPEILCHO.

Ocobbie uHcmMpyKyuu no ycmpolicmey

MpoBepbTe MHCTPYMEHT Nepen Ha4yanom
paboTbl
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* Bcerna ncnons3yiite Gpukcarop.

* PerynspHo ocMarpuBaiiTe pUKcaTOp Ha NpeaMET U3HOCA
U TIOBPEKACHUI.

* 3Bampemaercs MOIU(UINPOBATE JAaHHBIH HHCTPYMEHT H
€ro MPUHAUICKHOCTH KaKUM-TTH00 00pa3oM.

* 3anpemnaercs U3BJIEKaTh KypOK WM (PUKCHPOBATH €ro,
HaIIpUMeEp U30JIEHTOU.

* Ecmu xypok He paboTaeT HauIeKauM 00pa3oM, ero
00513aTENBHO CIIETyeT 3aMCHUTb.

d COC]II/IHCHI/IC ITHEBMOJIMHUU JOJIZKHO OBITH OTACJICHO OT
MHCTPYMEHTa C IOMOIIIBIO 1uTaHra tuna "whip hose".

CpenctBa MHOUMBUAYanbLHOM 3alUTbI
JInuHasi 6e30MACHOCThH

e Hcnoab3yiiTe 060py1oBaHue JJsl JUYHON 3a1UTHI.
Bceerna HageBaiiTe cpeicTBO 321U THI OPraHOB
3peHus u ciayxa. CpejcTBa 3alluThl, TAKUE Kak
MepYaTKH, MbUIC3ANUTHAS MacKa, OOTHHKH C
METaJNINYECKUM HOCKOM U KacKa, CHIXKaIOT PUCK
MOJIyYEHHsI TPaBM.

» Ogesaiitech HapIexKamMM o06pa3om. He Hocure
HenpuJIeraouie o1e;kabl 1 I0BeJTHPHBIX U3/1eJIHi.
BoJtochl U 01€:K/1a IOJKHBI HAXOAUTHCS HA
0€30MacCHOM PaCCTOSIHUM OT ABH:KYIIHXCS YacTei.
Henpurerarommast oiek/1a, FOBEIMPHBIC H3CIHS 1
JUTHHHBIC BOJIOCHI MOT'YT 3aXBAaThIBATHCS JABHIKYIIIMMUCS
YACTSAMH.

YctaHoBKa BM6paL|MOHH bIX MHCTPYMEHTOB

Mesx 1y BUOpAIIMOHHBIM HHCTPYMEHTOM H
OBICTpO/ICHCTBYOIIIEH MYy (BTOH PEKOMEHYETCSI BCTABUTh
THOKUI IIJTaHT ISl CKaTOro BO3/yXa JUIMHOM He MeHee
300 mm (12 nroiimMoB).

B npouecce paboThbl

 Ilepex cMeHOI MPHUCIIOCOOTICHAH, TOTIOTA WITH HACAIKH
OTCOCIMHNUTE HHCTPYMEHT OT MaruCTPAJIH MO1aun
BO3/TyXa.

* [Ipexparnute paboTy ¢ HHCTPYMEHTOM IIPH
BO3HMKHOBEHHH HEHOPMAJIGHO TPOMKHX IITYMOB HJIH
BHUOpanUK B IPOIIECCE €r0 UCIIOJIb30BAHUSL.

e HwmeliTe B BUAY, 4TO 10JIOTO MOKET CIIOMAThCsI B
nporecce paboThI.

° 3aHp€HIa€TCH 3aIlyCKaTb MOJIOTOK, €CJIM OH HE
YCTAaHOBJICH Ha 06pa6aTLIBa€MOfI JCTalIn.

 Hcrosb3yiiTe HHCTPYMEHTBI ¢ BUOporacuTelisiMu (Tpu
HaJTMY1N).

» Cokparaiite o01Iee BpeMst BO3JCHCTBUS BHOpAIUH,
0COOEHHO €CITH JIOJIOTO MPUXOUTCS HAIPABJIATh
BPYYHYIO.

Pa6oyas 30Ha

* YOemurech, 4TO B 30HE, TJI€ BbI paboTaeTe, HeT APYTHX
JIFOJIeH, 4TOOBI HUKTO HE MOCTPaaall.

e Haxopgsmuecs mo0In30CTH IO TAKKE JTOKHBI
UCTIOJIB30BaTh CPEIICTBA 3aIUTHI IJIa3 U OPraHOB CITyXa.

» IIpoBepbTe, uT0OBI ObLTA OOECTIEeYeHa XOpoIas
BCHTUJISIIIUSA U BBITSKKA IIBIJIIW U3 ITIOMCIIICHUS.

* B BamieM pacropspkeHHH JIOJDKHA ObITh TyMOa Wit
KaK0e-TO MECTO, KyJla MOXKHO 0€30I1aCHO IOJIOKHUTh
YCTPOICTBO.

» PaGorats cienyeT B U30IMPOBAHHOM IIPOCTPAHCTBE, 110

BO3MOXXHOCTH C 3allITUTHBIMH CTCHKAMH.

e Bo usbexanue BOCITIaMEHEHHUS B3pBIBOOHaCHOﬁ
aTMOC(i)GpBI HCO6XO,HI/IMO HCII0JIB30BAaTh
MPUHAAJICIKHOCTU U3 HECUCKPAIICTO MaTcpuaia.

» M36eraiiTe momagaHus T0I0TOM B JIEKTPOIPOBOKY,
CKPBITYIO BHYTPH CTEH.

Mocne 3aBepLueHNA paboThbI

3aBepmnB paboTy, OTCOSTUHUTE HHCTPYMEHT OT
ITHEBMOJIMHUH.

 Ilpexne yeM MON0KNUTh HHCTPYMEHT, YOIUTECh, YTO OH
BBIKJIFOYEH U IIOJHOCTHIO OCTAHOBMIICSL.

» KitacTb MHCTpYMEHT cleyeT akKypaTHO, YTOOBI
HCKIIIOYNTH OMACHOCTh €T0 CIy4aifHOTO caMo3aIrycKa.

* [locne 3aBepieHust pabOThl CHUIMUTE JIOJIOTO, OOEK UITH
poOOoITHUK.

TexHuyeckoe obcnyxmBaHue

Kaxgpie 120-160 4 He0OXOAUMO BEITIONHATE CICAYIOIINE
IEUCTBHUS:

* Pa36epute un ounctuTe 000PYIO0BAHNE C TOMOIIBIO
BBICOKOOYHIIIEHHOT0 NapaduHa.
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 IlpoBeprTe Bce KOMITOHEHTHI Ha OTCYTCTBHE H3HOCA.
* 3ameHHTe MapuK HUIUHIpPA.
* 3aMeHMTE BCE YIUIOTHUTEIbHBIE KOJIbLIA.

* CMaxbTe HHCTPYMEHT PEKOMEHAYEMbIM CMa30UHbIM
MaTepuaioM.
YBEJIOMJIEHHE OnacHOCTh OBPEX/ICHUS 1IapuKa
LUIMHApA
Metamnyeckuil MapyUK QUINHAPA TOBPEAUT CEI0
LHUIMHAPUYECKOro KIalaHa ¥ MTOK MOPIIHEBOTO KIalaHa.

» He 3aMeHsiiTe MIIACTUKOBBIN MIApUK LUIMHAPA HA
METAJUINYECKH.

TexHu4yeckoe ob6CcnyXnMBaHue

 3anpemniaercs AEMOHTHPOBAThH CPEJICTBA 00ECIICUCHUS
6e3omacHocTu. /B ciryuae noBpexaeHns [1ux
HEOOXOANMO 3aMEHSTh [IEITKOM.

» HenpemeHHo coOojaliTe MHCTPYKIIMH 10
TeX00CTyKHBAHUIO YCTPOHCTBA U PEKOMCHIOBAHHYTO
MEPHOTMIHOCTD 0OCITYKUBAHUSL.

UHcmpykyuu no mexHuke 6e3onacHocmu

@ JononnureabHast UH(pOpMaLUs 110 TEXHUKE
0e3omacHOCTH NPHU padoTe ¢ NePeHOCHBIMHU
MHEeBMAaTHYeCKUMH HHCTPYMEHTAMM:

* CAGI 2528 - B186.1, [IPABUJIA TEXHUKHA
BE3OITACHOCTU I1PU PABOTE C
[MEPEHOCHBIMU ITHEBMATUYECKUMN
NHCTPYMEHTAMMU M0OXHO MOJIy4UTh Ha BEO-
caiite Global Engineering Documents 1o aapecy
https://global.ihs.com/ nm o Tenedony +1 800
447-2273. Ilpyu BOZHUKHOBEHUU 3aTPyAHEHUN C
nonmy4deHrneM ctanaapToB ANSI cBsbkuTECH ©
opranmzareit ANSI gepe3 Be6-caiit http://
www.ansi.org/

OHaCHOCTI/I, CBfI3AHHBIC C ITOACOCANHCHUEM U nouaqeifl
C/KaToro Bo3ayxa

* Bozayx nmox gaBieHHEM MOXKET BBI3BATH CEPHE3HYIO
TpaBMy.

+ Korma nHCTpYMEHT He HCIIOIB3YEeTCs, a TaKKe Iepes
3aMEHOM ero MPUHAAJICKHOCTEH UIIH IPU MPOBEICHUU
PEMOHTHBIX paboT, 0053aTEIHLHO OTKIIIOUUTE 110/1a9y
C)KaToOro BO31yXa, COpochTe JaBjIeHHE BO3/lyXa B
IIJTAHTE ¥ OTCOSCANHUTE MHCTPYMEHT OT JINHHUHM TO1a41
C)KaTOTo BO3/IyXa.

* 3anpemniaercst HaMPaBJIsATh MOTOK BO3yXa Ha ce0st Uil
Ha KOro-imobo ele.

* bueHue MIJIaHTOB MOXKET MMPUBECTU K CepLeBHOﬁ TpaBMeE.

O0s3aTeNbHO MPOBEPSIHTE NUTAHTH ¥ (GUTHHTH Ha
TIPEAMET MOBPEX/ICHNS HITH CJIa00T0 3aKPEIICHHUSI.

* He ncnonp3yiiTe OBICTpOpa3bEMHBIC COCTUHCHUS HA
nHCTpyMeHTe. Mcronb3yiiTe pe3p00BhIe IUTaHTOBBIC
COEIMHEHUsI U3 3aKaJICHHON cTallu (MM MaTepuaa ¢
AQHAJIOTMYHOM yAapOMpPOYHOCTHIO). CM. yKa3aHus 1o
HaJyIeKallei o roroBke K padore.

» Kaxwue Ob1 yHUBepCaIbHBIE COCTUHEHHS HE
HCIIOJIb30BAINCH, 00S3aTEIILHO yCTaHABINBANTE
(ukcupyromue mTH(THL.

* He npeBbliaiiTe MaKCUMaJIbHO AOMYCTUMOI'O 3HAUCHUS
JaByieHus Bo3ayxa 6,3 6apa (90 hyHTOB Ha KB. JIFOIM,
MaH.) WY 3HAaYeHHsI, YKa3aHHOTO Ha MacloOpTHOM
TabJIMYKEe UHCTPYMCHTA.

OnacHOCTh BbLIETA 0CKOJIKOB

* Ilepen 3aMeHO TPUHAICKHOCTEH 00513aTEILHO
OTKJTIOYMTE MOAAYy CKAaTOro BO3/ayXa, cOpochTe
JIaBJICHUE BO3/yXa B IIJIAHTE U OTCOEMHUTE
MHCTPYMEHT OT JIMHUU MOJIaYM CXKATOTO BO3yXa.

* Ilpu paspymennn obpabaTsiBaeMOM JIeTalH,
MIPUHAUIC)KHOCTH, JACPIKATEIS WM JaXKe CaMoro
HMHCTPYMEHTa BO3MOJKEH BBUIET OCKOJIKOB Ha BEICOKOH
CKOpOCTH. Jlaxke MEeJIKHe BBUICTEBILIHE OCKOJIKH MOTYT
HOBPEIMTH IJ1a3a U BbI3BATh CIIETIOTY.

* Bcerna HaneBaiiTe yjaponpovHbIe CPEACTBA 3alUThI
IJ1a3 1 JUla Npy HEOCPEICTBEHHOM Y4acTUN WIH
HAXOXJICHHUU PAIOM B TIporiecce paboThl, pEMOHTA HITH
TeX00CTy)KHBaHUS HHCTPYMEHTA JTNOO 3aMEHBI €T0
MIPUHAAIEKHOCTEH.

e YOenurech, YTO Ha BCEX OCTAILHBIX JIOJAX,
HAXOJSIIUXCS B paboueii 30He, HAIETHI yIapOIPOYHBIC
CpeJICTBa 3alIUThI TJ1a3 U JIMLA.

* 3ampemraercs paboTaTh HHCTPYMEHTOM, €CITH
MIPUHA/UICKHOCTh HE 3aKPEIICHa B HEM C IIOMOIIBIO
HAJICKAIIETO AepKaTels (CM. IepeyeHb 3amIacTeil).

* Bo usbexanne TpaBMBbI CJICAYCT 3aMCHATH A€TAIN
ACPIKaTeid, €CJIM OHU U3HOUICHBI, He(bOpMI/IpOBaHLI nim
HUMCHOT TPCIIUHBI.

 [lpu npoBeneHnn pabOT HAJ TOJIOBOI HaJEeBalTe
3aIIUTHYIO KaCKY.

* Yo0eaurech, 4To 0OpadaThiBacMasi ICTalb HAJCIKHO
3aKpeIlICHa.

* Ilepen 3ammycKOM HHCTPYMEHTA CIIEAYET TBEPJIO
yZIepKHUBaTh MPUHAIICKHOCTD Ha paboueit
TTOBEPXHOCTH.

OnacHoctu npu padore

 [lpu paboTe ¢ JaHHBIM HHCTPYMEHTOM PYKH OIlepaTopa
MOTYT TOJBEPTaThCs PA3IHMIHBIM OMACHOCTSIM, BKITFOYAs
yaapel, pa3apo0IieHe, IOPe3bl U CCaANHBI, a TAKKe
0KOTH. JIJ1s1 3alUThl PyK HaZeBaiiTe MOAXOAAIIUE
TepYaTKH.

e U30eraiite MIPpAMOI0 KOHTAKTa € IMPUHAAJICIKHOCTBIO U
pa60qef/i MOBEPXHOCTHIO BO BPEMSA U IOCJIIC pa6OTI)I,
MOCKOJIbKY OHH HAarpe€BarOTCsA U CTAHOBATCA OCTPBIMU.

* OmnepaTopbl 1 00CITYKUBAIOMIAN TIEPCOHAN JOJDKHBI
OBITH (PU3MYECKH B COCTOSIHUM YIPABIATHCA C IPY30M,
BC€COM M MOIUIHOCTBIO MHCTPYMECHTA.
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JepxuTe MHCTPYMEHT HaIeXKaIiM odpa3oM: OyapTe
TOTOBBI IPOTHBOJICHCTBOBATE €r0 OOBIYHBIM HIIH
BHE3AIHBIM [JBIKEHHIM — UCIIOJIB3yHTe 00€ PyKH.

OHaCHOCTH, CBSAI3AHHBIC ¢ MPHHAAICKHOCTAMHA

Hukorzaa He ucnonb3yiTe JOJ0TO B KAYECTBE PYUYHOTO
nHCTpyMeHTa; OHU ClIeNNaIbHO CKOHCTPYHPOBAHbI U
3aKaJeHbl I UCIIOIb30BaHUS TOJIBKO B
ITHECBMATHYCCKUX MOJIOTAX,

Bribupaiite moaxosSIuii XBOCTOBHK U JACPIKATEIb JIIs
HCII0JIb3YEMOT'0 UHCTPYMEHTA.

3amperaeTcst HCIONIb30BaTh TYTbIe TPHHAMIIEKHOCTH,
MIOCKOJIbKY OHH TPeOYyIOT MOBBIIIEHHOTO AABICHUS U
MOTYT CIIOMaThCsl OT YCTAJIOCTH MaTepuaa.

Hukorga He ocTykailiTe pa3orpeTyro NpUHAAIEKHOCTD B
BOZI€; DTO MOXKET MIPUBECTH K MOBBILICHUIO XPYIKOCTH U
paHHEMY HU3HOCY;

Hcnonb3yiiTe TOIBKO pEKOMEHOBAHHBIE pa3Mephl U
THUIIBI HpI/IHa}IHe)KHOCTeﬁ " paCcXOaHBIX MaTCPUAJIOB.

Hcnonp3oBaHne HHCTPYMEHTA B KAUECTBE pbluara
MOJKET MPUBECTH K ITOJIOMKE MPHHAJUICKHOCTH WU
TIOBPEXKICHHUIO MHCTpYMeHTa. Bo n3bexanue ynapa
WCIIONIB3yHTe HAKOHEYHUKN MEHBIIIETO pa3Mepa.

OnacHocTh MOBTOPHAIOIIUXCH JIBHIKEHU

HpI/I HCIOJb30BaHUU MEXAaHU3UPOBAHHOT'O HHCTPYMCHTA
JJIA BBIIIOJIHCHU A pa60q1/1x onepaunﬁ MOT'YT BO3HUKATDb
HCIPHUATHBIC OIIYIICHUA B KUCTAX, NPCAIIJICYBIX,
miie4dax, mee uin Apyrux 4acrtdax Teia.

CoxpansiiTe yno0HOE U HaJIS)KHOE TIOJI0KEHUE Tea U
HOT, 130erasi HEYKJIF0KUX MM HeyCTOWYHBBIX MO3.
CMeHa I0JIOKEHUS IIpY BBITTOJTHEHU N
TIPOJIOJDKUTENBHBIX OIIEpAIMi TOMOKET U30eXkKaTh
JcKoM(OpTa ¥ yTOMIICHUSL.

He urnopupyiite Takue CUMOTOMBI, KaK IOCTOSIHHBIN
WM TIEPUOJUUYECKUI TUCKOM(OPT, OCTpast WM HOIOMIAst
00J1b, IyJIbCAINs, TOKATBIBAHNE, OHEMEHHE, OIyIIICHUE
JOKSHHSI UK OKodeHeHue. [Ipekpatute paboty ¢
HUHCTPYMEHTOM, COOOLIHUTE CBOEMY paboTONATENIO U
IIPOKOHCYJIBTUPYUTECH C BPAYOM.

OnacHocThb mIymMa 1 BHOpanuu

BbIcokmii ypoBEHb IiIyMa MOXKET BBI3BATh OCTOSIHHYIO
MOTEPIO CIyXa U Ipyrue mpoOIeMbl, TAaKHe KaK 3BOH B
yimax. Mcnons3yiite cpencTBa 3aluThl OPraHoB CllyXa,
PEKOMEH/IOBaHHBIE BalllMM pab0TOJaTEeNIeM UIN
IIpaBUJIaMH OXPaHBI TPyJa U O€30MaCHOCTH.

Bo3zneiicTBue BUOpany MOXKET IIPHBECTH K TTOTEpe
YyBCTBUTEIBHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUN M HAPYLICHHIO
KpoBOCHaOXeHUs KucTel u npeamieunii. Cieayet
HOCHTb TEIUTYIO OACXKIY U JePiKaTh PYKH B TEIUIE U
cyxoctu. [Ipn oHeMeHnY, TOKaIbIBAaHUH, OOIH HIIH
NOOJIeTHEHUH KOXKH ITPEeKpaThTe padoTy ¢
HUHCTPYMEHTOM, COOOIIHUTE CBOEMY paboTONaTEeNI0 U
MIPOKOHCYJIETHPYHTECH C BPAUYOM.

WHcTpyMeHT cirenyeT fepKath JIeTKO, HO Ha/Ie)KHO,
MTOCKOJIbKY PUCK BO3/I€HCTBUS BUOpalny, KaK MPaBuilo,
MOBBIILIAETCS MPU KpenKoil xBatke. Tam, rae 3To
BO3MOJKHO, JUTS TIOAJEPKKN BECA HHCTPYMEHTA CJIEAYET
HCIIOJNIb30BATh OaJIaHCHPOBOYHOE YCTPOUCTBO.

3ampemnaercs yaepKUBaTh MPHUHAICKHOCTh CBOOOTHON
PYKOI, OCKOJIBKY 3TO YCUJIMBAET BO3/ECHCTBUE
BHUOpAIINH.

YToOBI MPeOTBPaTUTh HEHYKHOE MTOBBIIICHNE YPOBHEH
IIyMa ¥ BUOpALUH:

OKCIUTyaTHpYUTE U 00CITy)KUBAiTe HHCTPYMEHT, a TaKXKe
noaoupaiite, 00CITyKUBalTe U 3aMECHSIITE ero
MMPUHAJIC)KHOCTHU U PACXOJHBIC MaTCpHAJIbl B
COOTBETCTBUM C JaHHBIM PYKOBOJCTBOM.

3ar1pen1aeTcsi HCIOJIb30BaTh TYNIYIO NPUHAAJICIKHOCTD.

OmnacHocTH Ha paGoyeM MecTe

[Tonckanb3bpiBaHre, CIOTHIKAHUE U TTAJCHUE SIBIISIOTCS
OCHOBHBIMH NMPUYMHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcteperaiiTech H30BITOYHBIX YACTEH IIIJIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE [IPOX0/1a WK HA paboyeii
TUTOTIAIKE.

He BapIxaiiTe MbUTh MM TAPHI WK TOXObI 00pabOTKH,
KOTOPBIC MOTYT IPUBOAUTH K YXYIAIICHUIO COCTOAHUA
3I0pOBbsI (HAPUMEP, PaK, BPOXKICHHBIC IOPOKH, ACTMA
u/win nepmarut). [Ipu padote ¢ Matepuanamu,
BBIJICIISTFONIUMHE TICPEHOCUMBIC 110 BO3/{yXY YaCTHIIBI,
UCTIOJIB3YHTE CUCTEMY BBITSDKKU IBUTH U HAJICBalTEe
CpPEJICTBA 3aIMThI OPIaHOB JIBIXAHUS.

HexoTopsie BuaB! THUTH, 00pa3yromeiics mpu
MECKOCTPYHHOI 00padoTKe, MIICHNH, IUTH(OBAHNH,
CBEpJICHUU U APYTUX CTPOUTEIBHBIX paboTax, comepKar
XUMHUYECKHUE BEIICCTBA, IPU3HAHHBIC B IITATC
KanudopHus BemecTBaMu, BbI3bIBAIOIIUME PaK U
BPOJKICHHBIE TOPOKHU Pa3BUTHSI TMOO HEraTHBHO
BJIMSIIOIIMMH Ha PENPOSYKTHBHYIO cuctemy. Hioke
MepeyrCIICHbl HEKOTOPBIC U3 TAKMX XMMHUECKHUX
BEIIIECTB:

¢ CBHHEII U3 KPAaCOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

* KUPIHWYH, [IEMCHT U IPYTUEC CTCHOBBIC U3/ICIUS U3
KPUCTAJUINYECKOTO KPEMHE3EeMa;

* MBIIIBSK U XPOM U3 XUMHUYECKH 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (PEe3HHBI).

Bam puck B OTHOLIEHNHN NTEPEUYUCIICHHBIX BO3/IEHCTBUI
MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaK 4acCTO BBI
BBINOJIHSCTE JAHHBIN BU paboT. UTOOBI YMECHBIIHUTH
BO3JICHCTBUE HA BAC YKA3aHHBIX XUMHUYECKHUX BEIIECTB,
paboTaiiTe B XOPOIIIO BEHTHIHPYEMOM TOMEIICHUH C
MIPUMEHEHHEM OJJOOPEHHBIX CPEICTB 3alIUTHI, TAKUX KaK
MbUIE3ALUTHBIE MACKH, IPEHA3HAYEHHBIE CIIELUATbHO
U QUITBTPAINH MUKPOCKOTITYECKUX YaCTHII.

Co0uo1aliTe 0CTOPOKHOCTD NIPU paboTe B HE3HAKOMOM
Mmecte. BOkpyr MOT'yT pUCYTCTBOBAThH CKPBITHIE
OIACHOCTH, HAIIPUMEp JIMHUH AJIEKTPUUECKOTO WIIN
JPYTOro MUTAHUSL.

JlaHHBIN HHCTPYMEHT HE IPEIHA3HAYEH ISt
9KCIUTyaTaIlK B TOTEHIINAIBHO B3PBIBOOIIACHOMH
aTMocdepe U He 3alIUILIEeH OT KOHTAKTa C HCTOYHUKAMH
AIIEKTPOIHEPTUH.
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None3Hble cBeaeHunA

Beb-caim

Ha Be0-caiite Atlas Copco npeacraBieHa HHGOPMALIUS O
HalIuX U3ACIUAX, MIPUHAJICIKHOCTAX, 3allaCHBIX 4aCTAX, a
TAKXKC MMCYaTHBIC MaTCpHaAJIbI.

Ilocerure: Www.atlascopco.com.

lpoepamma ServAid

ServAid — mOCTOSSHHO OOHOBIISAEMEIH ITOPTAN, Ha KOTOPOM
COIEPIKUTCS CIIEAYIoLIasi TeXHUYeCKask HHpOpMarys.

* MHudopmarys 0 HOpMaTUBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€30I1aCHOCTH.

* Texuuueckue JJaHHBIC.

* MHCTpyKLMH 110 YCTaHOBKE, SKCILTyaTaluy 1
TeX00CTYKUBAHHUIO.

 Ilepeuenb 3amacHbIX YacTew.

* [lpuHannexHOCTH.

* ['abGapHUTHBIC YEPTEKH.
ITocerure: .

Jlist monyveH st AOTIOJIHUTENILHON HHPOpMAIIK 00paTUTECh
K MecTHOMY TipencraButeno Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane produktu

Maksymalne ci$nienie 6.3 bar

robocze 90 psi
Czestotliwosé 40 udary na minute¢
Skok 11 mm, 0.43 cali
Masa 2.7 kg, 6 funtow
Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
ISO 11148-4

Wtladze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017

James McAllister, Managing Director

Podpis wystawcy
/ [t
W w )

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 83 dB(A), niepewnos$é
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego 94 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Calkowita warto$¢ drgan 3.4 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
0.8, zgodnie z normg 1SO28927-9.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny shuzy¢ do oceny zagrozenia, a wartosci zmierzone
w danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialno$ci za skutki stosowania deklarowanych
warto$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narz¢dzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na strong¢ internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzegdzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiane¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego
narze¢dzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH)
definiuje migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji
w tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie
do produktéw zawierajacych tak zwane substancje stanow-
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igce bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca
2018 do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr
7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ olow. Jest zgodny z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-

rynie www.P65Warnings.ca.gov

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznacd sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specy-
fikacjami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepisow dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowac produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace
dane produktu Iub ostrzegajace przed niebezpieczenst-
wem przestang byc¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obshugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowana osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do dtutowania, nitowa-
nia, usuwania zgorzeliny lub wbijania, zgodnie z jego in-
strukcjg obstugi. Uzywanie do innych celéw jest niedoz-
wolone.

Instrukcje dotyczace produktu

Sprawdzi¢ narzedzie przed rozpoczeciem
pracy.

» Zawsze stosowac element ustalajacy.

* Regularnie sprawdza¢ element ustalajacy pod katem
zuzycia i uszkodzenia.

* Narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w zaden
sposob modyfikowac.

* Spustu nie wolno w zadnym wypadku demontowa¢ ani
naprawia¢ na przyktad przy uzyciu tasmy.

« Jesli spust nie dziala prawidtowo, nalezy go bezwzgled-
nie wymienic.

» Zlacze doptywu sprezonego powietrza powinno by¢
odlaczane od narzedzia przy uzyciu krotkiego przewodu
pneumatycznego.

Srodki ochrony osobistej
Bezpieczenstwo osobiste

* Stosowa¢ Srodki ochrony indywidualnej. Zawsze
nalezy stosowa¢ okulary ochronne i ochronniki
shuchu. Srodki ochrony indywidualnej, takie jak rekaw-
ice, maska przeciwpytowa, buty ze stalowymi noskami i
kask zmniejszaja ryzyko odniesienia obrazen.

* Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie wolno nosi¢ luznego
ubrania ani bizuterii. Nie nalezy zbliza¢ wloséw ani
odziezy do ruchomych elementéw. Luzne ubranie,
bizuteria lub dlugie wlosy moga wkrecic si¢ w ruchome
elementy.

Montaz narzedzi drgajacych

Zaleca si¢ pozostawienie weza pneumatycznego o dtugosci
minimum 300 mm (12 cali) mi¢dzy drgajacym narzedziem a
szybkoztgczem.
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Podczas pracy

* Odlaczy¢ narzedzie od zrodia sprezonego powietrza
przed wymiang akcesoriow, takich jak dtuto czy nasadka
do szlifowania otworow.

 Jesli w trakcie pracy pojawi si¢ nienormalnie glo$ny
hatas lub drgania, nalezy zaprzesta¢ uzytkowania
narzedzia.

* Nalezy mie¢ §wiadomos¢, ze dluto moze peknaé podczas
pracy.

* W zadnym wypadku nie wolno uruchamia¢ bijaka, jesli
nie jest on docis$nigty do przedmiotu obrabianego.

 Jesli to mozliwe, uzywac narzegdzi z thumikami drgan.

» Nalezy ogranicza¢ catkowity czas narazenia na drgania,
zwlaszcza jesli dhluto musi by¢ prowadzone reka.

Obszar roboczy

J

* W obszarze wykonywania pracy nie moga przebywac
osoby postronne, aby nikt nie odnidst obrazen.

» Osoby znajdujace si¢ w poblizu musza rowniez nosié¢
ochronniki stuchu i wzroku.

» Sprawdzi¢, czy pomieszczenie wyposazone jest w
sprawne urzadzenia wentylacyjne i odpylajace.

* W pomieszczeniu powinno znajdowac si¢ stanowisko
lub miejsce, w ktorym mozna bezpiecznie umiesci¢
narzedzie.

* Prace¢ nalezy wykonywaé¢ w zamknigtym obszarze, os-
fonigtym — w miar¢ mozliwosci — §ciankami ochron-
nymi.

* Nie wolno dopuszcza¢ do wystapienia zaptonu w atmos-
ferze wybuchowej — uzywac akcesoriow wykonanych z
nieiskrzacego materiatu.

» Uwazac, aby nie przecia¢ dlutem przewodow elek-
trycznych ukrytych w $cianach.

Po zakonczeniu pracy

» Konczac pracg nalezy odlaczy¢ narzedzie od zrodta
sprezonego powietrza.

* Przed odlozeniem narzedzie nalezy bezwzglednie
wylaczy¢ i poczekaé, az zatrzyma si¢ catkowicie.

* Narzgdzie nalezy odktadaé¢ z zachowaniem ostroznosci,
aby wyeliminowac ryzyko samodzielnego uruchomienia
si¢ narzedzia.

» Po zakonczeniu pracy nalezy wyjac¢ z narzegdzia dhuto,
wktadke matrycows lub stempel.

Konserwacja
Co 120 do 160 godzin nalezy wykona¢ nastgpujace czyn-
nosci:
» Zdemontowac i oczySci¢ wszystkie czgsci wysoko rafi-
nowang parafing.
* Przeprowadzi¢ ogledziny wszystkich elementéw pod
katem zuzycia.
* Wymieni¢ kulke cylindra.
* Wymieni¢ wszystkie pierscienie O-ring.
* Nasmarowac narzedzie zalecanym $rodkiem smarnym.

UWAGA Niebezpieczenstwo spowodowania uszkodzenia
przez kulke cylindra

Metalowa kulka cylindra spowoduje uszkodzenie gniazda za-
woru cylindra i trzpienia zaworu ttoczka.

» Nie wolno wymienia¢ plastikowej kulki cylindra na jej
wersj¢ metalowa.

Konserwacja

» Nie wolno demontowac elementéw zwigzanych z za-
pewnieniem bezpieczenstwa. W przypadku uszkodzenia
elementy te nalezy wymienia¢ w calosci.

* Nalezy bezwzglednie przestrzegad instrukcji serwisowa-
nia oraz zalecanej czg¢stotliwo$ci przegladow ser-
wisowych.
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Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa

przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 - B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie inter-
netowe;j https://global.ihs.com/ lub pod numerem
tel. +1 800 447-2273. W razie trudnosci z
uzyskaniem standardow ANSI nalezy skontaktowac
si¢ z ANSI na stronie https://www.ansi.org/

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przys-
tapieniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcig¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzegdzie od Zrodta sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobeg.

Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sg uszkodzone lub oblu-
zowane.

Nie nalezy montowaé szybkoztaczy bezposrednio do
narzgdzia. Stosowac utwardzang stal (lub materiat o
podobnej odpornosci na uderzenia) na gwintowane
faczniki wezy. Podlaczenie nalezy wykona¢ zgodnie z
instrukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkrgcanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzg¢dzia.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze od-
cig¢ doptyw spr¢zonego powietrza, usunaé cisnienie z
przewodu i odlaczy¢ narzedzie od zrodta sprezonego
powietrza.

Uszkodzenie przedmiotu obrabianego, akcesoriow, ele-
mentu ustalajgcego, a nawet samego narzedzia moze
spowodowac powstanie odtamkoéw o bardzo wysokiej
predkosci. Nawet mate odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i
spowodowac slepote.

Podczas postugiwania si¢ narz¢dziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie
wymiany jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne
na uderzenia okulary ochronne i oston¢ twarzy.

Nalezy zadbaé o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu
osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.
Nie uzywaé narzedzia, o ile akcesoria nie sg potaczone

za pomoca wlasciwego elementu ustalajgcego (patrz lista
czesci).

Aby unikna¢ obrazen ciata, elementy ustalajagce musza
zosta¢ wymienione, gdy nastapi ich zuzycie, pgknigcie
lub znieksztatcenie.

W przypadku prac wykonywanych nad glowa nalezy
nosi¢ kask ochronny.

UpewniC sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Przed uruchomieniem narzg¢dzia element roboczy nalezy
mocno docisna¢ do powierzchni robocze;j.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Uzywanie narzedzia moze narazic¢ r¢ce operatora na
roézne niebezpieczenstwa, takie jak uderzenia,
skaleczenia i otarcia. Nalezy nosi¢ odpowiednie rekaw-
ice ochronne.

Unika¢ bezposredniego kontaktu z elementem roboczym
i obrabiang powierzchnig podczas i po pracy, poniewaz
staja si¢ one gorace i ostre.

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidlowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdzialania normalnym lub naglym
ruchom narzg¢dzia — mieé do dyspozycji obie rece.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

Nigdy nie uzywac dtuta jako r¢cznego narzedzia do ud-
erzania. S one specjalnie skonstruowane i obrobione
cieplnie do stosowania wytacznie w mtotach pneumaty-
cznych.

Wybra¢ wlasciwy uchwyt i element ustalajacy dla uzy-
wanego narzedzia.

W Zadnym wypadku nie wolno uzywac¢ tgpych elemen-
tow roboczych, poniewaz wymagaja one stosowania
nadmiernego cis$nienia i mogg si¢ ztamac¢ z powodu
zmeczenia materialowego.

Nigdy nie chtodzi¢ tgpego elementu roboczego w
wodzie. Moze to spowodowac krucho$¢ 1 wezesniejsze
uszkodzenie.

Stosowa¢ wylacznie zalecane wielkosci i rodzaje akce-
soriéw 1 materiatow eksploatacyjnych.

Przecigzenie moze spowodowac ztamanie elementu
roboczego badz uszkodzenie narzedzia. Wybrad
mniejsze uderzenia by unikna¢ zakleszczenia.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajacych
si¢ ruchéow

Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze
odczuwac dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych cze$ciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezrownowazonych pozy-
¢ji. Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotr-
watych zadan moze poméc w uniknig¢ciu dyskomfortu i
zmeczenia.
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* Nie nalezy ignorowac¢ takich objawéw jak uporczywy
lub powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczu-
cie mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzgdzia, powiadomi¢ pra-
codawce i zasiggna¢ porady lekarza

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

* Wysokie poziomy halasu moga spowodowac¢ trwata
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zalecane przez pra-
codawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

» Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwdw oraz uposledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i
utrzymywac¢ dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystgpienia drgtwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegna¢ porady lekarza.

» Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam
gdzie to mozliwe nalezy podtrzymywac cigzar narzedzia
Za pomoca przeciwwagi.

* W zadnym wypadku nie wolno trzymac elementu
roboczego wolna reka, gdyz zwigksza to stopien naraze-
nia na drgania.

» Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

» Uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze dobieraé,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji obstugi.

* W zadnym wypadku nie wolno uzywac tepych elemen-
tow roboczych.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwna przyczyng powaznych obrazen lub §mierci jest
poslizgniecie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrébki materialow powodujacych duze zapylenie
nalezy stosowa¢ urzadzenia odpylajace oraz sprzet
ochrony drég oddechowych.

* W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego pod-
czas polerowania, pilowania, szlifowania, wiercenia i in-
nych operacji wchodza substancje chemiczne, ktoére —
zgodnie z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifor-
nia — moga powodowaé nowotwory, wady wrodzone
lub problemy zwigzane z rozrodczo$cig. Przyktadami ta-
kich substancji chemicznych sa miedzy innymi:

* otdéw pochodzacy z farb otowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

 arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddzialywaniem tych substancji
zalezg od czgstotliwos$ci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

* Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Zagrozenie moga stwarza¢ ukryte instalacje elektryczne
lub inne instalacje komunalne.

 Niniejsze narzgdzie nie jest przeznaczone do uzytku w
atmosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji
zabezpieczajacej przed zetknigeiem ze zrodtami energii
elektrycznej.

Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Atlas
Copco.

Adres strony: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawierajacym
informacje techniczne takie jak:

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne
* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czg$ci zamiennych
» Akcesoria
* Rysunki wymiarowe

Adres strony: .

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak 6.3 bar

90 psi
Frekvencia 40 uderov za minutu
Zdvih 11 mm, 0.43 in
Hmotnost’ 2.7kg,61b
Vyhlasenia
VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnt
zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
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¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):
2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-4

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Podpis emitenta
/ [t
W w )

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

« Urove tlaku zvuku 83 dB(A) , odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

+ Uroveii vykonu zvuku 94 dB(A), odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

* Celkova hodnota vibrécii 3.4 m/s?, odchylka 0.8, v
sulade s 1ISO28927-9.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skaskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedine¢né a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatel'a, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
Casu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom posutdeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit’ syndrom vibracii posobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Néstroje', potom 'Legislativa'.

Odporucame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu véasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buduicnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odporaéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikéaciou v dodavatel'skom ret'azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok
pridané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsahovat’
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi pred-
pismi o obmedzovani latok a na zédklade zdkonnych vynimiek
v smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouziva-
nia neddjde k uniku ani premene kovového olova z vyrobku
a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znaéne
pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na
konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne pozia-
davky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAITE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precditajte si vSetky bezpecnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskyt-
nuté s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar,
vecné skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky lokilne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZidy dodrZiavat’.

Ugel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

* Tento vyrobok a jeho prisluSenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.
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Urcené pouzitie
Tento vyrobok je skonstruovany na odsekéavanie, nitovanie,

oskrabovanie alebo pechovanie podl'a jeho prevadzkovych
pokynov. Iné pouzitie nepovolené.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Pred zac¢iatkom prace skontrolujte nastroj

» Vzdy pouzivajte pridrziavac.

* Pravidelne kontrolujte pridrziavac a ¢i nie je opotrebo-
vany alebo poskodeny.

» Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’.

* Spustac nesmie byt nikdy odstraneny alebo opraveny
napr. paskou.

» Ak spustac nepracuje spravne, zabezpecte jeho vymenu.

* Spojku privodu vzduchu treba od nastroja oddelit’
vypustacou hadicou.

Osobna ochranna vybava
Osobna bezpecnost’

* Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Noste vzdy
ochranu zraku a sluchu. Ochranné vybavenie ako
rukavice, maska proti prachu, obuv s ocel'ovou $pickou a
prilba znizia riziko fyzickych zraneni.

* Vhodne sa oblecte. Nenoste vol'né oblecenie ani
Sperky. Vlasy a odev udrZujte v bezpecnej vzdi-
alenosti od pohyblivych ¢asti. Vol'né oblecenie, Sperky
alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit’ do pohyblivych casti.

InStalacia vibraénych nastrojov

Medzi vibrujici nastroj a rychlospojku sa odporaca vloZit
ohybnu hadicu pre stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").

Pocas prace

Ored vymenou prislusenstva, dlata alebo lisovnice odpo-
jte nastroj od privodu vzduchu.

Ak sa pocas prace nastroja objavi nezvycajne vysoky
hluk alebo vibracie, pracu preruste.

Pozor, dlato sa moze pocas prevadzky zlomit'.

Kladivo nikdy nespustajte, pokial nie je drzané proti
obrobku.

Pouzivajte naradie s timenim vibracii, ak je k dispozicii.

Znizte celkovy Cas vystavenia vibraciam, najmd ak musi
obsluha smerovat’ dlato rucne.

Pracovna oblast’

J

Uistite sa, ze v oblasti, kde pracujete, sa nenachadzaju
iné osoby, aby sa nikto nezranil.

Osoby nablizku musia tiez nosit’ ochranu sluchu a oci.

Skontrolujte, ¢i je v miestnosti dobra ventilacia a odsa-
vanie prachu.

Mal by byt k dispozicii podstavec alebo miesto, kde
moze byt stroj bezpecne umiestneny.

Praca v ohradenej oblasti, ak je to mozné, s ochrannymi
stenami.

Vybusné atmosféry sa nesmu vznietit’ - pouzivajte pris-
lusenstvo z neiskrivého materialu.

Vyhnite sa sekaniu do elektrického vedenia vo vnutri
stien.
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Po skonceni prac

* Po dokonceni prace odpojte nastroj od privodu vzduchu.

* Pred zloZenim nastroja nadol sa uistite, Ze je stroj vyp-
nuty a Ze sa uplne zastavil.

* Opatrne zloZte stroj nadol tak, aby nehrozilo
nebezpecenstvo samospustenia stroja.

* Po dokonceni prace odstrante dlato, lisovnicu alebo
razidlo.

Udrzba

Kazdych 120 az 160 hodin urobte nasledovné:
* Demontujte a vy¢istite vysoko rafinovanym parafinom.
 Skontrolujte vSetky komponenty, ¢i nie st opotrebované.
* Vymeiite valcovu gulu.
* Vymeiite vSetky tesniace kruzky.

» Nastroj namazte odpori¢anym mazivom.

INFORMACIA Nebezpedenstvo poskodenia valcovej gule
Kovova valcova gul'a poskodi sedlo ventila valca a ¢ap ven-
tila piestu.

» Plastovua valcovll gul'u nevymienajte za kovovu.

Udrzba

» Nedemontujte diely vplyvajuce na bezpecnost’. Tieto
diely musia byt v pripade poskodenia vymenené v celku.

* Musite postupovat’ podl'a servisnych pokynov a dodrzi-
avat’ odportcané servisné intervaly.

Bezpecénostné pokyny

(i) Doplitujiice bezpe¢nostné informacie tykajiice sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:
« CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD

PRE PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k
dispozicii z Global Engineering Documents na
stranke https://global.ihs.com/alebo zavolajte na
Cislo +1 800 447-2273. V pripade t'azkosti so
ziskanim noriem ANSI kontaktujte ANSI cez
stranku https://www.ansi.org/

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

* Vzduch pod tlakom méze spdsobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prisluSenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

« Srahajiice hadice mozu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie st hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

+ Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pouzivajte zavi-
tové hadicové spojky z kalenej ocele (alebo z materialu s
podobnou odolnost'ou proti narazom). Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

» Ked sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa
musia nainstalovat’ poistné koliky.

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstvo odletujucich ¢asti

* Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

* Zlyhanie obrobku, prislusenstva, pridrziavaca alebo
dokonca samotného néstroja by mohlo sposobit’ vytvore-
nie vysokorychlostného projektilu. I malé odskakujtace
Castice mozu zranit’ o¢i a sposobit’ stratu zraku.

 Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt voci narazom.

 Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji
nasadené narazuvzdorné chranice o¢i a tvare.

 Stroj nikdy neprevadzkujte, ak prislusenstvo nie je up-
nuté do nastroja s prislusnym unasacom.

* Aby nedoslo k poraneniu, musia sa opotrebované,
prasknuté alebo zdeformované Casti unasaca vymenit’.

* Pri praci nad hlavou si nasad’te ochrannt prilbu.
+ Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

* Pred spustenim nastroja prislusenstvo drzte pevne voci
pracovnému povrchu.

Nebezpecenstva pri prevadzke

* Pouzivanie nastroja moze vystavit’ ruky pouzivatel'a
nebezpecenstvam, vratane narazov, porezani a odrenin, a
hort¢avy. Na ochranu rik pouZzivajte vhodné rukavice.

+ Zabrante priamemu kontaktu s prislusenstvom a pracov-
nym povrchom pocas prace a po jej dokonceni, pretoze
su zahriate a ostré.

* Pracovnici obsluhy a Gidrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

+ Nastroj drzte v spravnej polohe: bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Nebezpecenstva pri prislusenstve

+ Nikdy nepouzivajte dlato ako ruény demontazny nastroj.
St Specialne vytvorené a tepelne spracované na pouzite
len s pneumatickymi kladivami.

* Pre pouzivany nastroj si zvol'te spravnu nasadu a unasac.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5512 00 65



Safety Information

P2540

* Nikdy nepouzivajte tupé prislusenstvo, pretoze si
vyzaduji nadmerny pritlak a mézu sa zlomit’ v dosledku
Unavy materialu.

* Hortce prislusenstvo nikdy nechlad’te vo vode. Méze to
sposobit’ rozlamanie a rychle poskodenie.

* Pouzivajte len odporacané velkosti a typy prislusenstva
a spotrebnych dielov.

* Pri paceni moze dojst’ k polamaniu prislusenstva alebo
poskodeniu nastroja. Aby nedoslo ku zaseknutiu, robte
mensie zabery.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

* Pri pouZzivani elektrického nastroja za u¢elom vykonania
pracovnych tloh méZze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

» Zaujmite pohodlné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a unave.

» Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost,, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat’
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

* Vysoké trovne hluku mézu spdsobit’ trvalu stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporti¢anu zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

* Vystavenie vibracidm moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaiite s nastrojom pracovat’, informujte vasho
zamestnavatel'a a vyhladajte lekara.

» Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo sposobované vibraciami je vacsie pri
pevnejsom uchopeni. Ak je to mozné, vyvazte hmotnost’
nastroja navijakom.

* Prislusenstvo nikdy nedrzte s vol'nou rukou, ked’ze sa
tym vystavite zvySenym vibraciam.

* Aby ste predisli zbyto¢nému zvys$ovaniu Grovni hluku a
vibracii:

» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné diely v sulade s
tymto navodom na obsluhu.

* Nikdy nepouzivajte tupé prislusenstvo.
Nebezpecenstva na pracovisku
* PoSmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-

to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

 Predid'te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri préci a ktoré mézu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-

pal koze). Pri préaci s materialmi, pri ktorych vznikaja
vzduchové Castice, pouzivajte odsdvanie prachu a vy-
bavenie na ochranu dychania.

» Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni,
bruseni, vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju
chemikalie, o ktorych je v state Kalifornia zname, ze
spdsobuju rakovinu a vrodené chyby alebo iné repro-
dukéné poskodenia. Medzi niektoré priklady takychto
chemikalii patria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

« arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podl'a toho, ako
casto vykonavate tento druh prace. Na znizenie expozi-
cie tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych castic.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. M6zu tam ex-
istovat’ skryté rizika, ako napriklad elektrina alebo iné
vedenia.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického pradu.

Uzito¢né informacie
Webova stranka

Informécie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webove;j
stranke Atlas Copco.

Navstivte, prosim: www.atlascopco.com.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsahuje
technické informacie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpecnostné informacie
* Technické tidaje
* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
» Zoznamy ndhradnych dielov
* Prislusenstvo
» Kotované vykresy
Navstivte, prosim: .

Pre blizsie technické informacie sa obrat'te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak 6.3 bari
90 psi
Frekvence 40 udert za minutu
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Zdvih 11 mm, 0.43 in
Hmotnost 2.7kg, 61b
Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

ISO 11148-4

Utady si mohou vyzadat piisluné technické informace od:
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Podpis vydavatele
4 W
W

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 83 dB(A), neuréitost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Urovei akustického vykonu 94 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

» Celkova hodnota vibraci 3.4 m/s?, neurcitost 0.8,
v souladu s ISO28927-9.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiné¢ho naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pti stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktudlni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
individudlni a z&visi na zplsobu prace uzivatele, obrobku a
uspofadani pracovisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemtzeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
miZze zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paZze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legisla-
tiva).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoznujici
vcasné odhaleni symptomt, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchéazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimofadné obavy (,,Seznam kandidata‘).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zaklad¢
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani n¢k-
terych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné¢ likvidace olova na konci zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptsobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance www.P65Warnings.ca.gov

Bezpecénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
/\ VYSTRAHA Pre&téte si vechny bezpetnostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veSkeré texty varovani a pokynt i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna
bezpec¢nostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouZiti.
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» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymko-
liv zptisobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné $titky s tidaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Urcené pouziti

Tento produkt je konstruovan k odsekavani, nytovani, ot-
loukani nebo péchovani, a to podle provoznich pokyni

k nastroji. Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt

Pred zahajenim prace nastroj zkontrolujte

» Vzdy pouzivejte ptidrzovac.

» Pfidrzovaé pravidelné kontrolujte na znamky opotie-
bovani nebo poskozeni.

» Nastroj a jeho prislusenstvi je zakazano jakymkoliv zpt-
sobem upravovat.

* Spoustéci tlacitko nesmi byt odstranéno ani pevné za-
jisténo naptiklad paskou.

» Pokud spoustéci tlad¢itko nefunguje spravng, je nutné jej
vymenit.

* Spojku pifivodu stlaceného vzduchu je nutné od nastroje
oddélit ptipojovaci hadici.

Osobni ochranné prostredky
Osobni bezpec¢nost

* Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vidy
pouZivejte ochranu zraku a sluchu. Ochranné
prosttedky, napt. rukavice, protiprachova maska, pra-
covni obuv s ocelovou $pickou a ochranna pfilba, snizuji
riziko osobnich tirazi.

* Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Dbejte na to, aby odév a vlasy byly mimo pohyblivé
¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
pohyblivymi ¢astmi zachyceny.

Instalace vibraénich nastroju

Doporucujeme zapojit mezi vibracni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stlaceny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Béhem prace

* Pfed vyménou piislusenstvi, sekace nebo brusky odpojte
nastroj od ptivodu vzduchu.

» Pokud béhem prace uslysite neobvykly hluk nebo
pocitite vibrace, okamzité nastroj zastavte.

* Mg¢jte na paméti, ze seka¢ mize béhem pouzivani pras-
knout.

» Nikdy kladivo nespoustéjte, dokud jej nedrzite opfené
o obrobek.

» Pouzivejte nastroje s tlumenim vibraci, pokud jsou k dis-
pozici.

o Zkrat'te celkovou dobu, po kterou je operator vystaven
pusobeni vibraci, zejména v piipade¢, ze musi sekac vést

» Zajistéte, aby piimo na pracovni ploSe nebyli jini lidé,
protoze jim hrozi riziko tirazu.

Pracovisté

» Lidé v blizkém okoli musi rovnéz pouzivat ochranu
sluchu a zraku.

» Zkontrolujte, zda je na pracovisti zajisténo dobré
odvétravani a odsavani prachu.

* Musi byt k dispozici stojan nebo misto, kam bude mozné
stroj bezpeéné ulozit.

* Pracujte na oddélené plose, pokud mozno s ochrannymi
sténami.

* Ve vybusném prostiedi nesmi dojit ke vzniceni —
pouzivejte prisluSenstvi z materialu, ze kterého
nevznikaji jiskry.

» Zabraite moznému sekani do elektrické kabelaze ukryté
ve zdech.
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Po skonceni prace

Po dokonceni prace odpojte nastroj od ptivodu st-
laceného vzduchu.

Pted odlozenim nastroje se ujistéte, zda je nastroj vypnut

a zda doslo k jeho uplnému zastaveni.

Nastroj odkladejte opatrn¢, aby nemohlo dojit k jeho
samovolnému spusténi.

Jakmile je prace dokoncena, vyjméte sekac, razidlo nebo
Spicak.

Udrzba
Po kazdych 120 az 160 hodinach proved’te nasledujici ¢in-
nosti:

Proved’te demontaz a vycisténi parafinem rafinovanym
na vysokou kvalitu.

Zkontrolujte vSechny soucasti na znamky opotiebeni.
Vyméite kulicku valce.
Vyméite v§echny O-krouzky.

Namazte nastroj doporuc¢enym mazivem.

UPOZORNENI Nebezpeéi poskozeni kulicky vélce
Kovova kulicka valce poskodi sedlo ventilu valce a ¢ep ven-
tilu pistu.

» Nezaménujte plastovou kulicku valce kovovou kulickou.

Udrzba

Neprovadéjte demontaz soucasti souvisejicich
s bezpecnosti. Tyto soucasti musi byt v pfipade
poskozeni kompletné vyménény.

Dodrzujte servisni pokyny a doporuc¢ené servisni inter-
valy.

Bezpecnostni pokyny

@ DalSi bezpe¢nostni informace ohledné prenosného

pneumatického naiadi:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
prenosné pneumatické naradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents
na adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
¢isle +1 800 447-2273. V pripad¢ obtizi pfi
ziskavani norem ANSI se obrat’te na organizaci
ANSI prostiednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/

Piivod vzduchu a nebezpedi pii pripojeni

Vzduch pod tlakem mize zpGsobit vazny traz.

Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

Hazeni hadic muze zptsobit vazny uraz. Vzdy zkon-
trolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Pouzivejte zavitové
hadicové spojky z kalené oceli (nebo z materidlu se srov-
natelnou odolnosti proti naraziim). Viz pokyny pro
spravné nastaven.

Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Rizika odlétavajicich predméta

Vzdy, kdyz vyménujete prislusenstvi, vypnéte ptivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte néstroj od
ptivodu vzduchu.

Pfi poskozeni obrobku, pfislusenstvi, piidrzovace, nebo
dokonce vlastniho nastroje mohou vznikat predméty
odlétavajici vysokou rychlosti. I malé odlétavajici pred-
méty mohou zpisobit poranéni o¢i a naslednou slepotu.
Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravé a drzbé ¢i
pfi vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim prostoru meli
narazuvzdorné bryle a oblicejové kryty.

Stroj nikdy neprovozujte, pokud pfislusenstvi neni up-
nuto do nastroje ptislusnym ptidrzovacem (viz seznam
soucasti).

Aby nedoslo k poranéni, musi se opotiebené, prasklé
nebo zdeformované ¢asti pridrzovace vymenit.

Pti praci nad hlavou si nasad’te ochrannou piilbu.
Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

Drzte ptislusSenstvi pevné proti pracovni plose jesté pied
zapnutim nastroje.
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Provozni rizika

Pouzivani nastroje mtize pro ruce operatora predstavovat
riziko, v¢etn¢ rizika narazili, pofezani, vzniku odienin ¢i
popaleni. Pouzivejte vhodné rukavice pro ochranu rukou.

Zabraiite pfimému kontaktu s ptislusenstvim a pracov-
nim povrchem béhem prace a po jejim dokonceni, pro-
toze tyto povrchy jsou zahtaté a ostré.

Osoby provadgjici obsluhu a drzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, t¢zkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte pfipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti norméalnich i nahlych pohybt piisobicich

v opacném smeéru rotace.

Rizika spojena s prisluSenstvim

Nikdy nepouzivejte dlato jako ru¢ni demontdzni nastroj.
Jsou specialné vytvorené a tepelné zpracované na pouziti
pouze s pneumatickymi kladivy.

Pro pouzivany nastroj si zvolte spravny diik a pfidrzo-
vac.

Nikdy nepouzivejte tupé pfislusSenstvi, protoze prace

s nim vyzaduje nadmérny pritlak a mtze dojit k jeho
zlomeni v disledku inavy materidlu.

Horké prislusenstvi nikdy nechlad’te ve vodé. Muze to
zpusobit rozlamani a rychlé poskozeni.

Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy piislusen-
stvi a spotiebniho materialu.

Pii paceni mize dojit k rozbiti piislusenstvi nebo
poskozeni nastroje. Aby nedoslo k zaseknuti, provadéjte
mensi zabéry.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pfi pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pra-
covnich ¢innosti miize operator pocitovat mirnou bolest
v oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pii praci stiijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné Ginavy.

Nepodcenujte ptiznaky, jako je napfiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i siln€jsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pies-
tafite nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele
a porad’te se s 1ékatem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

70

Vysoké urovné hluku mohou zptisobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vaSim zaméstnavatelem nebo piedepsanou podle pred-
pist tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.

Pusobeni vibraci mtize zpusobit poskozeni nervi

a narusit ptivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév

a udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi str-
nulost, brnéni, bolest nebo zbélani ktize, prestante nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad'te se
s lékarem.

* Drzte nastroj lehkym, ale souc¢asné pevnym uchopem,
protoze riziko nepfiznivého plsobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi. Kde je to mozné, pouzijte
k drzeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

» Nikdy nedrzte ptislusenstvi volnou rukou, protoze to
zvysuje miru vystaveni se vibracim.

» Zaucelem predchazeni zbytecnému zvySovani trovni
hluku a vibraci:

» Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vybirejte,
vymeénujte a provadéjte udrzbu jeho piislusenstvi
a spotiebniho materialu, v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto navodu k obsluze.

* Nikdy nepouzivejte tupé prislusenstvi.
Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych razi. Dévejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparQ i manipulaci
s necistotami z pracovniho procesu, které mohou zpt-
sobovat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy
pfi narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s mater-
idly, které zpisobuji uvoliiovani ¢astic do vzduchu,
pouzivejte zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné
dychaci pomucky.

 Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mtize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré piik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kfemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak ¢asto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobie vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,
jako jsou naptiklad masky proti prachu, které jsou
specialn¢ zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
¢astic.

* V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrng.
Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou
naptiklad elektrickd nebo jina vedeni.

» Tento nastroj neni urcen k praci v potencialné vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro pfipad kontaktu se
zdroji elektrického proudu.

Uziteéné informace

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktt, pfislusenstvi, nahrad-
nich dilt a publikovanych dokument naleznete na we-
bovych strankach spolecnosti Atlas Copco.

Navstivte: www.atlascopco.com.
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ServAid

ServAid je portal, ktery se prubézné aktualizuje a obsahuje
technické informace, napf-.:

» Regulacni a bezpecnostni informace
» Technické tidaje
» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila
 Prislusenstvi
* Rozmérové vykresy
Navstivte: .

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Termékadatok
Maximalis iizemi nyomas 6.3 bar

90 psi
Frekvencia 40 {ités percenként
Loket 11 mm, 0.43 in
Tomeg 2.7kg, 61b
Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO 11148-4

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

A kladO alalrasa
/ {M
M/VI 1

Nyilatkozat zaj- és rezgeskibocsatasrol

» Hangnyomasszint83 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfeleléen.

» Hanger6szint 94 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A),
alSO15744 eléirasainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke 3.4 m/s?, bizonytalansag 0.8, a
1S028927-9 clbirasainak megfelelen.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal dsszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek vald
kitettség iddtartamatdl és a hasznald fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valos
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuaciokra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibraciés (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozd EU itmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érheto el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

Informacioé a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol €s korlatozasarol szo6lo 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. jinius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziiton tdjékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek olmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS irdanyelv (2011/65/
EU) jogszert kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog ¢€s nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék ¢lettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.
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Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zo vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okoz6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:

www.P65Warnings.ca.gov

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes
biztonsagi el6irast, itmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi
biztonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a leheté leghamarabb tegyen
fel ujakat.

* A termék lizembe helyezését, iizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket sorjazashoz, szegecseléshez, lehantolashoz
vagy csomoszoléshez tervezték, mely miiveleteket a
hasznalati utmutatdban leirtaknak megfeleléen kell végezni a
szerszammal. Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok

A munka elkezdése el6tt ellenérizze a
szerszamot

* Mindig hasznaljon rogzitot.

* Rendszeresen ellendrizze a rogzitét, hogy nem kopott
vagy sériilt.

» Ezt a szerszamot semmilyen mddon sem szabad megval-
toztatni.

» Sohase szerelje ki az inditbgombot illetve példaul ne
rogzitse szalaggal a helyzetét.

* Ha nem miikddik megfelelden az inditogomb, akkor
gondoskodjon a cseréjérol.

* A levegérendszer csatlakozdja és a szerszam kozé forgd
csavaros végl tomlét kell beiktatni.

Biztonsagi felszerelések
Személyes biztonsag

* Hasznaljon védofelszerelést. Mindig viseljen szem- és
fillvédot. A védofelszerelések, példaul a kesztyti, a por-
maszk, az acélorri bakancs és a sisak csokkenti a szemé-
lyi sériilés kockazatat.

* Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen ékszert vagy
b6 ruhazatot. Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a
mozg6 alkatrészektdl. A bo ruhdk, ékszerek vagy
hosszu haj beakadhat a mozg6 részekbe.

Rezgést general6 szerszamok beszerelése

A rezgést okozd szerszamok ¢€s a gyorsindito csatlakozas
koz¢ egy minimum 300 mm (12") hosszusagt rugalmas
stiritettlevegd tomlo beszerelése ajanlott.
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Munka kozben

» Tartozékok, véso vagy szerszam cseréje el6tt valassza le
a késziileket a levegdellatasrol.

» Hagyja abba a szerszam hasznalatat, ha szokatlanul nagy
zaj vagy vibracid észlelhetd a hasznalat kozben.

* Ne feledkezzen meg arrdl, hogy eltdrhet munka kdzben a
véso.

* Soha ne inditsa a munkadarabhoz val6 tartas nélkiil a
kalapacsot.

* Ha lehetdség van ra, akkor rezgéscsillapitott szer-
szamokat hasznaljon.

» Lehetdleg csokkentse a vibracionak valo kitettséget f6-
leg, ha a vésését kézzel kell vezetnie.

J

* Gondoskodjon arrél, hogy a munkavégzési tertilettol
tavol tartson mindenkit, hogy ne sériilhessen meg senki.

Munkateriilet

» A kornyéken 1év6 személyeknek is hallas- és szemveédot
kell viselniiik.

 Ellendrizze, hogy megfelelé-e a helység szell6zése és a
porelszivasa.

» Egy olyan allvanynak vagy helynek kell rendelkezésre
allnia, ahova biztonsagosan le lehet tenni a gépet.

* A munkat leszigetelt kornyezetben, ha lehetséges védo-
falak kozott végezze.

* Robbanasveszélyes kdrnyezetben legyen fokozottan
elévigyazatos — kizardlag nem szikrazo anyagot
hasznaljon.

» Vésés kozben tligyeljen a falban 1évé elektromos
vezetékekre.

A munka befejezése utan

* A munka befejeztével kosse le a levegdellatod rendszert.

* Miel6tt letenné ellendrizze, hogy a szerszamot kikapc-
solta és teljesen leallitotta-e.

+ Koriiltekintden tegye le a szerszamot, mivel fennall a sz-
erszam magatol elindulasanak veszélye.

* Munka utan vegye ki a gépbdl a vésot vagy lyukasztot.

Karbantartas
Minden 120 - 160 6ra utan végezze el a kovetkezoket:
» Szerelje szét és tisztitsa meg finomitott paraffinal.
* Ellendrizze az 6sszes alkatrészt, hogy nem kopott-e.
* Cser¢lje ki a henger-gdmbot
* Cserélje ki az o-gytrtiket.

» Kenje meg a szerszamot a javasolt kendanyaggal.
MEGJEGYZES Henger-gomb sériilésének veszélye
A fém henger-gdmb megsérti a henger szelepiilést s a
dugattyt szelep csapszeget.

» Ne cserélje ki a mlianyag henger gomboét a fém valtoza-
tra.

Karbantartas

* Ne szerelje szét a biztonsagi alkatrészeket. Ezeket az
alkatrészeket meghibasodas esetén teljesen ki kell
cserélni.

 Feltétleniil tartsa be a szervizelési utasitasokat €s az ajan-
lott szervizelési idokozoket.

rr s

Biztonsagi eléirasok

@ Tovabbi biztonsagi informaciék a pneumatikus hor-
dozhaté kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 —B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérheté a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha
problémat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése,
lépjen kapcsolatba az ANSI-val a https://
www.ansi.org/ honlapon.
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Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

.

A nyomas alatt 1év6 leveg6 sulyos sériiléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a levego-
adagolast, tiritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
levegd-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

Soha ne iranyitsa a leveg6t onmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1év6 lengd tomldk komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Edzett acélbol késziilt (vagy hasonldan
iitésallo anyagbol késziilt) szalakkal erdsitett
cséillesztéseket hasznaljon. Vegye figyelembe a helyes
Osszeallitasra vonatkozd utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritéfogokat hasznal,
rogzitdszegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értéki - vagy a tablan
feltlintetett - maximalis levegényomast.

Repiilé darabok miatti veszély

.

Tartozékcsere alkalmaval mindig zarja el a levegdel-
latast, engedje ki a nyomast a tomlébol és valassza le a
szerszamot a levegdellatasrol!

A munkalap, a tartozék, a befogéelem vagy akar a szer-
szam meghibasodasa nagysebességli repiild részecskéket
juttathat a kdrnyezetbe. Ugyeljen rd, hogy a kdzelben
tartdzkodok mindnyéajan viseljenek titésallo szem- és ar-
cvédot!

Mindig viseljen {itésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a mikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere
kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kornyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot.

Az eszkozt csak akkor hasznalja, ha a szerszamegység a
megfeleld rogzitéelemmel van rogzitve (lasd az alkatrés-
zlistat).

A sériilések elkertilésére a rogzitéelemeket ki kell
cserélni, ha kopottak, repedtek vagy deformalodtak.

Fejmagassag felett torténd munkavégzés esetén viseljen
védodsisakot.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A szerszam inditasa el6tt nyomja a tartozékot erésen a
munkafeliiletre.

Veszélyek miikodés kozben

74

A szerszam hasznalata kdzben a gépkezeld keze kiilon-
b6z0 veszélyeknek lehet kitéve, tobbek kozott titddés-
nek, vagasnak, horzsolasnak ¢s honek. Viseljen
megfeleld védokesztylit, hogy megvédje kezeit.

Ne nyuljon kozvetlentl a szerszamhoz és a
munkafeliilethez munka kézben és kozvetlentil a befe-
jezés utan, mert azok élesek és forrdak lehetnek.

A kezelének ¢és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfeleléen:késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Ne hasznaljon mardkéseket kéziszerszamként. Ezeket
kifejezetten pneumatikus kalapacsokhoz tervezték és en-
nek megfelelden edzették.

Valasszon megfeleld szarat és rogzitdelemet a hasznalni
kivant szerszamhoz.

Ne hasznaljon tompa szerszamokat, mert ezekhez nagy-
obb nyomoer6 sziikséges, €s ez faraszto.

Forr6 szerszamot ne hiitson hideg vizzel. Ez a szerszam
torékennyé valasat és korai tonkremenetelét ered-
ményezheti.

Kizarélag ajanlott méretii és tipusu tartozékokat €s fo-
gyoeszkdzoket hasznaljon.

A szerszamok torésének vagy az eszkoz sériilésének oka
lehet a beszorulés. Kisebb darabokat fejtsen a szorulasok
elkertilése érdekében.

Ismétl6dé mozgassal kapcsolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehet6leg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1évé testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket,
példaul a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat,
liiktet6 fajdalmat, sajgoé fajdalmat, zsibbadast. Ilyen
tiinetek esetén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatéjanak
¢és forduljon orvoshoz.

Zajjal és vibraciéval kapcsolatos veszélyek

A nagy zajszint tartos hallaskdrosodast és egyéb prob-
Iémakat - példaul flilzugast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

A vibracionak valo kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat valamint az idegszal-funkcidkat akadalyozhatjak.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy
a bor elfehéredése 1ép fel!

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét
egy emeldvel.

Sohase tartsa szabad kézzel a tartozékot, mivel ez ndveli
a vibracionak valo kitettséget.

A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének
megelézése érdekében:
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* A szerszam mukodtetését és karbantartasat, valamint a
tartozékok és fogydeszkozok cseréjét a hasznalati itmu-
tato eldirasainak pontos betartasaval végezze.

* Sohase hasznaljon tompa tartozékot.
Munkavégzési ovintézkedések

* A megcesiszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériilés vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

* Ne lélegezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbol szdrmazé olyan térmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermati-
tiszt okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek
1égi Gton terjedd részecskéket eredményeznek,
hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo beren-
dezést és viseljen 1égzokésziiléket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

» Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockézatoknak valo kitettség attol fliggen val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat.
A vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak
csokkentése érdekében: dolgozzon jol szelloztetett
kornyezetben és hasznaljon jovahagyott biztonsagi
védokésziilékeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgozott
porvédd maszkok.

» Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

* Nem ajanlott az eszkdz hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kdrnyezetben, és nem nytjt védelmet
elektromos vezeték érintésébol fakadd aramiitéssel
szemben.

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkoz6 informaciok a(z) Atlas
Copco weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.atlascopco.com.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6é miiszaki
informaciokkal szolgal, tobbek kozatt:

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok
» Miiszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési ttmutatok
 Potalkatrészlistak
» Tartozékok
* Mcéretrajzok
Latogasson el a kovetkezd cimre: .

Tovabbi muszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviselohoz.

Tehniéni podatki

Podatki o izdelku
Najvecji delovni tlak 6.3 bar

90 psi
Frekvenca 40 udarcev na minuto
Hod 11 mm, 0.43 palca
Teza 2.7 kg, 6 funta
Izjave

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO 11148-4

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017

James McAllister, Managing Director

/ [M
Wz \

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvoc¢nega tlaka 83 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Raven zvoc¢nega tlaka 94 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Skupna vrednost vibracij 3.4 m/s?, negotovost 0.8, v
skladu s standardom 1S0O28927-9.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
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so lahko tudi vi§je. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in
odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od Casa izpostavljenosti in fizicne
pripravljenosti uporabnika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ce dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obves¢anju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec.
To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in
na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
oStevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
vec¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upoitevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, $kode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno sprem-
injati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namesc¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za rezljanje, pritrjevanje, merjenje ali
zabijanje, skladno z navodili za uporabo. Druge uporabe niso
dovoljene.

Navodila, specificna za izdelek

Pred zac¢etkom dela preverite orodje

* Vedno uporabljajte zadrzevalni element.

» Redno preverjajte, ali je zadrZzevalni element obrabljen
oziroma poskodovan.

* Orodja in prikljuckov ne smete spreminjati.

» Sprozilca ne smete nikoli odstraniti ali ga fiksirati npr. z
lepilnim trakom.

« Ce sprozilec ne dela pravilno, poskrbite za njegovo za-
menjavo.

* Spoj za oskrbo z zrakom mora biti locen od orodja z gu-
mijasto cevjo, ki ima vrtljivi prikljucek.
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Osebna zascitna oprema
Osebna varnost

» Uporabite osebno za$¢itno opremo. Vedno nosite za-
$¢itno opremo za o¢i in usesa. Zasc¢itna oprema, kot so
rokavice, maska za prah, obutev z jekleno kapico in Ce-
lada zmanjsajo tveganje za telesne poskodbe.

» Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premi¢nim de-
lom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premicne dele.

Namestitev vibracijskih orodij

Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Med delom

* Pred menjavo dodatkov, dleta ali brusila odklopite dovod
zraka z orodja.

+ Ce se med uporabo orodja pojavijo nenormalno glasni
zvoki ali vibracije, prenehajte z uporabo.

» Zavedajte se, da se lahko dleto med uporabo zlomi.

+ Kladiva nikoli ne sprozite, ¢e ga ne drzite prislonjenega
ob obdelovanec.

+ Ce je mozno, uporabite orodja z blazilniki vibracij.

* Zmanjsajte celotni ¢as izpostavljanja vibracijam, ¢e
posebej ¢e morate dleto voditi z roko.

Delovno obmocje

J

» Poskrbite, da v vasem delovnem obmocju ne bo drugih
ljudi, tako da se ne bodo mogli poskodovati.

» Ljudje v okolici morajo prav tako nositi zas¢ito za sluh
in oci.

* Preverite, ali je ventilacija dobra in ali se iz prostora
odvaja prah.

* Na voljo mora biti stojalo ali mesto, na katerega lahko
varno namestite stroj.

* Delajte v ograjenem obmocju, kjer so po moznosti
uporabljene zascitne stene.

» Eksplozivnega ozrac¢ja se ne sme vzgati — uporabljajte
dodatke, izdelane iz materialov, ki ne povzrocajo isker.

* Ne kopljite po elektri¢nih zicah, ki so skrite v zidovih.

Po konéanem delu

* Pri zakljucevanju dela morate orodje odklopiti z oskrbe z
zrakom.

* Preden orodje odlozite, morate poskrbeti, da bo izklo-
pljeno in popolnoma zaustavljeno.

* Orodje previdno odlozite, tako da ni tveganja samode-
jnega zagona orodja.

» Ko koncate z delom, odstranite dleto, vrezilo ali luknjac.

Vzdrzevanje
Vsakih 120 do 160 ur naredite naslednje:
» Razstavite in ocistite z visoko rafiniranim parafinom.
» Na vseh komponentah preglejte, ali so obrabljene.
» Zamenjajte kroglo valja.
« Zamenjajte vse tesnilne o-obrocke.

* Orodje namazite s priporo¢enim mazivom.

OPOMBA Tveganje poskodb krogle valja
Kovinska krogla valja bo poskodovala nastavek za ventil
valja ter zati¢ ventila batnice.

» Plasticne krogle valja ne zamenjajte s kovinsko razli¢ico.

Vzdrzevanje

* Ne odstranite delov, ki so povezani z varnostjo. Te dele
morate v primeru poskodb zamenjati v celoti.

» Poskrbite, da boste upostevali servisna navodila in pri-
poroc¢ene servisne intervale.
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Varnostna navodila

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-

matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
Www.ansi.org/.

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljucitvi

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite
pritisk v zraéni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Uporabite navo-
jne vijake iz sprijetega jekla (ali material s podobno
odpornostjo). Za pravilno ureditev si poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90
psig ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja izvrZenih kosov

Pred zamenjavo priklju¢kov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

Okvara obdelovanca, dodatka, drzala ali celo orodja
lahko povzroci nastanek izstrelkov z veliko hitrostjo.
Tudi majhen izvrzen predmet lahko o¢i poskoduje in
povzroci slepoto.

Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v
njegovi blizini, nosite na udarce odporno zascito za oci
in obraz.

Preverite, ali zas¢ito za oc€i in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

Orodja ne uporabljajte, razen ¢e je pripomocek vstavljen
na ustrezno drzalo (glej seznam sestavnih delov).

Da bi se izognili poskodbam, zamenjajte obrabljene,
pocene ali zlomljena dele drzala.

Ce delo poteka nad vaso glavo, nosite &elado.
Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Pred zagonom stroja drzite pripomocek ¢vrsto pritisnjen
ob delovno povrsino.

Tveganja pri delu

78

Uporaba orodja lahko izpostavi roke uporabnika
nevarnostim, vklju¢no z udarci, urezninami, abrazijami
in vro¢ino. Za za$€ito rok nosite ustrezne rokavice.

Med delom in po zakljucku dela se izogibajte neposred-
nemu stiku s pripomockom in obdelovancem, saj se med
delom segrejeta in pridobita na ostrini.

Upravljavci morajo biti fizi¢éno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni
na protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in
uporabljajte obe roki.

Tveganja pri namestitvi

Pri nameséanju delov nikoli ne uporabljajte dleta. Deli
so posebej prirejeni in toplotno obdelani za uporabo pri
delu s kladivom.

Izberite orodju primerno drzalo in nastavek.

Nikoli ne uporabite topih pripomockov, saj proizvajajo
prevelik pritisk in se lahko zaradi napetosti zlomijo.

Vroéega pripomocka nikoli ne hladite v vodi. To lahko
namree povzroei krhkost in motnje v delovanju.

Uporabljajte samo priporoc¢ene velikosti in tipe dodatkov
in potro$nega materiala.

Obdelovanje prevelikih kosov lahko vodi do skode na
orodju in na njegovih delih. Da bi se temu izognili,
uporabljajte manjse kose.

Nevarnosti zaradi ponavljajoCega se premikanja

Pri uporabi elektricnega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter
se izogibajte neudobnim ali neuravnoteZzenim drzam. S
spreminjanjem drze med dalj$imi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek zganja ali otrdelost. Prenehajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte
z zdravnikom

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usSesih. Uporabljajte
za$c¢ito za usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na Zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenehajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splo$no vecje, ¢e orodje drzite
mocneje. Kjer je mozno, podprite tezo orodja z balanser-
jem.

Pripomocka nikoli ne drzite s prosto roko, ker tako
povecate izpostavljenost vibracijam.

Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in
vibracij:

orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potros$ni mate-

rial pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno s tem
priro¢nikom z navodili.

Nikoli ne uporabljajte topega pripomocka.
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Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrsini.

 Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo leteCe delce,
uporabite sistem za odsesavanje prahu in nosite zas¢ito
za dihala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vse-
boval kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

e svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi
zidarski proizvodi
« arzen in krom s kemijsko obdelane gume
Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zascitno

opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V neznanih okoli$¢inah bodite izjemno previdni. Mozno
je, da obstajajo skrite nevarnosti, na primer elektriéni ali
drugi servisni vodi.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektri¢nemu
toku.

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Atlas Copco.

Prosimo, obis¢ite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vsebuje
tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila

+ Seznami nadomestnih delov

» Dodatki

» Skice z merami
Prosimo, obiscite: .
Za ve¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date produs

Presiunea de lucru maxima 6.3 bar
90 psi

Frecventd 40 impacturi pe minut
Cursa 11 mm, 0.43 in
Greutate 2.7kg,61b
Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declardam pe propria raspundere
ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi
prima pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urma-
toarele Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ISO 11148-4

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Semnatura emitentului
o Tt
|

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 83 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului 94 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

 Valoarea totald a vibratiilor 3.4 m/s?, incertitudine 0.8,
conform cu ISO28927-9.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un
utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-
fasurare a activitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si
de conditia fizica a utilizatorului.
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Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflecta expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat dacd nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru Intreaga masina trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al maginii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri
in procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca an-
umite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal
nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul
finit este mult sub limitele prevadzute. Sa aveti in vedere cer-
intele locale privind eliminarea plumbului la incheierea du-
ratei de exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

www.P65Warnings.ca.gov

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui in-
cendiu, unor daune asupra proprietatii si/sau a unei
vatdmari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent
toate reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

+ Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de aver-
tizare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseazd, inlocuiti-le imediat.

» Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat aschierii, nituirii, raderii sau per-
cutiei, conform instructiunilor de utilizare. Nu este permis
niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului

inainte de a incepe lucrul verificati unealta

» Folositi intotdeauna un opritor.

 Verificati regulat opritorul pentru a identifica eventualele
semne de uzura si deteriorare.

« Este interzisa modificarea 1n orice fel a acestei unelte sau
a accesoriilor sale.

e Acesta nu trebuie niciodata demontat sau fixat cu banda
adeziva, de exemplu.

» Daca declansatorul nu functioneaza corespunzator tre-
buie inlocuit.
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» Cuplajul de alimentare pneumatica trebuie separat de un-
ealta printr-un furtun pivotant.

Echipamentul de protectie personala
Siguranta personala

* Folositi echipamente de protectie personalia. Purtati
intotdeauna ochelari si casti de protectie. Echipamen-
tul de protectie, cum ar fi manusile, mastile de praf,
incdltaminte cu bombeu metalic si casca de protectie va
reduce riscul de vatamare corporala.

* Purtati imbraciaminte corespunzitoare. Nu purtati
haine prea largi sau bijuterii. Tineti parul si hainele
la distanta de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteri-
ile sau parul lung se pot prinde Intre componentele in
miscare.

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealtd cu vibratii si cuplajul rapid
sa se introduca un furtun flexibil de aer comprimat cu
lungimea minima de 300 mm (12").

in timpul lucrului

» Deconectati unealta de la sursa pneumatica Inainte de a
schimba accesoriile, dalta sau polizorul.

* Incetati utilizarea uneltei daca in timpul procedurii se
produc zgomote sau vibratii anormale.

» Retineti ca este posibild spargerea daltii In timpul
functionarii.

* Nu porniti niciodata un ciocan daca nu este 1n contact cu
piesa de prelucrat.

 Daca sunt disponibile, folositi unelte cu amortizoare de
vibratii.

» Reduceti durata totala de expunere la vibratii, mai ales
daca dalta trebuie ghidatd manual.

Spatiul de lucru

J

* In spatiul in care lucrati nu trebuie sa se mai afle si alte
persoane, pentru a se evita vatamarea acestora.

» Persoanele aflate 1n apropiere trebuie sa poarte echipa-
ment de protectie pentru urechi si ochi.

» Trebuie sa existe sisteme bune de ventilatie si extractie a
prafului.

* Trebuie sa existe o platforma sau un loc in care masina
sa poata fi pusa in siguranta.

* Lucrati intr-un spatiu izolat, daca este posibil, cu pereti
protectori.

« Atmosfera exploziva nu trebuie aprinsa, folositi accesorii
din materiale care nu produc scantei.

 Evitati atingerea cablurilor electrice ascunse in pereti.

Dupa incheierea lucrarii

* La terminarea unei lucrari, decuplati unealta de la sursa
de aer.

+ Unealta trebuie sa fie dezactivata si complet oprita
inainte de a fi lasata din mana.

* Puneti unealta jos cu atentie, astfel incat sa nu existe
riscul pornirii accidentale.

* Atunci cand ati terminat de lucru, demontati dalta, poan-
sonul sau dornul.

intretinerea
La fiecare 120 - 160 de ore efectuati urmatoarele operatii:
» Desfaceti si curatati parafina inalt-rafinata.

» Verificati toate componentele pentru a identifica even-
tuale semne de uzura.

« Inlocuiti articulatia sferica (nuca) cilindrului.

« Inlocuiti toate oringurile.

 Lubrifiati unealta cu un lubrifiant recomandat.
OBSERVATIE Pericol de deteriorare de catre articulatia sfer-
ica a cilindrului
O articulatie sferica metalica a cilindrului poate deteriora
scaunul supapei cilindrului si stiftul supapei pistonului.

» Nu inlocuiti articulatia sferica din plastic cu una metal-
ica.

intretinerea
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Nu demontati piesele de siguranta. Daca sunt deteriorate,
aceste piese trebuie inlocuite complet.

Urmati instructiunile referitoare la service si intervalele
de revizie recomandate.

Instructiuni privind siguranta

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta un-

eltelor pneumatice portabile:

+ CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
Www.ansi.org/

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

Cand nu utilizati unealta, Tnaintea Tnlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna dacd ex-
istd furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta un-
ealta. Utilizati fitinguri filetate din otel intarit (sau un
material avand rezistenta la soc echivalentd) pentru cu-
plarea la furtun. Pentru asamblarea corecta consultati in-
structiunile.

Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de
pe unealta.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

82

Cand inlocuiti accesoriile Intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumatica, eliberati presiunea din furtunul de
aer i deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

Cedarea piesei de prelucrat, accesoriilor, piesei de fixare
sau chiar a uneltei poate genera bucéti proiectate cu mare
viteza. Chiar si obiectele proiectate de mici dimensiuni
pot rani ochii si provoca orbirea.

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealtd, cand schimbati accesoriile acesteia
sau cand va aflati in apropriere in cursul acestor operati-
uni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

Utilizati unealta numai daca accesoriul este fixat la un-
ealta cu o piesa de fixare corespunzatoare (vezi lista de
piese).

Pentru a evita producerea de accidente, piesele de fixare
trebuie inlocuite atunci cand s-au uzat, fisurat, sau defor-
mat.

Purtati casca de protectie atunci cand lucrati deasupra ca-
pului.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Anterior pornirii uneltei, tineti accesoriul ferm pe
suprafata de lucru.

Pericole in timpul utilizarii

Folosirea uneltei poate expune mainile operatorului la
pericole, printre care loviri, taieri, abraziuni si caldura
excesiva. Purtati manusi corespunzatoare pentru pro-
tectia mainilor.

Evitati contactul direct cu accesoriul si cu piesa de prelu-
crat pe durata operarii si imediat dupa ce ati terminat lu-
crul pentru ca acestea devin fierbinti si ascutite.

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greu-
tatea si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Pericolele prezentate de accesorii

Nu utilizati niciodata dalta ca pe o unealta lovita manual
cu ciocanul. Daltele sunt proiectate si calite pentu a fi
utilizate exclusiv in ciocane cu aer comprimat.

Alegeti axe si piese de fixare corespunzatoare uneltei pe
care o utilizati.

Nu utilizati niciodata accesorii tocite pentru ca acestea
necesita presiune excesiva si se pot sparge din cauza
oboselii.

Nu raciti niciodata accesoriul fierbinte cu apa. Aceasta
poate conduce la fragilitate si la avaria prematura a acce-
soriului.

Utilizati numai tipurile de accesorii §i consumabile core-
spunzatoare, cu dimensiunile recomandate.

Manevrele de eliberare a uneltei intepenita in piesa in lu-
cru pot conduce la avaria uneltei si la ruperea accesoriu-

lui. Pentru a evita intepenirea uneltei, daltuiti bucati mai

mici.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. Incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic
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Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

* Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia
permanenta si alte probleme precum acufena. Folositi
mijloace de protectie pentru auz, agsa cum este recoman-
dat de catre angajator sau in reglementarile de siguranta
si sanatate ocupationala.

» Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau
albirea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest
lucru angajatorului si consultati un medic.

* Tineti unealta ugor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu un
balansier.

* Nu sustineti niciodata unealta cu mana libera, deoarece
in acest mod sporeste expunerea la vibratii.

» Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de
zgomot si vibratii:

 Utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti si in-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual.

* Nu folositi niciodata accesorii boante.
Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatdmare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

+ Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse 1n procesul de lucru deoarece pot produce im-
bolnaviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere,
astm si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot
produce particule in suspensie, utilizati extractoare de
praf si purtati echipament de protectie a cailor respira-
torii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau n urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie
in statul California, sunt cancerigene si provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Céaramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de alta natura.

» Aceasta unealta nu este destinata pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii in contact cu surse de tensiune electrica.

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Atlas
Copco.

Va rugém sa vizitati: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care contine
Informatii tehnice, precum:

 Informatii de reglementare si siguranta

 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service

 Liste cu piese de schimb

* Accesorii

* Scheme dimensionale
Va rugam sa vizitati: .
Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Uriin verileri

Maksimum ¢aligma basinct 6.3 bar

90 psi
Frekans 40 darbe/dakika
Strok 11 mm, 0.43 in
Agirhik 2.7kg, 61b

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
ISO 11148-4

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Yayinlayanin imzast

L Lt
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Giirtiltii ve Titresim Agiklamasi

» Ses basinci seviyesi 83 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

 Ses giicii seviyesi 94 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri 3.4 m/s?, belirsizlik 0.8;
1S0O28927-9 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
i¢in uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim igin yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgldiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢alisilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi igin
gecerli maruz kalmayi yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol acabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimect olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giriilti emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber
olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
mas1 (REACH) ile ilgili 1907/2006 sayilt Avrupa Y onet-
meligi (AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger
gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok
Yiksek Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren
tirtinler i¢in de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday
Listesine kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali icerebilecegini bildirmektir. Bu,
yurirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden
sizintl yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim iriindeki
kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukca
altindadir. Litfen tiriiniin kullanim 6mrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger {ireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla

bilgi icin www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret
edin

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalariin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmay1n.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

« Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapil-
malidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin kullanim talimatlarina gore talas kaldirma, percin-
leme, raspalama ya da dévme islemleri igin tasarlanmistir.
Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Uriine Ozel Talimatlar

ise baslamadan 6nce aleti kontrol edin
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e Daima bir tutucu kullanin.

* Tutucuyu yipranma ve hasara karsi diizenli olarak ince-
leyin.

» Alet ve aksesuarlarinda higbir sekilde degisiklik yapil-
mamalidir.

 Tetik asla sokiilmemeli veya 6rnegin bant ile sabitlen-
memelidir.

» Tetik ygun sekilde ¢aligmiyorsa, degistirildiginden emin
olun.

» Hava besleme kaplini bir doner hortum ile aletten ayril-
malidir.

Kisisel koruyucu ekipman
Kisisel giivenlik

+ Kisisel koruyucu donanim kullanin. Her zaman goz
ve kulak korumasi kullamin. Eldivenler, toz maskesi,
¢elik burunlu ayakkabilar ve kask gibi koruyucu do-
nanimlar kisisel yaralanma riskini azaltir.

+ Uygun bicimde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Sa¢inizi ve Kolyenizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sag hareketli pargalara takilabilir.

Titresimli Aletlerin Kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari 300 mm
(12") uzunlugunda esnek bir basingli hava hortumunun yer-
lestirilmesi Onerilir.

is sirasinda

» Aksesuarlari, keskiyi veya kalib1 degistirmeden dnce
aletin hava beslemesi baglantisini kesin.

+ Kullanim sirasinda anormal yiiksek sesli giiriiltiiler veya
titresimler olusursa aleti kullanmay1 durdurun.

» Keskinin iglem sirasinda kirilabilecegini unutmayin.

+ s parcasmna dogru tutulmadikca asla cekicin tetigine bas-
mayin.

* Varsa titresim soniimleyici aletler kullanin.

+ Ogzellikle keskinin elle yénlendirilmesi gerektiginde,
titresimlere toplam maruz kalma siiresini azaltin.

Calisma alani

J

» Kimsenin zarar gérmemesi i¢in ¢alistiginiz alanda bagka
insanlarin bulunmadigindan emin olun.

» Yakindaki insanlar da kulak ve g6z korumasi kullan-
malidirlar.

 Binalarda disina iyi bir havalandirma ve toz ¢ekme sis-
temi bulundugunu kontrol edin.

» Makinenin lizerine giivenli bir sekilde yerlestirilebilecegi
bir stant vb. mevcut olmalidir.

* Miimkiinse koruyucu duvarlara sahip olan, yalitilmis bir
alanda calisin.

+ Patlayici ortam ateslenmemelidir - kivileim ¢ikarmayan
malzemeden yapilmig aksesuarlart kullanin.

* Duvarlarin i¢ine gizlenmis elektrik kablolarint kesmek-
ten kaginin.

Is tamamlandiktan sonra

 Bir isi bitirirken, aletin hava beslemesi ile baglantisini
kesin.

* Yere konulmadan 6nce aletin kapatilmis oldugundan ve
tamamen durdugundan emin olun.

» Aletin kendi kendine ¢alismasi riski bulunmayacak sek-
ilde aleti yere dikkatlice birakin.

« Igbittiginde keskiyi, kalib1 veya zimbay1 sokiin.

Bakim

Her 120 ila 160 saatte bir sunlar1 yapin:
+ Sokiin ve yiiksek derecede rafine parafinle temizleyin.
* Tiim pargalarda aginma olup olmadigini kontrol edin.
« Silindir bilyasin1 degistirin.
¢ Tim o-ringleri degistirin.
* Aleti 6nerilen bir yaglayici ile yaglayin.

IKAZ Silindir Bilyas1 Hasar1 Riski

Metalik bir silindir bilyas: silindir valf yatagina ve piston
valf pimine zarar verecektir.

» Plastik silindir bilyasin1 metalik bir versiyonla
degistirmeyin.
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» Emniyetle ilgili pargalar1 sdkmeyin. Bu pargalar hasar
gordiiklerinde biitiiniiyle degistirilmelidir.

+ Servis talimatlarina ve 6nerilen servis araliklaria uy-
dugunuzdan emin olun.

Gilivenlik talimatlari

@ Portatif haval aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

+ CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik

Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak grenilebilir. ANSI standartlarini

temin etmekte zorluk yasiyorsaniz https://

www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Hava kaynag@ ve baglanti tehlikeleri

» Basin¢li hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

+ Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini ka-

patin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

* Hicbir zaman havay1 kendinize ya da baska birine
yoOneltmeyin.

» Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden

olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 parcas1 olup olmadigini kontrol edin.

» Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayn. Sertlestirilmis

celik (veya esdeger sarsim direncine sahip malzeme)
disli hortum baglantilari kullanin. Dogru kurulum i¢in
talimatlara bakin.

+ Universal helezon kuplorler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda

belirtilmis olan hava basincini agmayn.

Firlama tehlikeleri

» Aksesuarlar degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinci hortumunu gevsetin ve aletin hava

beslemesiyle baglantisi kesin.

« s parcasmin, aksesuarn, tutucunun ve hatta aletin ken-
disinin zarar gérmesi, yiiksek hizda hareket eden cisim-
ler olusturabilir. Kiiglik parcaciklar bile gozleri yaralaya-

bilir ve kdrliige neden olabilir.

» Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin ¢aligtyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette

aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli g6z

ve yiiz korumasi takin.

» Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun.

* Aletin lizerindeki aksesuar diizgiin bir tutucuyla (bkz.
parga listesi) tutturulmamigsa asla aleti ¢aligtirmayin.

Yaralanmalar1 engellemek i¢in, tutucu pargalar agindik-
larinda, catladiklarinda ya da bozuldugunda degistirilme-
lidir.

Yerden yiiksekte yapilan iglerde koruyucu kask takin.

Is pargasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

Aleti ¢alistirmadan 6nce aksesuari sikica is ylizeyine
bastirin.

Kullanim tehlikeleri

Aletin kullanim1 operatoriin ellerini ¢garpma, kesilme ve
abrazyon ve 1s1 gibi tehlikelere agik getirir. Ellerinizi ko-
rumak {izere uygun eldiven giyin.

Is sirasinda ve sonrasinda aksesuarlar ve is yiizeyi 1sinp
ve keskinlestigi icin dogrudan temastan kaginin.

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikliigiinii,
agirhigini ve giiclinii fiziksel olarak tagiyabilecek du-
rumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
karst hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Aksesuar tehlikeleri

Higbir keskiyi asla elle vurulan alet olarak kullanmay1n.
Sadece hava ¢ekic¢lerinde kullanilmak {izere 6zel olarak
tasarlanmig ve sicak islenmiglerdir.

Kullanilan alet i¢in dogru sap1 ve tutucuyu segin.

Asla kor aksesuar kullanmayin zira asirt basing gerek-
tirip yorulma sebebiyle kirilabilirler.

Asla sicak bir aksesuari suyla sogutmaymn. Kirilganlik ve
erken bozulmayla sonuclanabilir.

Yalnizca onerilen boyut ve tipte aksesuarlari ve sarf
malzemelerini kullanin.

Aksesuar kirilmasi veya alet hasarina sebep olabilir.
Sikigsmay1 6nlemek i¢in daha kiigiik ¢caligmalar yapin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin
ve yorgunlugun dnlenmesine yardimci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karmcalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ard1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
isvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalict isitme kaybina veya kulak
cinlamasi gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is sagligi ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin

ve kan akiginin zarar gérmesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
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yarsizlik, karmmcalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime basvurun.

* Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavraym. Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirhigini bir dengeleyici ile destekleyin.

 Titresime maruziyeti arttirdigindan aksesuari asla bosta
olan elinizle tutmayin.

* Giiriiltii ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari 6nle-
mek igin:

e Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gére yapin.

» Kor bir aksesuart asla kullanmayin.
Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme dnemli bir yaralanma veya 6liim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma karsi dikkatli olun.

» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kaginin. Havayla tagian partikiiller olusturan
malzemeler ile galisirken toz ¢gekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1
sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

+ Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
irtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda calisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek tizere tasarlanmis
toz maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kulla-
narak calisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir ve elektrik ile temasa kars1 yalitil-
mamigtir.

Faydah Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Atlas Copco web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik Bil-
gileri iceren bir portaldir:

+ - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri
* Teknik Veriler
* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri
* Aksesuarlar
* Boyutsal Cizimler
Liitfen ziyaret edin: .

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHun4YecKkn gaHHn

lNMpodykmoeu daHHU

MaxkcumanHo paboTHO 6.3 6apa

HaJsiraHe 90 ¢yra Ha KB. HHY

Yecrora 40 ynapa B MUHYTa

Ynap 11 MM, 0.43 unu

Terno 2.7<meta-ref type="dynamic"

name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Weight kg deci-
mal">[RPD Weight [kg]
(decimal)]</meta-ref> kr
(6<meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Weight Ib_deci-
mal">[RPD Weight [1b] (dec-
imal)]</meta-ref> pyra)

Oeknapauun

EC JEKITAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexnapupamMe Ha CBOSI TUYHA
OTrOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOJIYKT (C MMe, THIT U CEPUEH HOMED,
BWDKTE MIPEIHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
ciennara(ure) Jupextusa(n):

2006/42/EC

[IpunoxeHn XxapMOHU3UPAHU CTaHJAPTH:
ISO 11148-4

BrnactuTe MoraT /1a moucKat ChbOTBETHATA TEXHUYECKA
nHdopmanus ot:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

TToanuc Ha M31aBAIOTO JIMIIE

o (Lt
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Heknapayus 3a wym u eubpauyuu

» Hugo Ha 3BykoBo Haysirane 83 dB(A), HecurypHocT 3
dB(A), B crotBetcTBHE ¢ ISO15744.

* Hugo Ha 3BykoBa moiHocT 94 dB(A) , HecurypHoCT 3
dB(A), B chotBercTBHE ¢ ISO15744.

¢ OO01ma BUOpAMOHHA CTOMHOCT 3.4 m/S?, HECUTYPHOCT
0.8, B croTBeTcTBHE ¢ ISO28927-9.

Tesu nexnapupanu CTOMHOCTH ca MOJyYeHH HpU
U3IIUTBAHUSA OT naﬁopaTopeH THUII B CbOTBETCTBHUE C
MMOCOYCHUTE CTAHIAPTH U Ca MOIXOSIIH 32 CPABHCHHE C
JCKJIapUpPaHUTE CTOMHOCTH Ha Py HHCTPYMEHTH,
U3MUTBAHU B CBOTBETCTBUE ChC CHINUTE CTAaHIAPTH. Te3u
JCKJIApUPaHA CTOMHOCTH HE A TOJXO AN 32 U3I0I3BaHE
MIpH OIICHKA Ha PHCKA, Thi KaTO CTOMHOCTUTE, N3MEPEHHU Ha
OTIICTHUTE PaOOTHU MECTa MOTaT J1a ObIaT TO-BHCOKH.
JlelicTBUTEIIHUTE CTOMHOCTH Ha U3JIaraHETO HA BH3ICHCTBHE
1 PUCKBT OT YBPEXKIAHHS, TOHACSIHH OT OTICITHUS
MOTpeOUTEN ca YHUKAIHH U 3aBUCAT OT HAYMHA Ha paboTa Ha
moTpeOuTeNs, BUaa Ha paboTaTta M KOHCTPYKIUATA HA
pa60THaTa CTaHIMA, KAKTO XU OT BpEMETO Ha U3Jlarane u
(U3NIECKOTO CHCTOSIHUE HA TIOTPEOUTEIS.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He noemame
OTTOBOPHOCT 3a MOCJIEACTBHATA OT U3MOI3BAHETO Ha
JICKJIapUPAHNTE CTOMHOCTH, BMECTO HAa CTOWHOCTH,
OTpa3sIBaIlIN JICHCTBUTEIHOTO M3JIaraHe Ha Bb3/eHCTBIE, IPH
MH/IUBH/yaJlHa OLIEHKA Ha PUCKA B CUTYallUs HA PEATHO
pabOTHO MSACTO, HaJ KOSITO HAMaMe KOHTPOJL.

To3n MHCTPYMEHT MOKe J]a MPUYNHHA CHHAPOM Ha BUOpaIuu
pBKa-pamo, ako yrnorpedara My He Objie HalpaBIIsiBaHa
anexBaTHO. EC ynpTBaHe 3a ynpasiieHne HAa BUOpaluu pbKa-
paMo MOXeTe Jla HaMepHTe, KaTo rnocetute http://
www.pneurop.eu/index.php u uzdepere

'"Tools' (MaCTpyMeHTH), a criex ToBa - 'Legislation'.

[IpenopbuBame na ObIe IPOBEICHA ITPOrpaMa 3a 37paBeH
HA30p, YPe3 KOSITO [Ia CE ONMPEICIIAT PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIH CE€ J0 M3JIATAHETO Ha IIIyM M BUOpAIINH, TaKa 4e
paboTHUTE MPONEAYpH 1a ObAAT MOAU(DHUIIUPAHH C TIEIT
MIPEOTBPATBAHE HAa OBJCIN YBPEKIAHUS.

@ AKo TOBa 000pyIBaHE € MPEAHA3HAYCHO 3a (PUKCHUpPAIIH
MIPUTIOKEHHUS:
Emucusita Ha IIyM € TIOCOY€eHa KaTo yYKa3aHHe 3a
u3paboTBalMs ManiMHarta. J[aHHUTE 32 eMUCHUTE HA
[IyM U BUOpAIIMU 3a IsU1aTa MalivHa TpsOBa jia ca
MOCOYEHHU B PHKOBOJICTBOTO 32 MOTPEOUTENSI HA
MalmHaTa.

NHgpopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (Pe2znameHm omHOCHO
pecucmpayusima, oueHKama,
paspewasaHemo U o2paHU4YageaHemo Ha
XUMuUKarnu)

EBpomneiicku pernmament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
PETHCTPALHATA, OLICHKATA, pa3peLIaBaHeTO U
orpanngaBaneTo Ha xumukaian (REACH) onpenens, ocBen
JPYTHU Hellla, U3UCKBAHUATA, CBBP3aHH C KOMYHHKAILIUUTE

BBB BepUTraTa Ha J0cTaBkuTE. M3ucKkBaHeTo 3a HH(pOpMAIHsL
Ce OTHACS CBIIO U 32 MPOAYKTH, CHIBPIKAIIH T. HAP.

BEIIECTBA, MOPAXKIAIIN CEPHO3HO OE3MOKONCTBO (“CIICHK
Ha kauauaaty’”). Ha 27 rouu 2018 1. meTansT onoBo (CAS
Ne 7439-92-1) Geme mobaBeH KbM CITUCHKA HA KAaHIUJIATHTE.

BBB Bpb3Ka ¢ rOpecrioMeHaTOTO OMXME MCKAJH 1a BU
uHdopMupame, e onpeaeieHn MEXaHHYHH KOMIIOHCHTH B
MIPOJYKTa MOXKeE JIa ChIBPXKAT MeTalia 0J0Bo. ToBa ¢ B
CHOTBETCTBUE C HACTOSIIIIETO 3aKOHOIATENICTBO 3a
OrpaHMYaBaHe HA BEIIECTBATA U Bh3 OCHOBA HA 3aKOHOBHTE
M3KIIoueHus B JIUpeKTuBara 3a OrpaHHYCHUETO 32
yrnorpebara Ha OIpeJIelieHH OMacHU BEIIECTBa B
€JIeKTPUYECKOTO U eNIeKTPOHHOTO obopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MetansT 0J0BO HsIMa Jia U3TEYe OT MPOJIYKTa
WU J1a c€ BUJOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJIHa
yrnorpeda, 1 KOHLIEHTPAIsITa HA MeTajla OJIOBO B IISTIOCTHUS
OPOAYKT € 3HAYUTEITHO TIOJI MPUIIOKHUMATA [IParoBa
croitHocT. Mo, cho0pasere ce ¢ MECTHUTE N3UCKBAHUS 3a
U3XBBPIISIHE HA OJIOBO MPH M3THYaHE Ha TOJHOCTTA Ha
MPOJIyKTA.

Pea2uoHasniHuU usuckeaHusi
/\ MPEAYNPEXKIEHHUE

To3u mpoayKT MOXKe Ja BU U3JI0KU HA KOHTAKT C
XUMMKAJIH, BKIIFOYUTEIIHO 0JIOBO, 3@ KOETO B IllaTa
Kanngopuus e u3BecTHO, Ye NPUUMHSIBA PAaK ¥ BPOJCHH
MasihOpMaIMy WM IPYTH BPEAX IO OTHOIIICHUE Ha
BB3IPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 3a TOIBIHNUTEIHA

nHpopmanus nocerere www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIUTE — HPEI[AIZTE HA ITIOTPEBUTEJIA

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyereTre BCMYKH
npeaynpes;kaeHus 3a 6e30nacHoCT, UHCTPYKIMH,
WIIOCTPalMu U cnenugpuKanuu, NperocTaBeHu ¢
TO3U NPOAYKT.

Hecnaspaneto Ha BCHUKH MHCTPYKIIUU TOCOUYEHHU TTO-
JI0JTy, MOKE J1a JIOBEZE 10 TOKOB yJap, oxap,
MaTepHUAITHU [ICTH W/ CEPHO3HU HapaHsSIBaHUS.

3ana3ere BCHUKH npeaynpexacHusa i UHCTPYKIUHU
3a Obaema ClipaBKa.

A NPEAYHNPEXIEHUE Tpsb6sa na ce cna3pat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendon 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO HHCTAJIAINS, padoTa u
NOJ/IPBKKA.

Ddeknapauusa 3a ynortpeba
» Cawmo 3a npoecroHanHa yrnorpeoa.

e To3m TMPOAYKT XU HETOBUTE NMPUHAJIC)KHOCTH HE MOTaT
Ja 6’L,E[aT IIPOMCHAHU 110 KaKbBTO 1 1a € HAYHH.

 He u3non3Baiite TO3M MPOIYKT, aKO € MIOBPEJICH.

* AKO O3HAUCHHMATA HA JAHHHUTE HA MPOIYKTA HIIH
MPEAYIPEKACHHUATA 32 OMTACHOCT BHPXY HEro MpecTaHat
J1a ObJIaT YETIMBU WM CE OTKAYaT, He3a0aBHO '
MTOIMEHETE.

* [IpoaykTbT TpsiOBa Ja Ob/ie HHCTAIMPAH, N3IOJI3BAH U
00CITy’)KBaH €IMHCTBEHO KBATU(DHUIIMPAHU JIUIIA B
HHJlyCcTpUaliHa cpejia.
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lNpedHa3Ha4vyeHue

To3u npoayKT € NpeHa3HAYCH 3a psi3aHe, 3aHUTBAHE,
TErJICHE WIN 3a0MBaHe, ChITTACHO HHCTPYKIMUTE 32
ynotpeba. He ce paspelraBa U3MOI3BAHETO MY 3a IpyTH
LeTIH.

Uucmpykyuu 3a mo3u npodykm

MpoBepeTe MHCTPYMEHTa Npeaun Aa 3anoyvHeTe
paboTta

* Bunaru usnosnsBaiite ¢pukcarop.

* [IpoBepsiBaiiTe peoBHO (PUKCATOPA 32 H3HOCBAHE U
TIOBPEIH.

* He mMoandunmpaiite HHCTpYMEHTa U HETOBHUTE
IIPUHAJUIEKHOCTHU 10 KaKbBTO U J1a € HAUMH.

M CHYCLKLT HHKOTI'a HC TpH6Ba Ja 6’1)[[6 CBaJIsIH UJIN
3aJICIIAH C TUKCO HAIIPpHUMCED.

* AKO CITyCBKBT HE pabOTH MPABUITHO, TOTPIIKETE CE a
ObJIe TOIMEHEH.

M C’LCZII/IHI/ITCIISIT Ha Bb3yX0NOAaBaHCTO Tpﬂ6Ba Ja ¢
OTACJICH OT UHCTPYMCHTA 4YPE3 KAMIINYCH MapKy4.

I'Ipe.qnasua eKnnnpoBkKa
JIluuHa O0e3omacHoCT

* HM3noasBaiiTe JIMYHO NMpeAna3sHo 00J1eky10. Bunarn
HOCeTe 3aIUTHH CPeICTBA 32 OYUTE U YIIHTE.
3amMTHA CPEICTBA KaTO PHKABUIIN, MacKa CpeIly mpax,
00YBKHI ChC CTOMAaHEHH KalladKH Ha MPBCTUTE M TBHPA
IIaITKa IIe HaMaJISAT PUCKa OT TEJICCHHU MTOBPEIH.

* Hocere moaxoasima eknnuposka. He Hocerte
cB0o0O/IHY Apexu wau 6mkyra. I1azere kocara n
JpexHuTe CH Aajied OT ABUKEIIUTEe e YACTH.
CBoOoHNTE ApexH, OMKyTaTa WM JIbIraTa Koca Moratr
Jla ce 3aKayar 3a MOABHKHHUTE YaCTH.

MoHTUpaHe Ha BUOPMpPALUN UHCTPYMEHTHU

[penopbUUTENHO € MEXK/TY BUOPUPAIIHS HHCTPYMEHT U
ChEIUHUTEIIS 32 OBP30 ICHCTBUE 1A CE MTOCTABH I'bBKAB
MapKyd 3a CrbCTEH Bb3yX ¢ MUHHUMAITHA Ib/uKHHA 0T 300
Mm (12").

Mo Bpeme Ha paboTa

* Paskauere ype€aa OT Bb31yXoBoAa Npeanu CMsAHA HA
aKcecoapuTe, JJICTOTO WM HIaHIaTa.

» Cmpere 1a U3M0I3BaTe MHCTPYMEHTA IIPU HEOOWIAHO
IITYMHH 3BYITH WJIM BUOpAIHH 10 BpeMe Ha pabora.

* BHumaBaliTe, Bb3MOYKHO € JJIETOTO J1a C€ CUYIH 10
BpeMme Ha paboTa.

* He non3Baiite yyka, OCBEH ako HE € HACOYEH KbM
00paboTBaHUS €TICMEHT.

e AKO € Bb3MOXXHO, U3TOJI3BATe HHCTPYMEHTH, KOUTO
HaMaJsiBaT BUOPAIUITA.

* Hawmarnere BpemeTo Ha M3J1araHe Ha BUOPAINH, 0COOEHO
aKo TpsI0Ba /1a ynpasisBaTe pbUHO UIETOTO.

PaboTHO mscTO

J

° YBepeTe CC, UC MPOCTPAaHCTBOTO, B KOCTO pa6OTI/IT€,
HsMa XO0pa, 3a J1a HIMa MoCTpaaain.

* Xopara B OIH30CT TpsOBa 1a HOCAT 3aIIUTHA CPEACTBA
3a cIyXa U O4YHTe.

 IIposepete namu uMa 10Opa BEHTUIALNS U CUCTEMA 32
o0upaHe Ha Ipax OT HOMEIIEHUETO.

» TpsiOBa 1a MMa CTENaX WK MOIXOAIIO MSICTO, HA KOSITO
MamrHara ga Obie 6e30macHo IocTaBeHa.

» Paborere B OTACJICHA CpeJia, aKO € Bb3MOXKHO C
MnpeamnasHu CTCHU.

* He npenusBukBaiiTe Bh3IIaMEHSIBaHE B KCIIO3MBHA
aTMocdepa - H3MOoNI3BaiiTe akcecoapy OT He3analiuM
MaTepHal.

» 30srBaiiTe NpoOMBaHe B ENEKTPHUYECKO OKalelsBaHe,
CKPUTO B CTCHUTC.
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Cnepn npuknioyBaHe Ha pabora

¢ Koraro IMMPUKIIIOYBATE C pa60TaTa, HU3KIIHYECTE
HWHCTPYMCHTA OT Bb3AyXOIIOAaBaHECTO.

* YBeperte ce, 4e HHCTPYMEHTHT € U3KITIOUCH HITH €
HAITBJIHO CTIPSUI, IPE/N JIa IPEeKpaTuTe padbora ¢ Hero.

* OcTaBeTe HHCTPYMEHTA BHUMATEIHO, 34 J1a H30erHeTe
PHCK TOH J1a C€ BKIIFOUH CaM.

» H3Bagere metoTo, n1abioHa WM KPUMITEpa OT
MaIlrHaTa, KOraTo MPUKIIOYUTE padoTa.

MopoapbxkKa
W3pbpmBaiite cneqnoto Ha Beeku 120 no 160 uaca:

+ JleMOHTHpAHTE U TIOYHUCTETE C BUCOKO papuHupaH
napaduH.

° HpOBepeTe BCHUYKH KOMITIOHCHTH 34 U3HOCBAHC.
* CwmeHere OUIMHAPOBOTO TOMYE.

* Cwmenere Bcnukd O-IPBCTEHH.

* Cmaxere HHCTPYMEHTA C IIPENOPBUNUTETHHUS JIyOPUKAHT.

CHOBLJEHUE Puck OT 11€TH, IPUUUHEHU OT
OWIAHAPOBOTO TOITYE

CMsHaTa Ha IJIACTMACOBOTO IIJIMHPOBO TOITYE C METAITHO
MOJKe J1a IOBeJIe JI0 MIETH BBPXY JIETIOTO Ha IMITHHIPOBHS
KJIaTIaH ¥ ¢ Ta Ha OyTaIHUS KITamaH.

» He HOZ[MeH?[ﬁTe IJ1aCTMAaCOBOTO NWJIMHAPOBO TOMYE C
MCTAJIHO.

Mopoopbxkka

» He pa3kagaiite yactu cBbp3aHu ¢ Oe3omacHocTTa. B
cy4ail Ha moBpeia € HeoOX0MMO TE€3U YacTH J1a ObIaT
H3LAT0 TTOAMEHEHH.

° YBepeTe CC, Uc CJIeABATC UHCTPYKIHUUTE U
MPEHOPHUNUTCIIHUTE UHTCPBAJIN 34 O6CJ'Iy>KBaHG.

Uucmpykyuu 3a 6esonacHocm

@ JonmbanuTenna uHpopMaius 3a 6€30MacHOCT 32
NOPTATUBHU MHEBMATHYHH HHCTPYMEHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A ITOPTATUBHU
ITHEBMATUYHU UHCTPYMEHTMU, nannuen Ha
yeOcaiita Ha Global Engineering Documents na
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpeIIHeTe TPYAHOCTH MPH MOJIyIaBAaHETO Ha
crarnaptute ANSI, Mo Be3Te BB Bpb3Ka ¢
ANSI na cnegaust MatepHet agpec: https://
www.ansi.org/

PuckoBe npu cHa0AsiBaHe ¢ Bb3AYyX H CBbpP3BaHe

* He HacouBaiiTe BB31yXa KbM ceO€ CH HITH KM JIPYT
YJOBEK.

e Bunaru uskirouBaiTe Bb31yXOIOAABAHETO,
0CBOOOX/1aBaliTe MapKy4a OT Bb3/IyLIIHOTO HAJISITaHEe
MIPEKbCBANTE CHAOIBAHETO C BB3/LyX HA HHCTPYMCHTA,
KOraTo He C€ U3I0J3Ba, IIPEeIU IIOAMAHA HA
MIPUHAAJICKHOCTH WIIM KOTaTo C€ MOMpaBsl.

* Hukora He HacouBaliTe Bb3ylIHAaTa CTPYsl KbM Bac nnu
KbM HSKOH ApYT.

* YnapbT OT CBOOOAEH MapKyd MOXKE J1a TPUINHH TEKKH
HapaHsBaHMs. BuHaru nposepsiBaiite MapKyduTe 1
CBBP3BAIUTE €JIEMEHTH 3a OBPEA MM pa3XyiabBaHe.

* He m3nomsBaiite Mydu 3a 66p30 U3KIIOYBAHE HA
HHCTpyMeHTa. M3nomn3Baiite pe30oBaHn GUTHHTH OT
MoJICHUJIeHa cTOMaHa (WM MaTepual ¢ mogooHa
ycroituuBocT Ha ynap). [Ipoderere ykazaHusra 3a
MIPaBUIIHO CBHP3BAHE.

* [lpu M3non3BaHe Ha YHUBEPCAICH BUHTOB ChEJIMHUTEIN €
3aIBJDKUTEITHO MOHTHPAHETO Ha (hukcupary mudrose.

* He npesumaBaiite Bb3AyIIHOTO HAJIATaHE OT 6,3
6apa/90 psig wim CTOHHOCTTa, KOATO € TIOCOYCHA Ha
¢bupmeHaTa Tabenka Ha HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTH 0T XBBPYAIIU YACTHIH

* [lpu cMmsiHa Ha IPUHAIKHOCTUTE BUHATH M3KITIOUBANTE
NOIaBaHETO Ha BB3/1yX, 0CBOOOXK1aBaliTe MapKyya OT
BB3JIYIIHOTO HAJIATAHE U pa3kayalTe MallvHaTa OT
cucTeMaTa 3a IoJjaBaHe Ha BB3/IyX.

 [loBpena Ha 0OpabOTBaHMS JIETAl, TPUHAUIC)KHOCTHTE,
JbprKada WM TOpH CaMUsi HHCTPYMEHT MOJKE Jia
MIPOM3BE/IEC XBBPUAIIN YACTUIM C ToJIsIMa CKOpocT. Jlopu
MAaJIKUTE YaCTUIM MOTaT Jla HApaHAT O4YUTE U Ja
TIPUYUHST OCTICTIIBAHE.

* Bunaru Hocere YCTOﬁqHBH Ha yaap 3allluTHU O4YWjIa U
MacCKa 3a JIMIE, KOoraTto 60paBI/ITe C UHCTPYMCHTA WJIN CTC
B O1u30CT A0 HETO, IIpH NonpaBkKa WK NOAAPBIKKA HA
HWHCTPYMCHTA UJIN KOT'aTO CMCHATE aKCCCOAPUTC MY.

* VYBepeTe ce, 4e OKOJHUTE HOCAT YCTOMYMBH Ha yap
3alIUTHU OYMJIa U MackKa 3a JIHILE.

* Huxora He W3M0I3BaiiTe HHCTPYMEHTA, aKO
MIPUHAJUICKHOCTHUTE HE Ca MPUKPETICHH KbM
HWHCTPYMEHTA C MOJX0/ISI1 (pruKcaTop (BHIKTE CIHUCHKA HA
YacTHTE).
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3a ma n3berHeTe HapaHsABaHU, (PUKCATOpUTE TPsiOBa 1a
ObJaT IIOIMEHEHH, KOTaTo C€ U3HOCAT, IIPOITyKaT WU
U3KPUBST.

HpI/I pa60Ta HaJ rjiaBara CH, H3II0JI3BANTE mpeamnascH
1IJICM.

VYBeperte ce, ue 00pabOTBAHUAT AETAMI € 3IPaBO
3aXBaHaT.

[TpuabpxaiiTe NpUCIIOOICHUETO 3/IpaBO KbM pabOTHATA
MTOBBPXHOCT MPEJX HHCTPYMEHTBT J1a Ce CTapTHpa.

OmnacHoctu npu padora

Ynorpebara Ha HHCTPYMEHTa MOJKE JIa U3JI0KHU PhlIeTe
Ha OIepaTopa Ha OMACHOCT, BKJIIOYUTEIHO YAapH,
opsi3BaHus, abpas3uu u TorwirHa. Hocere moaxomsiim
PBKaBUIIM 32 MIpeila3BaHe Ha phLETE.

W30srBaiiTe MUPEKTEH KOHTAKT C MPUCTIOCOOICHUETO U
paboTHaTa MOBBPXHOCT IO BpEMe Ha U cliesT paboTa, Thid
KaTo ca FOPELIH 1 OCTPH.

[epconanbT, paboTel] ¢ MHCTPYMEHTA U U3BBPIIBAILL
Herosata MoJJIphKKa, TpsaOBa 1a Ob1e pu3ndecky rogeH
3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TEriI0TO U MOITHOCTTA Ha
WHCTPYMCHTA.

JpBiKTe HHCTPYMEHTA [IPABUIIHO: OBIETE FOTOBH A2
pe€arupare Ha HOpMaJIH! UJIX BHC3AITHU ABUXXCHUA — U
JIBETE BU pblie TPsiOBa Jia ca CBOOOHH.

OmnacHOCTH OT NIPHCIIOCO0JICHHETO

Hukora He n3non3BaiTe AJI€TO KaTO pbU€H UHCTPYMEHT.
Te ca crienpaaHo pa3pabOTEHU U TOMIO0OPAOOTEHH 3a
ynotpeda ¢ Bb3IyITHU YyKOBE.

W3bepere mpaBuiiHaTa IpHXKKa U GUKCATOP 32
U3M0JI3BAHUS. UHCTPYMEHT.

Hukora He n3mon3BaiiTe 3aThIICHN MPUCIIOCOOICHHS,
TBI KaTO N3UCKBAT IPEKOMEPEH HATUCK U MOTAT Ja Cce
CUYTISIT Opaay H3HOCBAHE.

Huxkora me oxnaxcz[ai/iTe ropeo HpI/ICHOCO6J'I€HI/I€ BbHB
BOJaA. ToBa mosxke Aa J0BEJC 10 YYIUIMBOCT U
MIpeKACBPpEMCHHA MOBpEAA.

M3non3Baiite camo npenopbyaHUTE TUIIOBE U pa3Mepu
TMPUHAJIIC)KHOCTH U KOHCYMAaTHBH.

HanpﬂraHeTo MOIKE Oa JOBCJC 10 CUYIIBAHC HaA
HpI/ICHOCO6J'[eHI/ICTO WK UHCTPYMCHTA. Paborere ¢
MaJIKU IMapy4cTa, 3a Ja HE CC€ NOJIYy1H 3acCsAJaHC.

OnacHocTH OT MOBTAPHAIINHA C€ IBUKCHUA

Koraro u3nomnssa CJICKTPOMHCTPYMCHT, 3a Jia U3BbPIIBA
TpyaoBa ﬂeﬁHOCT, OIMCPaTOPBHT MOKE J1a U3ITUTA
,HI/ICKOM(i)OpT B JUIAHUTEC, PbUETC, paMCHETEC, BpaTa U
APYTHU 4aCTH HA TAJIOTO.

3aemere ym00HA O3NS, CTHIININ CTA0MIHO U
n30sIrBaiiky Hey100€H 1k HebalaHCUPaH CTOEK.
[IpomsiHaTa Ha cTOEXka MO BpeMe Ha IPOABIDKUTEIHH
3aJ]a4 MOXKe Jia [IOMOTHE 3a M30sirBaHe Ha
nuckoM(popTa U yMopara.

He urHopupaiiTe CHMITOMH KaTO MOCTOSHEH HITH
TTOBTAPSIII ce UCKOMGOPT, 60K, TYNITCHE,
U3TPBIBaHE, BKOYAHEHOCT, U3rapsIo yCellaHe WiIn
cxBamtaHe. [Ipekparere paboTara ¢ HHCTPYMEHTA,
yBeZOMeTe padoToaTelIs CH U ¢e KOHCYJITHPANTe ¢
JeKap

PuckoBe oT mym u BUOpanuu

Bucokurte HEBa Ha IITyM MOXe Jla TOBEJAT 10 TpaiiHa
3ary0a Ha CIIyX W JIpyrd MpoOJIeMH KaTo IIyM B YILIUTE.
W3nosn3BaiiTe 3alIUTHU CPEACTBA 3a CIyXa CHITIACHO
npenopbKuTe Ha Bamms padoronaren mim
pasnopenduTe, CBbP3aHU ChC 3/[PABETO U OE30MIaCHOCTTA
Ha pabOTHOTO MSCTO.

W3naraneto Ha BUOpanus Moe J1a TOBEJIE 110
MHBAJIMAM3UPAILO YBPEXKIaHE HA HEPBUTE U
KpbBOCHA0IIBaHETO KbM JJIaHUTE U phiere. Hocere
TOILIH JPEXHU U Ma3eTe pPbIeTe CH TOIUIH U CyXU. AKO ce
MOSIBU BKOYAHEHOCT, U3TPBIIBaHE, 00JIKa WIIN
nobessiBaHe Ha KOXKaTa, cripere yrnorpedara Ha
MHCTPYMEHTA, yBeJOMeTe paboToaTelst CH U ce
KOHCYJITHpaWTe ¢ JeKap.

JlpBKTe HHCTPYMEHTA C JICK, HO CHT'YPEH 3aXBar,
3al10TO PUCKBT OT BUOpAIHst OOMKHOBEHO € MO-CHJIEH,
KOTaTo CHJIaTa Ha 3axBarta e mo-romsiMa. Korato e
BB3MOXKHO, TIOIBPIKANUTE TETJIOTO HA HHCTPYMEHTA C
OaaHCchop.

Hukora He ApBXTe IPUCIOCOOICHUETO ChC CBOOOJHATA
CH PBbKa, ThI KaTO TOBA IMOBUIIABA M3JIaraHEeTO Ha
BHOpAIHH.

3a J1a HamaliTe HeHY)KHUTE TTOBHUIIICHUS HAa HUBATa Ha
IIyM ¥ BUOpanuu:

M3non3Baiite U NOAAbpKaTE UHCTPYMEHTA U
n30mpaiite, MOAIBPKAUTE W IOJMECHINTE
MIPUHAATISKHOCTUTE U KOHCYMaTHBHUTE CHIIIACHO TOBA
PBKOBOJICTBO 32 yroTpeda.

Huxkora He usnoissaiite MPUTBIICHO HpI/ICHOCO6ﬂeHI/Ie.

OnacHocTu HA pa00OTHOTO MSICTO

[Moaxsrb3Bane/npenbBane/ajane ca OCHOBHUTE
MIPUYMHH 32 CEPHO3HU HapaHSIBAHUS WU CMBPT.
BuumagaiiTe 3a 116 MapKyd, OCTaBEH Ha
HenexoHaTa 30Ha WiK B paboTHATa 30Ha.

W306srBaiite BAMIIBAHETO HA MPAX WM U3MAPEHUS WIN
0G0OpaBEeHETO C OTIIOMKH OT PaOOTHHS MPOIIEC, KOUTO
MOXE /1a IOBEJIAT JI0 YBPEXkKAaHE Ha 37paBeTo (Hatp.
paK, poaHIHH IeEeKTH, aCTMa H/HIH ISPMATHT).
W30srBaiiTe BAMIIBAHETO HA ITPaxX U M3IOJI3BANTE MackKa,
npe/na3sBaiia JUIIaHeTo, Koraro paboTHTe ¢ MaTepuallH,
KOMTO OT/ICJISAT YaCTHUIIM, KOUTO C€ HOCST MO BB3yXa.

Hsikon mpaxoBe cbh3maZeHu B Pe3yJITaT Ha MOJIHpaHe,
psi3aHe, ToUeHe, NPOOMBaHE C MAIINHA U JPYTH
CTPOUTEIHHU JICHHOCTH ChIbPKAT XUMHKAJIH, KOUTO ca
no3Haty B mara KannpopHns kato NpUYuHATETN Ha paKk
U 1e(heKTH 110 pOXKICHUE U MOrar Jia HaHecaT U ApyTu
penpoayKTHBHU Bpeau. Hiaxon npumepn 3a TakuBa
XUMUKAJH ca:

e O0BO 1 00M Ha OJOBHA OCHOBA

* TyXJIK ¥ IUMEHT OT KPHUCTAJICH CHIINIIUEB THOKCH]T
U IPYTH 3UAAPCKH MIPOLYKTH
* ApCeH M XpOoM OT XUMHUYECKH 00paboTeHa ryma
Puckosere 3a Bac or u3naraneto Ha mono0H"
BB3/ICHCTBHUSI 3aBUCAT OT TOBA, KOJIKO YECTO U3BBPILIBATE

pabota oT TO31 BUA. 3a 1a HAMAJHUTE M3JIaraHeTo Ha Te3n
XUMUKAJIU: paboTeTe B 100pe MPOBETPSIBAHO
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ITOMEIICHNE U C 000peHa 3alIiTHA eKUITHUPOBKA KaTo
3aIIUTHA MAaCKH MPOTHB MPax, KOUTO Ca CIICIHAITHO
n3paboTeHu na GUITPUPAT MUKPOCKOTINYHH YaCTHIIH.

 [Ipu paboTa B Heno3zHaTa 00CTaHOBKA MOAXOXKIANTE ¢
BHUMaHHE. BB3MOXKHO € Jja ChIECTBYBAT CKPUTH
PHCKOBE, KaTo Harp. eIEKTPOIIPOBOIN HIIH APYTH
00IIIeCTBEHH MPEXKH.

* To3u MHCTPYMEHT He € MpeAHa3HaueH 3a ynoTpeda BbB
B3pUBOONACHA OKOJIHA CPE/ia M HE € N30JINPaH IPOTUB
KOHTAKT C eJIEKTPUUECKH U3TOUHHIIH.

None3Ha nHdpopmauuns

Yebcaim

Wudopmartinsi OTHOCHO HAIIKMTE MIPOILYKTH, AKCECOAPH,
PE3epBHHU YaCTH U MyOJIMKAILMKA MOXKETE Ja HAMEPUTE Ha
yebctpanuiara Ha Atlas Copco.

Mo, mocetere: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid e moprai, KOHTO HEMPeKbCHATO ce OOHOBSIBA U
ChIbpPIKA TEXHHYECKA HH(POPMALIUS, KATO HAIIPHMEP:

* Perynatopna uadopmarus u nHGOpManus 3a
0e301acHOCT

o Texuuuecku JaHHU

* MHcTpyKImHy 3a MOHTaX, GYHKIHOHHPAHE U
obciry)xBaHe

* CHuchIU C pe3epPBHU YaCTH

* [lpuHAIICKHOCTH

* Opa3MepeHH 4epTexu
Moans, nocerere: .

3a nOBIHUTETHA HHPOPMALIUS ce CBBhpIKeTe ¢ Barmms
MecTeH npeactaButen Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak 6.3 bara

90 psi
Frekvencija 40 udara u minuti
Podizaj 11 mm, 0.43 in
Tezina 2.7 kg, (6 1b)
Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoséu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
ISO 11148-4

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Potpis izdavatelja
/ W
)

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuc¢nog tlaka 83 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvuéne snage 94 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

* Ukupna vrijednost vibracija 3.4 m/s?, nesigurnost 0.8, u
skladu ISO28927-9.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinac¢nim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izla-
ganje u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad
kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi na¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduée osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)

izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi

92 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5512 00


http://www.atlascopco.com
http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

P2540

Safety Information

na proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju ve-
liku zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo
(CAS br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzeé¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na
kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

www.P65Warnings.ca.gov

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili
teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih za-
konskih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i
odrzavanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i

servisiranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u
industrijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za sjeckanje, zakivanje, rezanje
u komade ili razbijanje u skladu s uputama za uporabu. Nije
dopustena druga uporaba.

Upute specificne za proizvod

Provjerite alat prije pocetka rada

» Upvijek koristite osigurac.
» Redovito provjeravajte je li osigurac istroSen ili oStecen.
* Na alatu i priboru ne smiju se vrsiti bilo kakve izmjene.

» Nikada ne smijete ukloniti ili npr. vrpcom fiksirati oki-
dac.

* Ako okida¢ ne radi ispravno, svakako ga zamijenite.

* Spojka za opskrbu zrakom mora biti odvojena od alata
crijevom za zrak.

Osobna zastitha oprema
Osobna sigurnost

« Upotrijebite osobnu zaStitnu opremu. Uvijek nosite
Stitnike za o¢i i uSi. Zastitna oprema kao $to su zastitne
rukavice, maska za prasinu, cipele sa celicnom kapicom i
kaciga smanyjit ¢e rizik od li¢nih ozljeda.

* Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Drzite kosu i odjecu podalje od pokretnih di-
jelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa moze biti zah-
vacéena pokretnim dijelovima.

Ugradnja vibracijskih alata

Preporuc¢ujemo da umetnete prilagodljivo crijevo minimalne
duljine 300 mm (12") izmedu vibracijskog alata i brze spo-
jke.

Za vrijeme rada

* Odvojite alat od spremnika komprimiranoga zraka prije
zamjene dodatne opreme, dlijeta ili navojnog rezaca.
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 Prekinite uporabu alata ako se za vrijeme uporabe pojave
nenormalna buka ili vibracije.

» Uzmite u obzir da dlijeto moze puknuti za vrijeme rada.

» Nikad ne aktivirajte pneumatski ceki¢ ako ga ne drzite
na izratku.

 Upotrijebite alate koji priguSuju vibracije ako su na
raspolaganju.

» Smanjite ukupno vrijeme izloZenosti vibracijama, oso-
bito ako dlijeto zahtijeva ru¢no vodenje.

Podrucje rada

J

* Pazite da u podruc¢ju u kojem radite ne bude drugih os-
oba tako da se nitko ne moze ozlijediti.

* Osobe u blizini takoder moraju nositi Stitnike za usi i o¢i.
* Provjerite da postoji dobro prozracivanje i izvlacenje
prasine u prostoru.

» Treba postojati postolje ili mjesto na koje mozete sig-
urno postaviti stroj.

 Radite unutar zatvorenog podrucja, po mogucnosti sa za-
Stitnim zidovima.

» Eksplozivna atmosfera ne smije se zapaliti - upotrijebite
pribor od materijala koji ne proizvodi iskre.

* Izbjegnite zabijanje dlijeta u elektricno ozicenje skriveno
unutar zidova.

Nakon zavrsetka rada

* Po zavrSetku posla odvojite alat od opskrbe zrakom.

 Pazite da iskljucite alat i da ga potpuno zaustavite prije
odlaganja.

* Pozorno odlozite stroj tako da ne postoji opasnost da se
stroj sam pokrene.

 Uklonite dlijeto, nareznicu ili probija¢ po zavrsetku rada.

Odrzavanje
Svakih 120 do 160 sati ucinite sljedece:
 Rastavite i oCistite visoko rafiniranim parafinom.

* Provjerite sve komponente na trosenje.

* Zamijenite kuglu cilindra.
» Zamijenite sve O-prstenove.
* Podmazite alat preporuc¢enim sredstvom za podmazi-
vanje.
NAPOMENA Opasnost od ostec¢enja kugle cilindra

Metalna kugla cilindra ostetit ¢e lezaj ventila cilindra i oso-
vinicu klipa ventila.

» Nemojte zamijeniti plasticnu kuglu ventila metalnom
verzijom.

Odrzavanje

» Ne demontirajte dijelove koji imaju sigurnosnu funkciju.
Ako su osteceni, ti se dijelovi moraju zamijeniti u ci-
jelosti.

» Pazite da se pridrzavate servisnih uputa i preporucenih
servisnih intervala.

Sigurnosne upute

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenos-
nim pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na
https://global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273.
U slucaju poteskoca s pribavljanjem ANSI stan-
darda, kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzro¢iti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
oSteceni ili labavi.

» Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Ko-
ristite prikljucke crijeva s navojem izradene od otvrdnu-
tog Celika (ili materijala s usporedivom otpornos¢u na
udarce). Vidi upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od projektila

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego §to zamijenite
pribor.
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Zakazivanje radnog komada, pribora, drzaca ili ¢ak
samog alata moze stvoriti brze, letece projektile. Cak i
sitni projektili mogu ozlijediti o¢i 1 uzrokovati sljepocu.

Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor
na alatu.

Uvijerite se da sve druge osobe u blizini nose $titnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

Nikada ne radite alatom ako pribor u alatu nije ucvrséen
odgovaraju¢im drzacem (vidi popis dijelova).

Da se izbjegnu ozljede, drzaci se moraju zamijeniti kada
su istro$eni, napuknuti ili izobli¢eni.

Pri radu na stropovima upotrijebite sigurnosnu kacigu.
Pazite da radni komad bude dobro pricvrséen.

Cvrsto drzite pribor na radnoj povrsini prije pokretanja
alata.

Opasnosti pri radu

Uporaba alata moze izloziti ruke rukovatelja opasnos-
tima, ukljucujuéi udarce, porezotine i ogrebotine te
toplinu. Nosite odgovarajuée rukavice da zastitite ruke.

Izbjegavajte izravan kontakt s priborom i radnom povrsi-
nom za vrijeme i nakon rada jer oni postaju vruéi i ostri.

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veliCinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na nor-
malne ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremn-
ima.

Opasnosti od pribora

Nikada ne koristite dlijeto kao alat za rucno Stemanje.
Dlijeta su posebno projektirana i toplinski obradena
samo za koristenje u pneumatskim ceki¢ima.

Osigurajte odgovarajuci drza¢ i ucvrs¢ivac za alat koji se
upotrebljava.

Nikada ne upotrebljavajte tupi pribor jer on zahtijeva
preveliki pritisak i moze puknuti zbog zamora materijala.

Vru¢ prikljuc¢ak nikada ne hladite vodom. To moze
dovesti do lomljivosti prikljucka i prerane neupotre-
bljivosti.

Upotrebljavajte samo preporucene veli¢ine i vrste prib-
ora i potrosnih materijala.

Lomljenje prikljucka ili oste¢enje alata mogu nastati
zbog zaglavljivanja. Koristite manje nastavke da izbjeg-
nete zaglavljenje.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti
u okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u
rukama, ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuéi siguran stav i
izbjegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su
van ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja
dugotrajnih zadataka moze pomo¢i izbjegavanju osjecaja
neugode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuce neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom
slucaju prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lijecnika

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moze izazvati trajno oste¢enje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze dovesti do oSte¢ivanja Zi-
vaca i sprjecavanja dotoka krvi do Saka i ruka. Nosite
toplu odjecu i Cuvajte ruke toplima i suhima. Ako se po-
javi ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze,
prestanite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lije¢nika.

Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opas-
nost od vibracija u pravilu vec¢a ako je sila prihvata veca.
Kada je to moguce poduprite tezinu alata podupiracem.

Nikada ne drzite pribor slobodnom rukom zato §to to
povecéava izlaganje vibracijama.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte
i mijenjajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim
uputama za uporabu.

Nikada ne upotrebljavajte tupi pribor.

Opasnosti na radnom mjestu

Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda
ili smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na
prolaznoj ili radnoj povrsini.

Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zaStitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, bruSenjem, buSenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

+ Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zi-
darski proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podruc¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Mogu postojati
skrivene opasnosti kao §to su elektricna energija ili druge
instalacije.
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* Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama i nije izoliran u slu¢aju kon-
takta s elektricnom strujom.

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Atlas
Copco.

Posjetite web mjesto: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno azurira i sadrzi tehnicke
informacije kao §to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
+ Tehnicki podaci
» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
» Popisi zamjenskih dijelova
* Pribor
» Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: .

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom pred-
stavniku tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Maksimaalne t66rohk 6.3 bar

90 psi
Sagedus 40 166ki minutis
Kaik 11 mm, 0.43 tolli
Kaal 2.7 kg, (6 nacla
Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tédielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt)
on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ISO 11148-4

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017

James McAllister, Managing Director

Viljaandja allkiri
/ W
I

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* Helirohu tase 83 dB(A) , maddramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO15744.

» Helirohu tase 94 dB(A) , middramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO15744.

* Vibratsiooni koguvéirtus 3.4 m/s*, midramatus 0.8,
kooskdlas ISO28927-9.

Deklareeritud véértused on saadud kehtivate standardite jérgi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tdoriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdddetud vadrtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite vadrtused ja riskitase erinevad, soltudes kasu-
taja toovotetest, toddeldavast detailist ja tookoha korraldus-
est, samuti mdjurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajdrgede eest, kui kasutatakse deklareeritud védrtusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus té6koja olukorras, mille {ile meil
puudub kontroll.

See todriist voib pohjustada kie ja késivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejarel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi simptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Teave seoses REACH-mdééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb
kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja pi-
iramist (REACH), miiratleb muuhulgas tarneahela kommu-
nikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele,
mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pOhineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
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leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvadrtusest tundu-
valt viaiksem. Toote kasutusea l0ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pohjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel vihki ja stinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte www.P65Warnings.ca.gov

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Lugege liibi koik tootega kaasas olevad

ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejdrgimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
Iibivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
» Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
» Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult td6stuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on ettendhtud peenestamiseks, neetimiseks, kihtide
eemaldamiseks v3i rammimiseks vastavalt toote kasu-
tusjuhendile. Muud kasutusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised

Kontrollige tooriista enne t66 alustamist

» Kasutage alati hoidikut.

» Kontrollige hoidikut regulaarselt kulumise ja kahjustuste
suhtes.

» Todriista ja selle tarvikuid ei tohi mitte mingil moel
muuta.

+ Paistikut ei tohi kunagi eemaldada ega fikseerida nditeks
teibiga.
» Kui péastik ei toota korralikult, laske see vilja vahetada.

+ Ohuvarustusliitmik peab olema tddriistast eraldatud va-
hevoolikuga.

Isikukaitsevahendid
Isiklik ohutus

» Kasutage isikukaitsevahendeid. Alati kandke kait-
seprille ja kdrvaklappe. Isikukaitsevahendid nagu kin-
dad, tolmumask, terasest varbakaitsega jalatsid ja kiiver
viahendavad kehavigastuste ohtu.

+ Riietuge sobivalt. Arge kandke lahtisi riideid v6i
chteid. Hoidke kiied, juuksed ja kaelasidemed liiku-
vatest osadest eemal. Lahtised riided, ehted voi pikad
juuksed voivad jadda litkuvate osade kiilge.

Vibreerivate tooriistade paigaldamine

Soovitatav on jétta vibreeriva tooriista ja kiirtoimega liitmiku
vahele viahemalt 300 mm (12") surudhuvoolik.

Tootamise ajal
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» Katkestage enne tarvikute, meisli vOi vormi vahetamist
tooriista Shuvarustus.

+ Kui tooriista kasutamise ajal esineb ebatavaliselt tugevat
miira vOi vibratsiooni, peatage todriista kasutamine.

» Teadke, et meisel voib kasutamise ajal puruneda.

* Vajutage haamri pédstikule ainult siis, kui tooriist on
asetatud vastu toodeldavat eset.

* Voimaluse korral kasutage vibratsioonisummutusega
tooriistu.

* Vihendage vibratsiooniga kokkupuutumise kestust, eriti
juhul, kui meislit tuleb kdega juhtida.

J

» Veenduge korvaliste isikute vigastuste véltimiseks, et
teie tooalas poleks teisi inimesi.

Toopiirkond

+ Lahedal asuvad isikud peavad kandma korvaklappe ja
kaitseprille.

» Veenduge, et ruumides oleks hea ventilatsioon ja tol-
mudrastus.

» Tootamiskohas peab olema alus voi koht, kuhu masina
saab ohutult asetada.

» Tootage isoleeritud piirkonnas, millel on voimaluse kor-
ral kaitseseinad.

* Viiltige plahvatusohtliku keskkonna siittimist — kasutage
sddemeid mitteandvast materjalist tarvikuid.

» Viltige seinas olevatesse varjatud elektrijuhtmetesse
meisliga sisse 160mist.

Parast too Iopetamist

» To6 1oppedes eraldage tooriist Shuvarustusest.

» Veenduge enne todriista mahapanemist, et see on vilja
lilitatud ja tdielikult seiskunud.

» Asetage tooriist ettevaatlikult maha, nii et tooriistal
poleks voimalik ise kdivituda.

» Eemaldage t66 16ppedes meisel, todriist voi vasar.

Hooldus
Pirast iga 120—160 tundi tehke jargmist:

» Votke lahti ja puhastage kdrgrafineeritud parafiiniga.
» Kontrollige kdiki komponente kulumise suhtes.

» Vahetage silindrikuul.

» Vahetage koik rongastihendid.

» Mairige tooriista soovitatud médrdeainega.

TEADE Silindrikuuli kahjustamise oht
Metallist silindrikuul kahjustab silindri klapipesa ja kolbklapi
tihvti.

» Arge asendage plastikust silindrikuuli metallist ver-
siooniga.

+ Arge demonteerige ohutusega seotud detaile. Need de-
tailid tuleb kahjustuse korral tédielikult vdlja vahetada.

» Veenduge, et peate kinni seadme hooldusjuhistest ning
soovituslikest hooldusintervallidest.

Ohutusjuhised

@ Kaasaskantavate surudhutooriistade tiiendav
ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS,
saadaval jaotises Global Engineering Documents
saidil https://global.ihs.com/ vdi helistades +1 800
447 2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga ithendust aadressil https://
Www.ansi.org/

Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud
» Survestatud 6hk voib pShjustada tdsiseid vigastusi.

» Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keer-
ata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada to0riist
ohuvarustusest lahti.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskoik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud v&ivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vigas-
tatud.

+ Arge kasutage todriista juures kiiriihendusega iihendus-
detaile. Kasutage karastatud terasest (vOi sarnase
166gikindlusega materjalist) keermestatud voolikuliit-
mikke. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

e Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid (thendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.
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Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Enne lisatarvikute vahetamist tuleb dhuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada
toOriist huvarustusest lahti.

Toodeldava eseme, tarviku, fiksaatori vdi isegi tooriista
enda rikke tulemusel voivad detailid suurel kiirusel
eemale paiskuda. Silmavigastust ja pimedaksjdémist voi-
vad pohjustada isegi viikesed lendavad osakesed.

Tooriistaga todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal vai 1dheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset.

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Arge kasutage todriista, kui tarvik pole sobiva kinnitiga
todriista kinnitatud (vt osade loendit).

Vigastuste véltimiseks tuleb kulunud, méranenud vai
vadndunud kinnitiosad vélja vahetada.

Pea kohal to6tamise korral kandke kaitsekiivrit.
Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Hoidke tarvikut enne tooriista kaivitamist kindlalt vastu
toopinda.

Kasutamisega seotud ohud

Tooriista kasutamisel jddvad operaatori kded avatuks
ohtudele, sh 166kidele, 16ikamisele, hddrdumisele ja ku-
umusele. Kandke kate kaitsmiseks sobivaid kindaid.

Viltige otsest kokkupuudet tarviku ja t6dpinnaga nii t66-
tamise ajal kui peale seda kuna need muutuvad kuumaks
ja teravaks.

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fuisiliselt voimelised késitsema tooriista suurust, kaalu
ja voimsust.

Hoidke todriista digesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele litkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama molemat katt.

Tarvikuga seotud ohud

Arge kasutage iihtegi meislit kunagi kisitsi tagumiseks.
Need on spetsiaalselt projekteeritud ja kuumtdoodeldud
kasutamiseks ainult surudhuvasarates.

Valige kasutatavale tooriistale dige kinnitussaba ja kin-
niti.

Arge kasutage niirisid tarvikuid kuna need nduavad suurt
survet ning vdivad vdsimuse tottu puruneda.

Arge jahutage kuuma tarvikut kunagi vees. See vdib
mdraneda ja seetSttu enneaegselt katki minna.

Kasutage iiksnes soovitatud suuruse ja tiiiibiga lisa-
tarvikuid ja kulumaterjale.

Kangutamise tagajérjeks voib olla tarviku murdumine
vOi tooriista kahjustus. Kinnikiilumise véltimiseks votke
viiksemaid tiikke.

Korduva liigutusega seotud ohud

Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest vdi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muut-
mine aidata viltida ebamugavustunnet ja vasimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv vdi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tu-
imus, poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasu-
tamine, radkige oma tddandjaga ja pidage ndu arstiga

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

Vali heli voib pdhjustada piisivat kuulmiskaotust voi
teisi probleeme, nditeks korvade kumisemist. Kasutage
oma tddandja voi todtervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega
ettendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

Kokkupuude vibratsiooniga voi pohjustada kate ja kési-
varte nérvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjustusi.
Kandke soojasid riideid ning hoidke oma kéed soojade ja
kuivadena. Kui tdheldate tuimust, surinat, valu voi naha
kahvatuks muutumist, 16petage tooriista kasutamine,
radkige oma todandjaga ja votke ithendust arstiga.

Hoidke todriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt
suurem. Voimaluse korral toetage tasakaalustaja abil
tooriista raskust.

Arge kunagi hoidke tarvikut vaba kiega, kuna see su-
urendab vibratsiooniga kokkupuudet.

Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tousude
vihendamine.

Kasutage ja hooldage todriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kdesoleva
kasutusjuhendiga.

Arge kunagi kasutage niiri tarvikut.

Tookohaga seotud ohud

Libisemine, komistamine voi kukkumine on peamised
kehavigastuste v3i surma pdhjused. Pange tihele
kdndimisalale vai toopinnale vedelema jaénud voolikut.

Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sis-
sehingamist voi prahi késitsemist, kuna see voib olla ter-
vist kahjustav (pShjustades nt véhki, siinnidefekte, ast-
mat ja/voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekita-
vate materjalidega todtamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustoode kaigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pohjustab vahki ja siinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide niited on:

* Pliipdhistes virvides sisalduv plii.
+ Kristalse réni tellised ja tsement ning teised miitiri-
tistooted.

+ Keemiliselt tdodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus soltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi t66d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks:
tootage hasti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66-
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tamisel heakskiidetud ohutusvarustust, niiteks tolmu-
maske, mis on mdeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste
osakeste vilja filtreerimiseks.

» Tegutsege tundmatus imbruskonnas ettevaatlikult. Ek-
sisteerida vdivad varjatud ohud, niiteks elektri- ja muud
kommunikatsiooniliinid.

» See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud
materjalide kohta leiate kaubamérgi Atlas Copco veebi-
saidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.atlascopco.com.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

* Lisatarvikud

* MJddtjoonised

Tutvuge ldhemalt: .

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ihendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis 6.3 barai

90 psi
Daznis 40 smiigiai per minutg
Eiga 11 mm, 0.43 coliai
Svoris 2.7 kg 6 svarai

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir seri-
jos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direk-
tyva (-as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

ISO 11148-4

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Isdavéjo parasas
/ W
|

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» Garso slégio lygis 83 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Garso galios lygis 94 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Visa vibracijos verté 3.4 m/s?, neapibréztis 0.8, pagal
1S028927-9.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
jrankiy reik§mémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés
gali buti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime buti
laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje
faktiniy ver¢iy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas Sis jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion* (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,ivertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
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kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas'") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jUs turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apri-
bojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. PraSom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg
zalg reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo gaminiu

pateikiamus saugos ispéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada bitina laikytis visy galiojan¢iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
+ Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

» Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

+ Jei nebejzilirimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais Zenklais, juos iskart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizidiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas tik grandymo, kniedijimo, nuodegy $alin-
imo ar plikimo darbams atlikti, pagal naudojimo instrukci-
jas. Naudojimas kitai paskirciai draudziamas.

Specialios gaminio instrukcijos

Pries pradédami darba patikrinkite jrankj.

* Visada naudokite fiksatoriy.

* Reguliariai tikrinkite, ar fiksatorius nesusidévejes ir
neapgadintas.

* Jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu buidu.

» Niekada negalima nuimti paleidiklio, arba tvirtinti jo,
pavyzdziui, lipnia juosta.

« Jei paleidiklis tinkamai neveikia, jj biitinai reikia
pakeisti.

* Oro tickimo mova turi biiti atskirta nuo jrankio pneuma-
tine Zarna.

Asmeniné apsauginé jranga
Asmeniné sauga

* Naudokite asmenin¢ apsaugos iranga. Visada nau-
dokite akiy apsaugg. Apsaugai skirta apranga, tokia
kaip, pavyzdziui, pirStinés, dulkiy kauké, batai su metal-
iniais pir§ty apvadais bei tvirtas galvos apdangalas,
padés sumazinti suzalojimy rizika.

« Tinkamai apsirenkite. Nesegékite papuoSaly ir
nevilkékite laisvy drabuziy. DrabuZius ir plaukus
laikykite atokiau nuo judanciy daliy. Judancios dalys
gali itraukti laisvus drabuzius, papuosalus ar ilgus
plaukus.

Vibruojan¢€iy jrankiy montavimas

Tarp vibruojancio jrankio ir sparciojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12") ilgio
lankscig zarna, skirta suslégtam orui.
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Darbo metu

* Pries keisdami priedus, kaltg ar sriegiamaja galvute,
jrenginj atjunkite nuo oro padavimo sistemos.

+ Jei naudojant jrankj pasitaiko pernelyg didelis triukSmas
ir vibracija, nebenaudokite jo.

+ Atminkite, kad eksploatacijos metu gali 1Gzti kaltas.

» Niekada nejjunkite kijjo, jei jis néra laikomas atremtas |
ruosinj.

» Naudokite vibracijos slopinimo jrankius, jei yra.

» Mazinkite bendrg vibracijos poveikio trukme, ypac, jei
kaltas valdomas ranka.

J

« Isitikinkite, kad darbo vietoje néra pasaliniy asmeny ir
nieks negali biiti suzalotas.

Darbo vieta

« Salia esantys kiti zmonés taip pat turi bati su klausos ir
akiy apsauga.

* Patikrinkite, ar yra gera ventiliacija ir tinkamas dulkiy is-
traukimas i§ patalpy.

* Turi buti stovas ar vieta, kur galima saugiai padeéti jreng-
inj.

 Dirbkite sandarioje vietoje, jei jmanoma — su apsaug-
inémis sienomis.

» Sprogioje atmosferoje reikia vengti uzdegimo, naudokite
priedus i$ nekibirks¢iuojancios medziagos.

+ Stenkités nekalti j elektros laidus, pasléptus sieny viduje.

Pabaigus darba

» Uzbaige darba atjunkite jrankj nuo suslégto oro tiekimo.

* Pries padédami jsitikinkite, kad jrankis i§jungtas ir
visisSkai sustojo.

 Atsargiai nuleiskite jrankj, kad jis negaléty pats
pasileisti.

» Baige darba nuimkite kaltg, antgalj ar prakala

Techniné priezilra
Kas 120-160 valandy atlikite Siuos darbus:
* ISardykite ir nuvalykite gerai iSvalytu zibalu.
* Patikrinkite ar nenusidévéje visi komponentai.
* Pakeiskite cilindro rutulj.
» Pakeiskite visus sandarinimo Ziedus.

 Patepkite jrankj rekomenduojamu tepalu.

DEMESIO Zala dél cilindro rutulio
Metalinis cilindro rutulys apgadins cilindro voztuvo lizdg ir
sttmoklio voztuvo kaistj.

» Nekeiskite plastikinio cilindro rutulio metaliniu.

Techniné priezidra

* Neardykite su sauga susijusiy daliy. Jei Sios dalys sugad-
intos, jas reikia visiskai pakeisti.

+ Bitinai laikykités techninés prieziiiros instrukcijy ir
rekomenduojamy priezitiros intervaly.

Saugos instrukcijos

(i) Papildoma saugos informacija apie nesiojamus
orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai

 Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.
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Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj
kita asmenj.

Besiplaikstancios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Nau-
dokites gridinto plieno (ar is medziagos su palyginamu
atsparumu smiigiams) sraigtiniais zarny sujungimais.
Tinkama saranka zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

v

Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio
arba nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

Visuomet i§junkite oro tiekima, iStustinkite Zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo, kai
keiciate priedus.

Ruosinio, priedy, fiksatoriaus ar paties jrankio gedimas
gali biiti dideliu greiciu iSsviedziamy daleliy atsiradimo
priezastis. Net smulkios lakstancios dalelés gali suzeisti
akis ar apakinti.

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia

ate jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga.

Niekuomet nesinaudokite jrankiu, jei priedas néra uzfik-
suotas jrankyje tinkamu fiksatorium (zr. daliy sarasa).

Kad nesusizeistuméte, fiksatoriaus detales reikia pakeisti
nelaukiant, kada jos susidévés, jtruks ar persikreips.

Jei yra dirbama virs jusy galvos, dévékite apsaugos
Salma.

Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.

Pries paleisdami jrankj tvirtai laikykite prieda prispausta
prie darbinio pavirsiaus.

Su darbu susije¢ pavojai

Naudojant jrankj kyla pavojus operatoriaus rankoms,
iskaitant galimybe buti sutrenktoms, nupjautoms, sub-
raizytoms ar nudegintoms. Rankoms apsaugoti miivékite
tinkamas pirstines.

Darbo metu ir po darbo nelieskite priedo ir darbinio
pavirSiaus, nes jie jkaista ir tampa astrGs.

Su jrankiu dirbantys ir jj prizitirintys darbuotojai turi fiz-
iSkai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo tarj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:bukite pasiruos¢ neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Rizika, susijusi su priedais

Niekada nesinaudokite jokiais kaltais kaip rankiniu
nagiu. Jie yra specialiai skirti ir uzgraidinti taip, kad biity
naudojami tik pneumatiniuose plaktukuose.

Parinkite, ar yra teisingas sujungimas ir skyriklis naudo-
jamam jrankiui.

Niekuomet nesinaudokite atSipusiais priedais, nes tokiu
atveju juos reikia pernelyg stipriai spausti, ir jie gali
sul@izti nuo nuovargio.

Niekuomet neausinkite jkaitusio priedo vandenyje. Jis
gali tapti trapus ir anksti sugesti.

Vartokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo priedus ir
sunaudojamas dalis.

Uzstrigus priedas gali suliizti, o jrankis sugesti. Kad
neuzstrigtumeéte, pasirinkite mazesnius aSmenis.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojuciy rankose, peciuose, kakle ar kitose
kiino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri baiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padéti.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

TriukSmo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimga ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévekite Siltus drabuzius ir pasirtipinkite,
kad rankos bty Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima,
dilgciojima, skausma arba pabala oda, nustokite dirbti
irankiu, informuokite savo darbdavj ir kreipkités j gydy-
toja.

Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Jei
jmanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami stabi-
lizatoriy.

Niekada nelaikykite priedo laisva ranka, nes tai padidina
vibracijos poveikj.

Kad buty iSvengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

Naudokite ir priziarékite jranki, pasirinkite, prizitrékite
ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias nau-
dojimo instrukcijas.

Niekada nenaudokite atSipusio priedo.

Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.
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+ Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

+ Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kita reprodukcing zalg. Kai kuriy Siy
chemikaly pavyzdziai:

+ Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra $vinas

» Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai

gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos
Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami
sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai vé-
dinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukur-
tos tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. Nau-
dokite dulkiy istraukimo arba malSinimo sistemas, kurios
tinka apdorojamai medziagai.

« Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo sgly¢io su elektros en-
ergija.

Naudinga informacija

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Atlas Copco puslapyje.

Apsilankykite: www.atlascopco.com.

soervAid”

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning informacija, tokia, kaip:

+ Teisiné ir saugos informacija
* Techniniai duomenys
* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
» Atsarginiy daliy sarasai
* Priedai
* Matmeny bréziniai
Apsilankykite: .

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Maksimalais darba spiediens 6.3 bar
90 psi

Frekvence 40 triecieni mintte
Gajiens 11 mm, 0.43 collas
Svars 2.7 kg, 6 marc.
Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:
ISO 11148-4

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Izsniedzgja paraksts
A v [t
)

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

 Skanas spiediena [Tmenis 83 dB(A) , nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar ISO15744.

 Skanas jaudas Iimenis 94 dB(A) , nenoteiktiba3 dB(A)
saskana ar ISO15744.

+ Kopgja vibracijas vertiba 3.4 m/s*, nenoteiktiba0.8
saskana ar ISO28927-9.

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, test&jot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemé&rotas
salidzinasanai ar citu riku deklar&tajam vértibam, kas testétas
atbilstosi Siem pasiem standartiem. STs deklarétas vértibas
nav piemérotas izmantoSanai riska novertgjumos, un atse-
viskas darbavietas veikto merfjumu rezultati var bt lielaki.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmanto$anas sekam ar noteiktajam veértibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, indi-
vidualo riska izvertejumu darba vieta, kuru més nevaram
ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".
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Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredz@ta statiskiem pielietojumiem:
TrokSna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
TrokSna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, veérté$anu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Ipasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. jiinija kandidatu
sarakstam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteik-
tas mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu.
Tas ir saskana ar speka esoSajiem tiesibu aktiem par vielu
ierobezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietosanas laika no
razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piem@rojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraud&ju-
mam, tostarp svinam, kur§ Kalifornijas $tata ir zinams
ka v&za un iedzimtu defektu izraisitajs, ka art citu repro-
duktivo funkciju kait€jumu avots. Lai sanemtu plasaku

informaciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

DrosSiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinaju-

mus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievero visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

» Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz
produkta vairs nav salasamas vai atliméjas, nekavéjoties
nomainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic@ta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts apcir$anai, kniedésanai,
kalSanai vai bliete€Sanai saskana ar ta lietosanas noradiju-
miem. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas

Parbaudiet instrumentu pirms darba sak$anas

* Vienmé@r izmantojiet aizturi.

» Regulari parbaudiet, vai aizturim nav nodiluma un bo-
jajuma.
* Instrumentu un ta piederumus nedrikst parveidot.

» MEliti nedrikst nonemt vai piestiprinat ar lenti.

» Ja mélite nedarbojas pareizi, nodroSiniet, lai ta tiktu no-
mainita.

» Qaisa piegades savienojums no instrumenta ir jaatdala ar
piemetinatu sliteni.

Individualais aizsargaprikojums
Personiska drosiba

* Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmér
valkajiet acu un ausu aizsarglidzeklus. Aizsar-
glidzekli, pieméram, cimdi, puteklu maska, apavi ar
teérauda purngaliem un kivere, samazinas miesas bo-
jajumu risku.

» Gerbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu apgéerbu vai
rotaslietas. Matus un apgérbu turiet atstatus no
kustigam dalam. Valigs apgerbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties kustigas dalas.

Vibracijas instrumentu uzstadisana

Ieteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu
elastigu Sltteni saspiestam gaisam.
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Darba laika

+ Atvienojiet instrumentu no gaisa padeves pirms
piederumu, kalta vai Stanc€Sanas instrumenta mainas.

 Partrauciet instrumenta lietoSanu, ja lietoSanas laika ro-
das neparasti skal$ troksnis vai vibracijas.

* Nemiet vera, ka lietoSanas laika kalts var saliizt.

» Nekad neaktivizgjiet amuru, ja tas netiek turets pret
darba detalu.

 Izmantojiet instrumentus ar vibraciju slapétajiem, ja tadi
ir pieejami.

» Samaziniet vibracijas ietekmes kopgjo laiku, it Tpasi, ja
kalts javada ar roku.

J

* Parliecinieties, ka jisu darba zona ir briva no citiem cil-
vekiem, lai nebutu risku kadu ievainot.

Darba zona

* Tuvuma esoSajiem cilveékiem arT javalka dzirdes vai acu
aizsargi.

* Parliecinieties, ka telpam ir laba ventilacija un puteklu
nosiiksana.

 Jabut stattvam vai vietai, kur droSi novietot masinu.
+ Stradajiet noslégta zona, ja iesp&jams, ar aizsargsienam.

» Eksplozivu atmosféru nedrikst aizdedzinat — izmanto-
jiet nedzirkstelojosa materiala piederumus.

» Noversiet sienas pasléptu elektribas vadu kalSanu.

Pec tam, kad darbs ir pabeigts

» Pabeidzot darbu, atvienojiet instrumentu no gaisa
padeves.

* Pirms instrumenta nolikSanas parliecinieties, ka instru-
ments ir izslégts un ta kustiba ir pilnigi apturéta.

» Uzmanigi nolieciet instrumentu ta, lai nebtitu risku, ka
tas var€tu pats palaisties.

» Kad darbs ir pabeigts, nonemiet kaltu, Stanc€Sanas in-
strumentu vai perforatoru.

Tehniska apkope
Reizi 120 lidz 160 stundas veiciet noraditas darbibas:
¢ Izjauciet un iztiriet ar augsti rafinétu parafinu.
+ Parbaudiet visu detalu nodilumu.
* Nomainiet cilindra bumbinu
* Nomainiet visus o-veida gredzenus.
* Ieellojiet ierici ar ieteicamu smervielu.
IEVEROJIET Cilindra bumbinas bojajuma risks

Metaliska cilindra bumbina radis bojajumu cilindra varsta
ligzda un virzula varsta adata.

> Neaizstajiet plastikata cilindra bumbinu ar metalisku
bumbinu.

Tehniska apkope

» Nenonemiet ar drosibu saistitas dalas. Ja bojatas Sis
dalas, tas jaaizstaj pilniba.

 Parliecinieties, ka ir ievérotas noraditas droSibas instruk-
cijas un ieteicamie apkopes intervali.

Drosibas instrukcijas

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

+ CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietng https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir grutibas iegit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Gaisa pievade un savienojumu riski
» Qaiss spiediena ietekme var radit dazadus ievainojumus.

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztuksojiet gaisa spiediena §lGiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu
virziena.

+ Slutenu nekontroléta kustiba var izraisit smagas traumas.

Vienmér parbaudiet, vai §ltitenes vai savienojumi nav
bojati vai valigi.
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Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas
savienotajuzmavas. Lietojiet ridita terauda (vai mater-
iala, kas atbilst triecienizturibai) vitnu $liitenu savienoju-
mus. Skatiet pareizas uzstadiSsanas noradijumus.

Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

LidojoSu objektu bistamiba

Vienmér pirms piederumu mainas izslédziet gaisa
padevi, atbrivojiet §liiteni no gaisa spiediena un atvieno-
jiet ierici no gaisa padeves.

Sagataves, piederuma, turétaja vai pat pasa motora atte-
ice var izraisit objektu lidosanu liela atruma. Pat
niecigakas atliizas var radit acs traumu un izraisit ak-
lumu.

Vienmér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, ve-
icot remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus,
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stosu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus.

Nekad nedarbiniet motoru, ja piederums nav nostiprinats
iericg ar atbilstigu aizturi (skat. detalu sarakstu).

Lai izvairTtos no ievainojuma, aiztura detalas, kad tas
nodilusas, ieplaisajusas vai deformétas, ir janomaina.

Veicot darbu Itmen1 virs galvas, valkajiet aizsargcepuri.
Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu kartigi
nofiksets.

Turiet piederumu stingri pret darba virsmu, pirms ieslégt
motoru.

Ekspluatacijas riski

Instrumenta lietoSanas laika operatora plaukstas var ap-
draudet dazadi bistamibas faktori, tostarp tas var tikt
satriektas, sagrieztas, nobraztas un apdedzinatas. Plauk-
stu aizsardzibai valkajiet piem&rotus cimdus.

Darba laika un péc ta izpildes izvairieties no tie$a kon-
takta ar piederumu un darba virsmu darba, jo tie sakarst
un ir asi.

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Ar piederumiem saistita bistamiba

Nekad neizmantojiet nevienu kaltu ka rokas kal$anas in-
strumentu. Tas ir Tpasi paredz&ts un karstumapstradats,
lai izmantotu tikai pneimatiska amura.

Izvelieties izmantotajam motoram pareizo spalu un aiz-
turi.

Nekad nelietojiet neasus piederumus, jo tiem ir ne-
piecieSams parmérigs spiediens, un tie var saliizt no
parslodzes.

Nekad nedzesgjiet karstu piederumu @ident. Tas var klat
trausls un priekslaicigi tiks bojats.

Lietojiet tikai ieteiktos piederumu un ekspluatacijas ma-
terialu izm@rus un tipus.

Piederumu saliiSanas vai bojajuma iemesls var bt ta iz-
mantosana nepiemérotam darbibam. Lai instruments
neiespristu, darbibu veiciet nelieliem soliem.

Atkartotu kustibu bistamiba

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plauk-
stas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet droSu atbalstu ar kajam
un izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstoSu darbu laika var palidzgt izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkstgSana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba dev&jam
un konsultgjieties ar arstu.

TrokSna un vibraciju riski

Augsts skanas ITmenis var izraistt pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstésanu. 1z-
mantojiet piem&rotus ausu aizsardzibas Iidzeklus, ka to
nosaka jiisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit palickosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstat&jot
nejutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet
instrumenta izmantoS$anu, pazinojiet par to darba deve-
jam un konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet drosa satvériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satvériens ir ciess. Kur
iesp&jams, balstiet instrumenta svaru ar balansieri.

Nekada gadijuma neturiet piederumu ar brivu roku, jo
tas palielina vibraciju ietekmi.

Lai izvairitos no nevajadziga troksna un vibraciju ITmena
pieauguma:

Lietojiet un apkopiet motoru un izvélieties, apkopiet un
nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus
saskana ar instrukciju rokasgramatu.

Nekada gadijuma neizmantojiet neasu piederumu.

Darba vietas riski

Slidesana/aizkerSanas/nokrisana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slutenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba virs-
mas vai gridas.

Izvairieties no puteklu vai dimu ieelposanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitt veselibai (pieméram, kaitét grit-

niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatttu). Stradajot

ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

Dazi putekli, kas rodas pulésanas, zag€Sanas, slipesanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur ktmiskas
vielas, kas Kalifornijas $tatam zinamas, ka véza, iedz-
imtu defektu un citu reproduktivu kait&jumu izraisitajas.
Talak doti dazi piemé&ri:

e svins no svinu saturo$am krasam;
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* kristala silicija gabalini, cements un citi mtréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat o darbu. Lai samazinatu So ietekmi no §Tm
ktmiskajam vielam: stradajiet labi v&dinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Var bt iespé-
jami sleptie riski, pieméram, elektriba vai citas ieksgjas
komunikacijas.

« Sis motors nav paredzéts izmantosanai potenciali ek-
sploziva atmosféra un nav izoléts no nonaksanas kon-
takta ar elektrisko stravu.

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un publicétajiem materialiem var atrast Atlas Copco
timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

» Reglamentativa un drosibas informacija
 Tehniskie dati
» UzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti
* Piederumi
* Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: .

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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CHEVT, EROBHZRMULETREE<KESLE
EZERALEZEBINMLTERZES LR TEERYE
Ao

AY—=)LOFAFrBYICEBEATVETNE., FBH
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=
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James McAllister, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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